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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future reference

WICHTIGE INFORMATION

Bitte vor dem Benutzen des Geréates durchlesen
und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

A lire avant usage et a conserver pour référence
ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE

Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging
VIKTIG INFORMASJON

Les bruksanvisningen noye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA

Lue tdma ennen kayttda ja sailytd mydhempaa
tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION

Las anvisningarna fére anvandningen och spara
dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER

Du bor leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE

Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES

Leia antes de utilizar e guarde para consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késébbi felhasznalasra

PL

cz

SK

SI
HR
LT

RU

EE

LV

RO

GR

TR

UWAGA Zapozna¢ sie z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowa¢ jg do
dalszego uzytkowania urzadzenia

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si pozorné tento
navod a uschoveijte jej pro dalsi pouZiti v budoucnu
DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné informacie
a odlozte si ich pre budicu potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Procitati prije upotrebe i sauvati za buduce osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys Perskaitykite Sj
instrukcijy rinkinj labai atidZiai, kad pilnai suprastuméte
turinj, prie$ pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.
BAXXHAA MHPOPMALIMA

MpounTanTe nepen Tem, Kak BK/IIOYUTb TPUMMEP,
n coxpaHuTe anAa ,ClaJ'IhHeVILLIeI'O nCcnofb3oBaHUA.
OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend labi ning sailitage see tuleviku tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA

Pirms lietosanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru prima
oara, cititi cu atentie manualul de instructiuni
pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

AIGBAOTE XUTO TO PUAGDIO TTIPIV OXTTO TN XPHoN TNG
OUCKEUNG KX GUAKETE TO YIOX LEANOVTIKI) avaxpopc
ONEMLI BILGILER

Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.



GB - CONTENTS

Cable Hook

Screw x 2

Upper Handle
Washer x 4

Barrel Nut x 4

Cam Lock x 4

Round Headed Bolt x 2
Lower Handle

. Cable Clip

10.Square Headed Bolt x 2
11.Spring x 2

12.Pivot Block x 2
13.Spanner
14.Instruction Manual
15.Grassbox

16.Warning Symbols
17.Product Rating Label
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DE - INHALT

. Kabelhaken

. Oberer Giriff

. Schrauben x 2
Unterlegscheibe x 4
Zylindermutter x 4
Cam-Lock-Hebel x 4
Halbrundschraube x 2
Unterer Griff
Kabelhalter
10.Vierkantschraube x 2
11.Feder x 2
12.Drehblock x 2
13.Schraubenschlissel
14.Bedienungsanweisung
15.Grasauffangbehalter
16.Warnsymbole
17.Produkttypenschild
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FR - TABLE DES MATIERES

Attache-cable

Guidon supérieur

Vis x 2

Rondelle x 4

Ecrou tube x 4

Clavette de came x 4

Boulon a téte ronde x 2

. Guidon inférieur

. Attache céble

10.Boulon a téte carrée x 2

11.Ressort x 2

12.Cale de rotation x 2

13.Clé

14.Manuel d’Instructions

15.Bac de ramassage

16.Etiquette de précautions
d’emploi

17.Plaquette des
Caractéristiques du Produit
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NL - INHOUD

Kabelhaak

Schroeven x 2
Bovenste hendel

Ring x 4

Cilinderbout x 4

. Sluitnok x 4
Bolkopschroef x 2
Onderste hendel

. Snoerklem

10.Bout met vierkante kop x 2
11.Veer x 2
12.Scharnierblok x 2
13.Sleutel

14.Handleiding

15.Grasbak
16.Waarschuwingssymbolen
17.Product-informatielabel

CENOAPON S




NO - INNHOLD

1. Ledningskrok

2. Skruer x 2

3. Ovre handtak

4. Skive x 4

5. Hylsemutter x 4

6. Kamlas x 4

7. Rund hodeskrue x 2

8. Nedre handtak

9. Kabelklemme

10.Skrue med firkanthode x 2

11.Fjeer x 2

12.Dreibar brakett x 2

13.Skiftnokkel

14.Bruksanvisning

15.Gressoppsamler

16.Varselsymboler

17.Produktmerking

FI - SISALTO

1. Johdon pidike

2. Ruuvi x 2

3. Ylakahva

4. Aluslaatta x 4

5. Hylsymutteri x 4

6. Lukitsin x 4

7. Pyobreapainen pultti x 2

8. Alakahva

9. Johdon pidike

10.Nelikulmainen pultti x 2

11.Jousi x 2

12.Saatokiekko x 2

13.Kiintoavain

14.Kayttbopas

15.Ruohonkeruulaatikko

16.Varoitusmerkit

17.Ruohonleikkurin
arvokilpi

SE - INNEHALL

1. Kabelhake

2. Skruvar x 2

3. Ovre handtag

4. Bricka 2 st

5. Valsmutter x 4

6. Kamlas x 4

7. Rundhuvad bult x 2

8. Nedre handtag

9. Kabelklamma

10.Bult med fyrkantshuvud x 2

11.Fjader x 2

12.Pivotblock x 2

13.8Skiftnyckel

14.Bruksanvisning

15.Grasuppsamlare

16.Varningssymboler

17.Produktmarkning

DK - INDHOLD

Ledningskrog

Skruer x 2

Overste handtag

Spaendeskive x 4

Tromlemotrik x 4

Lasearm x 4

Rundhovedet bolt x 2

Nederste handtag

Kabelklemme

10.Bolt med firkantet hoved x 2

11.Fjeder x 2

12.Drejeblok x 2

13.Skruenagle

14.Brugsvejledning

15.Graesopsamler

16.Advarselssymboler

17.Produktets maerkeskilt
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ES - CONTENIDO

. Gancho de cable

. Tornillos x 2

Mango superior

. Arandela x 4

. Tuerca cilindrica x 4

. Cierre de leva x 4

Perno de cabeza

redonda x 2

8. Mango inferior

9. Grapa de cable

10.Perno de cabeza
cuadrada x 2

11.Resorte x 2

12.Bloque de pivote x 2

13.Llave inglesa

14.Manual de instrucciones

15.Recogedor

16.Simbolos de alarma

17.Placa de Caracteristicas
del Producto

PT - LEGENDA

. Gancho para cabo

Parafusos x 2

Pega superior

Anilha x 4

Porca cilindrica x 4

Bloqueio de came x 4

Parafuso de cabeca

redonda x 2

8. Pega inferior

9. Grampo do cabo

10.Parafuso de cabega
quadrada x 2

11.Mola x 2

12.Bloqueio do pivot x 2

13.Chave Inglesa

14.Manual de Instruccoes

15.Caixa da relva

16.Simbolos de adverténcia

17.Rétulo de Avaliagdo do
Produto

IT - INDICE CONTENUTI

. Gancio portacavo

Viti x 2

Impugnatura superiore

4 rondelle

Dado lungo x 4

Fermo a camma x 4

Vite a testa tonda x 2

Impugnatura inferiore

Morsetto per il cavo

10.Bullone a testa quadra x 2

11.Molla x 2

12.Blocco perno x 2

13.Chiave

14.Manuale di istruzioni

15.Cesto raccoglierla

16.Simboli di avvertenza

17.Etichetta dati del prodotto

HU - TARTALOMJEGYZEK

Kabeltartd

Csavarok x 2

Fels6 fogantyu

. Alatét 4x

Hengeres anya x 4

Butykds zar x 4

Gombfejl csavar x 2

. Alsoé fogantyu

Kabelrogzitd

10.Szégletes feji csavar x 2

11.Rugo x 2

12.Forgdécsap x 2

13.Tavtartd

14.Kezelési utmutatd

15.FlgyUjté doboz

16.Figyelmeztetd jelek

17.Termékminésité cimke
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PL - ZAWARTOSC KARTONU
1. Uchwyt Podtrzymujacy
Kabla Zasilajgcego
Srubki x 2

Rekojes¢ gorna
Podktadka x 4

. Nakretka z Otworem
Gwintowanym x 4
Raczka Zacisku
Krzywkowego x 4

7. Scruba z tbem Kulistym x 2
8. Rekojes¢ dolna
9
1
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. Zaczep kabla
0.Sruba z tbem

kwadratowym x 2

11.Sprezyna x 2

12.Blok Obrotowy x 2

13.Klucz

14.Instrukcja Obstugi

15.Kosz na trawe

16.Symbole Ostrzegawcze

17.Tabliczka znamionowa

CZ - POPIS STROJE

1. Hak na kabel

2. Srouby x 2

3. Horni rukojet

4. Podlozka x 4

5. Vélcova natice x 4

6. Vackova paka x 4

7. Sroub s pllkulovou hlavou x 2

8. Dolni rukojet

9. Spona kabelu

10.Sroub se étvercovou
hlavou x 2

11.Pruzina x 2

12.Téleso otoc¢ného ¢epu x 2

13.Utahovaci kli¢

14.Navod k pouzivani

15.Sbéraci kos

16.Vystrazné znacky

17.Vyrobni stitek

SK - OBSAH

1. Hak na kabel

2. Skrutky x 2

3. Horné drzadlo

4. Tesnenie x 4

5. Valcova matica x 4

6. Vackovy zamok x 4

7. Skrutka s gulatou hlavou x
2

8. Dolné drzadlo

9. Svorka na kabel

10.Skrutka so Stvorcovou
hlavou x 2

11.Pruzina x 2

12.Cepovy blok x 2

13.Krac¢

14.Priru¢ka

15.Zachytny kos

16.Varovné symboly

17.Pristrojovy stitok

Sl - VSEBINA

Kavelj za kabel

Vijaki x 2

Gornje drzalo

Tesnilo x 4

Navrtka x 4

Zaklep odmikala x 4

Vijak z okroglo glavo x 2

Spodnje drzalo

Sponka za kabel

10.Vijak s kvadratno glavo x 2

11.Vzmet x 2

12.Zaklep vrtenja x 2

13.Mati¢ni klju¢

14.Priroénik

15.Posoda za travo

16.0pozorilni simboli

17.Tipna tablica
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HR - SADRZAJ

Kuka za kabele

Vijak

Gornja drska

Brtva x 4

Cilindri€na matica x 4

Zupcasti vijak x 4

Saraf s okruglom glavom

x 2

8. Donja rucica

9. Kvadica za kabel

10.Vijak sa ¢etvrtastim
vrhom x 2

11.Opruga x 2

12.Blokator osovine x 2

13.Zavija¢ za vijke (matice)

14.Priru¢nik s uputama

15. Kutija za sakupljanje trave

16.Simboli upozorenja

17.Etiketa s ocjenom
proizvoda

LT - SUDEDAMOSIOS

DALYS

1. Laido kabliukas

2. Varztas x 2

3. Virsutiné rankena

4. Poverzlé x 4

5. Cilindro verzlé x 4

6. Galinis uzraktas x 4

7. Varztas apvalia galvute x 2

8. Apatiné rankena

9. Laido segtukas

10. Varztas kvadratine galvute x 2

11.Spyruoklé x 2

12.ASies antgalis x 2

13.Verzliaraktis

14.Instrukcija

15.Z0les deze

16.|spéjamieji zenklai

17.Gaminio klasés etikete

RU - COOEP>XUMOE:

1. Kprok ans kabens

2. bonTtx2

3. BepxHAA 4acTb PYKOATKN

4. LWanba x 4

5. UunnuHpapuyeckas raika x 4

6. OKCLEeHTPUKOBbI
3a>KUM x 4

7. BonT ¢ nonykpyrnoun
rOSIOBKOM X 2

8. HwKHAA YacTb PYyKOATKM

9. 3axum kabena

10.BonT ¢ kBagpaTHoi
rOSIOBKO X 2

11. Mpy>xknHa x 2

12.MosopoTHas nnaHka x 2

13.MaeyHblin KoY

14.PykoBoACTBO No
VCMOMb30BaHMIO

15.KoHTeliHep Ans Tpasbl

16.Mpenynpe>xxpaowme
CUMBOSbI

17.3wketka c
XapaKTEepUCTVIKaMN U30eNnA

EE - OSAD

1. Kaablikonks

2. 2 kruvi

3. Ulemine kaepide

4. 4 seibx 4

5. 4 torumutter x 4

6

7

8

NoopwN =

. 4 nukilukk x 4

. 2 Umarpeapolti

. Alumine kaepide
9. Juhtme klamber
10.2 kantpeapolti
11.2 vedru x 2
12.2 liigendplokk x 2
13.Mutrivoti
14.Kasutusjuhend
15.Rohukast
16.Hoiatusmargid
17.Toote kasutusvéimsuse

tabel



LV - IEPAKOJUMA

SATURS

1. Kabela akis

2. Skroves x 2

3. Augséjais rokturis

4. Blivéjums x 4

5. Cilindriskais uzgrieznis x 4

6. Ekscentra slédzis x 4

7. Skraves ar apalu galvu
x 2

8. Apakseéjais rokturis

9. Kabela skava

10.Skraves ar kvadratveida
galvu x 2

11. Atspere x 2

12.8arntrs x 2

13.Uzgriepoatsi¢cga

14.LietoSanas rokasgramata

15.Zales tvertne

16.Bridinajuma simboli

17.1zstradajuma datu uzlime

RO - COMPONENTELE

. Carlig pentru cablu

. Surub x 2

Maner superior

Saibe x 4

Piulita tambur x 4

Stift de blocare x 4

Surub cu cap rotund x 2

. Maner inferior

. Coliere pentru cablu

10.Surub cu cap patrat x 2

11.Arc x 2

12.Articulatie cu pivot x 2

13.Cheie

14.Manual de instructiuni

15.Cutie pentru iarba

16.Simboluri de
avertisment

17.Placuta de identificare a
produsului
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GR - MEPIEXOMENA

1. 'AYKLOTPO KaAwdiou

2. Bidax2

3. Katw Aapn

4. PodéAa x 4

5. Ma&uddL KuAivdpou x 4

6. AoPAAEla EKKEVTPOU X 4

7. Bida ue otpoyyuAn
KEDAAN X 2

8. Emavw Aapn

9. KAut kaAwdiou

10.Bida pe tetpdywvn
KEPAAN X 2

11.EAaTtAplo x 2

12.MTAoK otpodéa x 2

13.KAe1di

14.Eyxeipidio Odnyiag

15.Kad0g yla 1o ypaoidt

16.MpoeldornoinTika
cUpBoAa

17.ETikéTar KaT&ToaEng
MpoiovTog
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Kablo Askisi

. Vida x 2

Alt Kol

Contasi x 4

Kovan Somunu x 4
Kam Kilidi x 4

. Yuvarlak Kafali Civata x 2
Ust Kol

. Kablo klipsi

10.Kare Kafall Civata x 2
11.Yay x 2

12.Pivot Blog x 2
13.Somun anahtari
14.Talimat Elkitabi

15.Cim Kutusu

16.Uyari Sembolleri
17.0rtin Siniflandirma Etiketi
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reparation skal du kontakte

lokalnega prodajalca.

GBDO NOT use liquids for cleaning. PT NAO use liquidos para limpar. LT Nenaudokite skysciy valymui.

DE Zur Reinigung KEINE IT NON usare liquidi per la RUHE vncnonb3ynTe >XnakocTtn
Flassigkeiten verwenden. pulizia. AJ1A OYUCTKMU.

FR NE PAS utiliser de produit HUNE hasznaljon folyadékokat EE ARGE kasutage
liquide pour le nettoyage. tisztitasra. puhastamiseks vedelikke.

NL Voor het reinigen NOOIT PL NIE uzywac¢ ptynéw do LV Tinsanai NEIZMANTOJIET

vloeistoffen gebruiken. czyszczenia. Skidrumus.

NOFlytende midler MA IKKE CZ K gisténi NEPOUZIVEJTE RONU utilizati pentru curatire

brukes til rengjoring. kapaliny. lichide.

FI ALA kayta nesteita SK NEPOUZIVAJTE na ¢istenie TR Temizleme igin sivilar

puhdistamiseen. tekuté materialy. KULLANMAYIN.

SE ANVAND INTE vétskor for Sl NE uporabljajte raznih teko¢in  GRMHN kaBxpileTe e UYPA.

rengoring. za &idéenje.

DKBRUG IKKE veeske til rengering. R NEMOJTE koristiti tekudéine za

ES NO utilice liquidos para la limpieza. &iséenje.

GB For further advice or repairs, din lokale forhandler. HR Za daljnje savjete ili popravke,
contact your local dealer. ES Si desea consejos adicionales obratite se svom prodavacu.

DE Fur weitere Empfehlungen o reparacion, contacte con su LT Norint suZinoti daugiau patarimy
oder Reparaturarbeiten setzen distribuidor local. dél remonto, susisiekite su
Sie sich bitte mit Ihrem PT Para orientagéo adicional ou vietiniu prekiautoju.
ortlichen Handler in reparagoes, contacte o seu RU[NA nonyyeHna ganbHenwmx
Verbindung. agente local. KOHCyNbTauuni unu ana

FR Pour en savoir plus ou pour toute IT Per ulteriori consigli o peMoHTa cBAXUTeCch ¢ Bawum
réparation, contacter votre riparazioni contattare il MECTHbIM aBTOPU30BaHHbLIM
revendeur local. rivenditore locale. AVrepom.

NL Voor nadere informatie over HU Tovabbi tanacsért vagy javitds EE Edasisteks nduanneteks voi
reparaties kunt u contact szlUkségessége esetén hoolduseks pdorduge kohaliku
opnemen met uw plaatselijke forduljon a helyi edasimuiGja poole.
leverancier. forgalmazoéhoz. LV Lai uzzinatu vairak par

NO Ta kontakt med din lokale PL W sprawie porad lub napraw remontdarbu veik§anu,
forhandler angaende skontaktowac sie z sazinieties ar savu vietéjo
ytterligere opplysninger eller miejscowym przedstawicielem. izplafitaju.
reparasjoner. CZ O radu nebo opravu pozadejte RO Pentru mai multe sfaturi sau

Fl Tarkempia ohjeita tai tieto svého mistniho prodejce. reparatii, contactati reprezentantul
korjauksista saat paikalliselta sk Dalsie informacie a opravy local.
jalleenmyyjalta. zabezpedi vas lokalny TR Ayrintih bilgi veya onarimlar

SE For ytterligare radgivning eller predaijca. icin, yerel saticinizla temas
reparationer, kontakta din Sl Za nadaljnja navodila ali kurunuz..
lokala aterforsaljare. popravila kontaktirajte vasega GR Mo TrepxITEPW CUPPBOUAEG 1)

DK For yderlige vejledning eller

ETTIOKEUEG, ETTIKOIVWVNOTE PE
TOV TOTTIKO OOG XVTITIPOCWTTO.




Safety

>

Explanation of Symbols on the product

Warning

>

Read the user instructions carefully to make
sure you understand all the controls and
what they do

Always keep the product on the ground when
operating. Tilting or lifting the product may cause
stones to be thrown out

%

Keep bystanders away. Do not operater
whilst people especially children or pets are
in the area

L1
!
é-

Beware of sharp blades - remove plug from
mains before maintenance or if cable is
damaged.

Blades continue to rotate after the machine is
switched off.

e

N

)

Keep the cable supply away from the cutting
means

>

General

1. This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the product by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Local regulations may restrict
the age of the operator.

2. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

3. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

4. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Electrical

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.) with a
tripping current of not more than 30mA is
recommended. Even with a R.C.D. installed 100%
safety cannot be guaranteed and safe working
practice must be followed at all times. Check your
R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine cable for damage, replace it if
there are signs of damage or ageing.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity
supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical supply
has been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cable. Replace it with a new one.

5. Your extension cable must be uncoiled, coiled cables
can overheat and reduce the efficiency of your mower.

6. Keep cable away from product, always work away
from the power point mowing up and down, never in
circles.

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury to the
operator and others, the warnings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety
and efficiency in using this product. The operator is responsible for following the warning and safety
instructions in this manual and on the product.

7. Do not pull cable around sharp objects.

8. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

9. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a damaged
cable, replace it with a new one. Use only Flymo
replacement cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11. Never carry the product by the cable.

12. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

13. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

14. Husqvarna products are double insulated to
EN60335. Under no circumstances should an earth
be connected to any part of the product.

Cables

Use only 1.00mm? size cable up to 40 metres length

maximum.

Maximum rating:

1.00mm? size cable 10 amps 250 volts AC

1. Mains cables and extensions are available from
your local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed for
outdoor use.

Preparation

1. While using your product always wear substantial
footwear and long trousers.

2. Make sure the lawn is clear of sticks, stones, bones,
wire and debris; they could be thrown by the blade.

3. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

4. Replace worn or damaged blades together with their
fixings in sets to preserve balance.

Use

1. Use the product only in daylight or good artificial light.

2. Avoid operating your product in wet grass, where feasible.

3. Take care in wet grass, you may lose your footing.

4. On slopes, be extra careful of your footing and wear
non-slip footwear.

5. Operate your product across the face of slopes,
never up and down.

6. Exercise extreme caution when changing direction
on slopes. Walk never run.

7. Using on banks and slopes can be dangerous. Do
not mow on banks or_steep slopes.

8. Do not walk backwards when operating, you could trip.

9. Never cut grass by pulling the product towards you.

10. Switch off before pushing the product over surfaces
other than grass.

11. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

12. Keep hands and feet away from the cutting means at all
times and especially when switching on the motor.

13. Do not tilt product when the motor is running, except
when starting and stopping. In this case, do not tilt
more than absolutely necessary and lift only the part
which is away from the operator. Always ensure that
both hands are in the operating position before
returning the appliance to the ground.

14. Do not put hands near the grass discharge chute.

15. Never pick up or carry a product when it is operating
or still connected to the mains supply.

16. Remove the plug from the mains :

- before leaving the product unattended for any period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the appliance;

- if you hit an object. Do not use your product until
you are sure that the entire product is in a safe
operating condition.;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.
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Safet

Maintenance and storage

1. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

2. Check the grassbox frequently for wear or deterioration.

3. Replace worn or damaged parts for safety.

4. Only use the replacement spare parts and

accessories specified for your product.

5. Be careful during adjustment of the product to
prevent entrapment of the fingers between moving
blades and fixed parts of the machine.

Roller Assembly

< Do not clip the roller together before
placing over the location pegs (B1)
1. Turn product over. (B2)

2. Place both halves of the roller over the
location pegs as illustrated in fig.B3

3. Clip the roller together to secure it into
position.(B4)

Use

Your product can be used to cut grass using the
following methods:-

1. Grassbox Fitted:- grass is collected effectively and
compacted into the grassbox. (H)

2. Rear Discharge:- Effectively cuts long grass
with no need to empty the grassbox (J)

3. Mulch Plug Fitted:- grass cuttings are finely
chopped to return nutrients to your lawn (K).

Environmental Information

Husqgvarna UK Ltd. are manufactured under an
Environmental Management System (ISO 14001) using,
where practical, components manufactured in the most
environmentally responsible manner, according to
company procedures, and with the potential for
recycling at the end of the products’ life.

- Packaging is recyclable and plastic components have
been labelled (where practical) for categorised
recycling.

« Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

- If necessary, contact your local authority for disposal
information.

=

The symbol '--il on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local
council office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

| Service Recomendations

« Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
« We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional application.

‘ Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture within the guarantee period, Husqvarna

UK Ltd., through its Authorised Service Repairers will

effect the repair or replacement to the customer free of

charge providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear and tear.

(e) The machine has not been serviced or repaired,
taken apart or tampered with by any person not
authorised by Husqvarna UK Ltd..

(f) The machine has not been used for hire.

(g) The machine is owned by the original purchaser.

(h) The machine has not been used commercially.

*  This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore

it is important that you read the instructions contained in

this Operator's Manual and understand how to operate
and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

* Failures as a result of not reporting an initial fault.

* Failures as a result of sudden impact.

Failures as a result of not using the product in
accordance with the instructions and recommendations
contained in this Operator's Manual.

Machines used for hire are not covered by this guarantee.
The following items listed are considered as wearing parts
and their life is dependent on regular maintenance and
are, therefore not normally subject to a valid warranty
claim: Blades, Electric Mains cable.

Caution!

Husqvarna UK Ltd. does not accept liability under the
warranty for defects caused in whole or part, directly
or indirectly by the fitting of replacement parts or
additional parts that are not either manufactured or
approved by Husqvarna UK Ltd., or by the machine
having been modified in any way.

*

*

*
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declare under our sole responsibility that the product(s);

Category... ..Electric Rotary Lawnmower
TYPE(S) eveeiiiieniennans ..Pac a Mow

Identification of Series....... See Product Rating Label
Year of Construction.......... See Product Rating Label

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
98/37/EC (until 31.12.09), 2006/42/EC (from 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
based on the following EU harmonized standards applied:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

The maximum A weighted sound pressure level Lqya at the operator’s position, recorded on
a sample of the above product(s) corresponds to the Level given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value measured according to EN ISO 5349
on a sample of the above product(s) corresponds to the Value given in the table.

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are

according to the tabulated figures.

Conformity Assessment Procedure. . Annex VI

Notified BOAY......coouieiiiiiiiiiieeeee Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden

Research & Development Director %
Husqvarna UK Ltd. '

ype Pac a Mow
Width of Cut (cm) 33
Speed of Rotation of Cutting Device (rpm) 2,900
Power (kW) 1.2
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 95
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 96
Level (dB(A)) 85
Value (m/s?) 217
Weight (kg) 14.3
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SicherheitsmalRnahmen

>

lhre Maschine kann bei einem unsachgeméaBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu emsthaften Verletzungen
des Bedieners und anderen Personen fuhren! Es mussen samtliche Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften
beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung Ihrer Maschine sicherstellen zu
kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und auf der Maschine angegebenen
Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muB sorgféltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kdénnen, daB alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

Der Rasenméaher mufB3 wahrend des Mahens
immer auf dem Boden bleiben. Durch Kippen
oder Anheben des Rasenmaéhers kdnnen Steine
fortgeschleudert werden.

Es durfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht gemaht werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, im Mahbereich befinden.

Den Rasenmaher ausschalten! Den Stecker aus der
Steckdose ziehen, bevor der Rasenmaher

8 Py nachgestellt oder gereinigt wird, oder wenn sich das
Kabel verwickelt hat oder beschadigt ist. Das Kabel
darf nicht mit dem Messer in Beriihrung kommen.
Nehmen Sie sich davor in acht, daB der Rasenmaher
nicht in Ihre Zehen oder Hande schneiden kann.
Hande oder FuiBe durfen sich nicht in der Nahe des
rotierenden Messers befinden.

% Das Messer wird sich noch weiterdrehen, nachdem
A die Maschine ausgeschaltet wurde. Warten, bis alle

4 | Maschinenteile zum vollstandigen Stillstand

gekommen sind, bevor diese bertihrt werden.

Nicht im Regen mahen oder den Rasenmaher im
Freien lassen, wenn es regnet.

Allgemeines

1. Dieses Produkt ist nicht dafiir ausgelegt, von
Personen (einschlieBlich Kindern) mit physischen,
sensorischen oder psychischen Beeintrachtigungen
oder von Personen, die nicht ausreichend
Erfahrungen und Kenntnisse fur den Umgang mit
dem Produkt besitzen, benutzt zu werden, es sei
denn, solche Personen stehen unter Aufsicht einer
Person, die fur ihre Sicherheit haftet oder sie sind
von solch einer haftenden Person in die Benutzung
des Produkts speziell eingewiesen worden. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzugehen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Es ist
moglich, dass regionale Vorschriften ein Mindestalter
fur die Benutzung des Produkts vorschreiben.

. Den Rasenmaéher in der in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

. Den Rasenmaher nie verwenden, wenn Sie mude
oder krank sind oder unter dem EinfluB von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen.

4. Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfélle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung

elektrischer Teile

1. Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung mit einer Auslésung bei nicht mehr als
30mA empfohlen. Selbst mit einer solchen Schutzvorrichtung
kann keine 100-prozentige Sicherheit garantiert werden.
Deshalb mussen jederzeit die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Die Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung bei jeder Verwendung Uberpriifen.

N

w

2. Vor der Verwendung muf das Kabel auf Beschadigungen
Uberprift werden. Bei Anzeichen einer Beschadigung oder
Alterung muB es ausgewechselt werden.

3. Den Rasenmaéher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschadigt oder abgenutzt sind.

4. Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen,
wenn das Kabel Schnitte aufweist oder die Isolierung
beschadigt ist. Das Kabel nicht bertihren, bis die
Stromversorgung unterbrochen ist. Ein Kabel, das Schnitte
oder Beschadigungen aufweist, darf nicht repariert werden;
es muB mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

5. lhr Verlangerungskabel darf im betrieb nicht gewickelt
sein, gewickelte Kabel kénnen sich tberhitzen und das
Leistungsvermogen lhres Rasenméhers reduzieren.

6. Das Kabel muB vom Rasenmaher ferngehalten
werden; immer vom StromanschluBB weg arbeiten
und auf- und abmahen, nie in Kreisen méahen.

7. Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.

8. Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

9. Den Rasenmaher ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische Versorgungskabel
auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen Uberprifen,
bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein
beschéadigtes Kabel darf nicht repariert werden; es muB mit
einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

10.Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und eine
Kinkenbildung vermeiden.

11.Die Maschine niemals am Kabel tragen.

12.Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker
zu ziehen.

13.Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

14.Husqvarna-Produkte sind geman EN60335
schutzisoliert. Es darf unter keinen Umstanden eine
Erdleitung irgendwo am Produkt angeschlossen werden.

Kabel

Es darf nur 1,00mm? Kabel mit einer maximalen Lange

von 40m verwendet werden.

Maximale Nennwerte:

1,00mm2 Kabel: 10A, 250V Wechselstrom

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von lhrem
ortlichen zugelassenen Husqvarna UK Ltd.
Kundendienstzentrum erhaltlich.

2. Es durfen nur Verlangerungskabel, die speziell zur
Verwendung im Freien vorgesehen sind, verwendet werden.

Vorbereitung

1. Bei Arbeiten mit Ihrem Gerat miussen Sie immer
feste Schuhe und lange Hosen tragen.

2. Sicherstellen, daB keine Stecken, Steine, Knochen,
Draht oder Schutt auf dem Rasen liegen; sie kdnnten
durch das rotierende Messer fortgeschleudert werden.

3. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen
StoBes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung Gberpruft
und bei Bedarf die entsprechenden
Reparaturarbeiten ausgefihrt werden.

4. Abgenutzte oder beschadigte Messer missen zusammen
mit ihren Befestigungen als ganze Séatze ausgewechselt
werden, um das Gleichgewicht beizubehalten.

Verwendung

1. Den Rasenmaéaher nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Rasenmaher sollten, wenn mdglich, nicht in nassem
Gras verwendet werden.

3. In nassem Gras ist Vorsicht geboten, da Sie leicht
lhren Halt verlieren kénnen.

4. An Hangen muB sichergestellt werden, daB Sie einen
sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe tragen.

5. Hange nie von oben nach unten, sondern immer
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SicherheitsmalRnahmen

quer zum Hang mahen.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Schhittrichtung am Hang &ndern. Immer langsam
gehen, nicht laufen.

7. Das Mahen an Banken und Hangen kann gefahrlich
sein. Nicht an Banken oder steilen Hangen mahen.

8. Beim Méahen nicht riickwértsgehen, da Sie stolpern
koénnten.

9. Beim Mahen den Rasenmaéher nie in Ihre Richtung ziehen.

10.Den Rasenméaher ausschalten, bevor er Uber andere
Oberflachen als Gras geschoben wird.

11.Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschéadigt sind oder sich nicht
an ihrer vorgesehen Stelle befinden.

12.Niemals Hande oder FluBe in die Nahe der
Schneidvorrichtung bringen, insbesondere beim
Einschalten des Motors.

13.Den Rasenmaher nicht kippen, wenn der Motor noch lauft,
auBer beim Starten oder Stoppen. In diesem Falle solite
der Rasenmaher nicht mehr als absolut notwendig gekippt
und nur der Teil angehoben werden, der sich weg vom
Bediener befindet. Es mu3 immer sichergestellt werden,
daB sich beide Hande in Betriebsposition befinden, bevor
der Rasenmaher wieder auf den Boden gestelit wird.

14.Hande nicht in die Nahe des Grasauswurfs bringen.

15.Einen Rasenmaher niemals anheben oder tragen,
wenn er noch lauft oder noch an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

16.Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

- bevor der Rasenmaher unbeaufsichtigt bleibt;

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor der Rasenmaéaher Uberprift oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgefuhrt werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der
Rasenmaéher darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, daB3 sich
der gesamte Rasenmaéher in einem sicheren
Betriebszustand befindet;

- wenn der Rasenmaher anfangt, ungewodhnlich stark
zu vibrieren. In diesem Falle muB er sofort Uberprift
werden. Ein UbermaBiges Vibrieren kann
Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung

1. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Rasenméhers gewahrleistet ist.

2. Den Grasbehélter regelm6Big auf Verschlei3 oder
Schaden prifen.

3. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fur einen
sicheren Zustand ausgewechselt werden.

4. Es durfen nur die fur Inre Maschine spezifizierten
Ersatz- und Zubehorteile verwendet werden.

5. Bei der Einstellung des Rasenméhers darauf achten, daf3
Sie lhre Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
und den feststehenden Teilen der Maschine einklemmen.

Umweltinformation

Husqgvarna UK Lid. stellt Produkte unter einem
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) her. Hierbei werden
Fertigungsverfahren angewandt, welche es ermdglichen, Teile
auf eine umweltfreundliche Weise (soweit dies durchflihrbar ist)
und unter der Berlicksichtigung der Wiederverwertung am Ende
ihrer Benutzungsdauer, herzustellen.

« Die Verpackung kann wiederverwertet werden. Kunststoffteile
wurden (wo durchfihrbar) fur eine nach Kategorien geordnete
Wiederverwertung gekennzeichnet.

Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden
Produkten muB die Umwelt berlicksichtigt werden.
Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit lhrer
ortlichen Behérde in Verbindung. Diese kann lhnen
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen.

Das Symbol '1 auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als
Hausmiull behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es
an einen entsprechenden Recycling-Punkt fur elektrische
und elektronische Gerate zu bringen. Durch die
umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie
dazu bei, potentielle Folgeschaden an der Umwelt und
Gesundheitsschaden zu verhindern. Ausfuhrlichere
Informationen Uber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie
auf Wunsch von lhrem Stadt- oder Gemeinderat, den fur die
Hausmullentsorgung zustandigen Behérden oder dem
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers
innerhalb der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte,
wird Husqvarna UK Ltd. Uber seine autorisierten
Wartungstechniker kostenlos Reparaturarbeiten
ausfuhren oder Teile auswechseln lassen. Dies gilt unter
folgenden Voraussetzungen:

a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service center
gemeldet.

b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden.

c)Der Fehler 148t sich nicht auf einen MiBbrauch, eine
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch den
Benutzer zurtckfUhren.

d)Der Fehler 1aBt sich nicht auf normale Abnutzung zurtickftihren.

e)Die Maschine wurde nicht von einer von Husqvarna UK
Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder repariert,
auseinandergenommen oder daran herumgebastelt.

f) Die Maschine wurde nicht vermietet.

g)Die Maschine ist noch Eigentum des urspriinglichen
Kaufers.

h)Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet.

* Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen
Rechten des Kunden dar und schrénkt diese auf keine
Weise ein.

Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie fallt oder

wodurch die Garantie unguiltig wird. Deshalb ist es unbedingt
erforderlich, die in der Bedienungsanleitung angegebenen
Anweisungen sorgfaltig durchzulesen und genau zu verstehen,
wie die Maschine betrieben und gewartet wird:

Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:
Fehler, die dadurch entstanden sind, daB ein
anfanglicher Defekt nicht sofort gemeldet wurde.
Fehler, die durch einen plotzlichen StoB entstanden sind.
Storungen aufgrund eines unsachgemaBen Gebrauchs
der Maschine und Nichtbeachtung der in der
Bedienungsanleitung angegebenen Anweisungen und
Empfehlungen.

Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser
Garantie nicht gedeckt.

Folgende Teile werden als VerschleiBteile angesehen,
deren Nutzungsdauer von einer regelmaBigen Wartung
abhangt. Diese Teile fallen normalerweise nicht unter die
Garantie: Messer, Netzkabel.

Vorsicht!

Alle Garantieanspriiche entfallen, wenn Fehler ganz oder
teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau von Ersatzteilen
oder zusatzlichen Teilen verursacht wurden, die nicht von
Husqgvama UK Lid. hergestellt oder zugelassen wurden.
Dasselbe trifft fur modifizierte Maschinen zu.

*

*

*

*
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Wartungsempfehlungen

< lhr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
= lhr Gerat sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufiger, wenn es professionell eingesetzt wird.

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte

Kategorie.......ccovviiiiiiiiiiienen, Elektrischer Rotationsrasenmaher
Typ s .Pac a Mow

Identifizierung der reihe... ....Siehe Produkttypenschild
Baujahr........cccooviiiiiiiiii Siehe Produkttypenschild

die maBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien
erfullt/erfillen:

98/37/EEC (bis 31.12.09), 2006/42/EC (ab 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Der maximale A-Schalldruckpegel L.» an der Bedienerposition, aufgezeichnet an einem Muster
des/der obigen Produkts/Produkte, entspricht der in der Tabelle angegebenen Stufe.

Der maximale Vibrationswert an Hand/Arm, gemessen nach EN ISO 5349 an einem Muster
des/der obigen Produkts/Produkte, entspricht dem in der Tabelle angegebenen Wert.
2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Lwa und der garantierten
Gerauschemission Lwa entsprechen den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren............... Annex VI

Prifbehdrde..... ..o Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden

Direktor fur Forschung & Entwicklung W
Husqgvarna UK Ltd. :

yp Pac a Mow
Schnittbreite (cm) 33
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 2,900
Leistung (kW) 1.2
Gemessene Gerauschemission Lwa (dB(A)) 95
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96
Hohe (dB(A)) 85
Wert (m/s?) 217
Gewicht (Kg) 14.3
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Precautions a Prendre

A

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures
a l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis
pour un usage optimal et str de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils
d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour
vous assurer de bien comprendre toutes
les commandes et leur utilisation.

Maintenez toujours la tondeuse au sol en
tondant. Si vous levez ou inclinez la
tondeuse, des pierres peuvent étre
projectées.

Ne tondez pas lorsque des personnes,
surtout des enfants, ou des animaux
domestiques se déplacent sur les lieux.

Arrétez et débranchez la tondeuse avant d’effectuer
le réglage de la hauteur de coupe, le nettoyage ou si
le cable est entortillé ou endommagé. Il faut vous
assurer que le cable électrique soit toujours loin des
lames de la tondeuse.

Prenez bien garde au ne pas poser les mains
ou mettre les pieds sur, ou prés d’une lame
en rotation.

Apres l'arrét de la tondeuse, attendez I'arrét
complet des organes mécaniques en
mouvement avant de les toucher.

Il ne faut pas tondre sous la pluie ou laisser
la tondeuse a I'extérieur quand il pleut.

Généralités

1. Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui manquent d’expérience ou
de compétences, sauf si elles sont supervisées
ou si elles recoivent des instructions concernant
I'utilisation de ce produit par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre supervisés pour garantir qu’ils ne
jouent pas avec le produit. La réglementation
locale peut restreindre le groupe d’age des
opérateurs autorisés.

2. Respectez les conditions d’emploi et les
fonctions décrites au manuel d’instructions.

3. Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.

4. L'opérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Conditions électriques

1. Il est recommandé d'utiliser un appareil a
courant résiduel (R.C.D.) avec un courant de
déclenchement de 30 mA maximum. Méme
avec un R.C.D. installé, une sécurité de 100%
n'est pas garantie et il convient de toujours
observer les consignes de sécurité au travail.
Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

2. Avant usage, vérifiez le cable d’alimentation électrique
pour voir s'il présente des signes d’usure our
d’endommagement. Remplacez le si nécessaire.

3. Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables

électriques sont endommagés ou usés.

4. Sile cable est coupé ou si l'isolation est endommagée,
débranchez immédiatement la tondeuse. Il ne faut pas
toucher les cables électriques avant de couper le
courant. Il ne faut pas réparer ou couper un cable
endommagé, il faut le remplacer par un nouveau.

5. Votre rallonge ne doit pas étre enroulée. Les
cables enroulés peuvent surchauffer et réduire
I'efficacité de votre tondeuse.

6. Tenez toujours le cable a distance de la tondeuse.
Tondez toujours en vous éloignant de la prise de
courant, et en vous déplacant en faisant des va-et-
vient, mais jamais des cercles.

7. Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux

8. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un
raccord de cable ou d’enlever une rallonge.

9. Mettez I'appareil hors tension et débranchez le de la
prise secteur puis examinez le cable d’alimentation
électrique pour voir s’il présente des signes d’usure
ou d’endommagement avant de I'enrouler pour le
ranger. Ne tentez pas de réparer un céble
endommagé. Remplacez le par un cable neuf.

10. Enroulez toujours le cable bien soigneusement,
en évitant les nosuds.

11. Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

12. Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.

13. N'utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

14. Les appareils Husgvarna sont antichoc,
conformément a la norme EN60335. Ne jamais
mettre a la terre aucune partie de I'appareil.

Cables

N’utilisez que des cables d’un diameétre d’1,00 mm?

et d’'une longueur maximale de 40 métres.

Valeur nominale maximale :

Cable d’une section d’1,00 mm?, 10 A, 250 V CA

1. Des cébles secteur et des rallonges sont disponibles
aupres de votre Centre de service aprés-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

2. Nrutilisez que des cables secteur et des rallonges
spécifiguement congus pour l'usage a I'extérieur.

Préparation

1. Toujours porter des chaussures robustes et des
pantalons en utilisant cet outil.

2. |l faut s’assurer de la propreté de la pelouse.
Des brindilles, des pierres, os, bouts des fils de
fer ou débris peuvent étre éjectés par la lame de
la tondeuse.

3. Avant de mettre 'appareil en marche et aprés tout
choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure
ou de dommage, et le réparer si nécessaire.

4. Les lames doivent étre remplacées en méme
temps que leur systéme de fixation afin de
maintenir I’équilibre.

Utilisation

1. Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou
quand il y a un bon éclairage artificiel.

2. Evitez I'utilisation de la tondeuse pour la tonte
d’une pelouse mouillée.

3. Prenez soins de ne pas glisser pendant la tonte
d’une pelouse mouillée.

4. Sur pentes, faites encore plus attention a ne pas
perdre votre équilibre et portez des chaussures
antidérapantes.

5. Dans un terrain incliné, il faut tondre la pelouse
en travers, jamais du haut en bas de la pente et
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Precautions a Prendre

vice versa.

6. |l faut faire trés attention pendant le changement
de direction sur les terrains inclinés. Marchez, ne

courrez jamais.

7. La tonte des terrains inclinés et des berges peut
étre dangereuse. Ne pas utiliser la tondeuse sur
les talus ou pentes raides.

8. Ne coupez jamais I’herbe en tirant la tondeuse
ver vous.

9. Il ne faut jamais tondre en tirant la tondeuse.

10. Arrétez la tondeuse avant de la déplacer sur des

surfaces non gazonnées.
11. Il ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec

des couvercles de protections endommagés ou sans

protections mise en place.

12. Toujours tenir les mains et les pieds éloignés de
I'outil de coupe, et surtout en mettant le moteur
en marche.

13. 1l ne faut pas soulever la tondeuse pendant que
le moteur tourne. On peut la soulever
uniquement lors du démarrage ou lorsqu’elle est
totalement arrétée. Dans ce cas veillez a
soulever la tondeuse en l'inclinant Iégérement
sur le coté . Avant de reposer la tondeuse au
sol, assurez vous toujours d’avoir les mains en
position d’utilisation

14.N’approchez pas vos mains du canal d’éjection
d’herbe.

15. Ne soulevez ou ne transportez jamais une tondeuse
en marche ou encore branchée au secteur.

16. Enlevez la prise du secteur:

- Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;

- Avant de dégager une obstruction ;

- Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
travaux sur I'appareil;

- Sivous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
tondeuse avant de s’assurer qu’elle est entierement
dans les conditions sdres d’utilisation;

- Sila tondeuse commence a vibrer
anormalement. Effectuez une vérification
immédiate. Des vibrations excessives peuvent
étre cause d’accidents.

Entretien et rangement

1. Pour assurer des conditions de sécurité
optimales lors de l'utilisation de la tondeuse, il
faut maintenir les écrous, les boulons et les vis
bien serrés.

2. Vérifiez fréquemment le bac rigide les signes

d’usure ou de détérioration.

Pour assurer la sécurité, remplacez les pieces

usées ou endommagées.

4. N'utiliser que les pieces détachées et
accessoires recommandés pour votre produit.

5. Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre
soin de ne pas se coincer les doigts entre les
lames en rotation et les piéces fixes de la machine.

@

Informations Concernant L’environnement

Les articles Husqvarna UK Ltd. sont fabriqués
conformément a un Systéme de Gestion de
I’Environnement (ISO 14001) qui utilise, autant que
possible, des composants fabriqués dans le respect de
I’environnement, conformément aux procédures de
I'entreprise, et ayant le potentiel d’étre recyclés a la fin
de leur vie utile.

+ L'emballage est recyclable et les composants en plastique
sont identifiés (dans la mesure du possible) pour leur
permettre d’étre recyclés selon leur catégorie.

« Prendre I'environnement en considération lors de la
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

- Si nécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.

Le symbole . sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
déchet ménager. |l doit obligatoirement étre déposé au
point de collecte prévu pour le recyclage du matériel
électrique et électronique.

En vous conformant a une procédure d'enlevement
correcte du produit devenu obsoléte, vous aiderez a
prévenir tout effet nuisible a I'environnement et a la santé,
qu'une manipulation inappropriée de celui-ci pourrait
autrement provoquer. Pour de plus amples informations
sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre
mairie ou collectivité locale, la déchetterie de votre localité
ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Garantie et Police de Garantie

Si une piéce s’avére défectueuse pour cause de défaut
de fabrication, au cours de la période de garantie,
Husqgvarna UK Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais
pour le consommateur, de la réparation ou du
remplacement, via ses agents de service aprés-vente
agréés, des lors que :

a) Le défaut est directement signalé au réparateur
autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n’est pas causé par une mauvaise utilisation,
une négligence ou un mauvais réglage effectué par
I'utilisateur.

d) La panne n’est pas causée par I'usure normale.

e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée,
démontée ou manipulée par toute personne non
autorisée par Husqvarna UK Ltd..

f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement utilisée..

* Cette garantie est additionnelle a, et dans aucune
circonstance elle diminue les droits statutaires des
clients

Les défaillances occasionnées dans les situations ci-

dessous ne sont pas couvertes. Il est donc important de

lire les instructions contenues dans le manuel de

l'utilisateur et de bien assimiler comment utiliser et

entretenir votre outil :

Défauts non couverts par la garantie

* Défauts causés par un défaut initial non signalé.

* Deéfauts causés par un choc soudain.

* Défaillances résultant d'une utilisation du produit dans

des conditions autres que celles stipulées dans les

instructions et recommandations contenues dans le
manuel de l'utilisateur.

Les machines utilisées pour la location ne sont pas

couvertes par cette garantie.

* Les lames et le cable électriques sont considérés
comme parties soumises a l'usure, leur durée
d’utilisation dépend d’un entretien régulier, et par
voie de conséquence, ils ne font normalement pas
I'objet de réclamations dans le cadre de la garantie.

* ATTENTION !

Sous la garantie, Husqvarna UK Ltd. n’accepte pas
dans 'ensemble ou en partie, directement ou
indirectement, la responsabilité des défauts causés par
le montage de piéces de rechange ou de parties
supplémentaires qui ne sont pas fabriquées ou
approuvées par Husqvarna UK Ltd., ou si la machine a
été modifiée de quelque fagon que ce soit.

FRANCAIS - 2




Recommandations de Service

= Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
< Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus
souvent dans le cas d’un usage professionnel.

EC DECLARATION DE CONFORMITE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :

Catégorie.. ...Tondeuse rotative électrique
Type s ...Pac a Mow

Identification de la serie...... Voir la Plaquette D’identification
Année de Construction....... Voir la Plaquette D’identification

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes
suivantes :

98/37/EEC (jusqu'au 31.12.09), 2006/42/EC (a oparir du 01.01.10), 2004/108/EC,
2000/14/EC

Selon les normes harmonisées de 'UE applicables :

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Le niveau de pression sonore maximum mesuré a l'oreille de I'opérateur, enregistré sur un
échantillon du/des produit(s) ci-dessus correspond au niveau indiqué dans le tableau.

Le niveau de vibration maximum main/bras mesuré suivant la norme EN ISO 5349 sur un
échantillon du/des produit(s) ci-dessus correspond a la valeur indiquée dans le tableau.

2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie
sont conformes aux chiffres indiqués dans le tableau.
Procédure d’évaluation de conformité............ Annex VI
Organisme Notifi€........c.coiiiiiiiiiiins Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Responsable Recherche & Développement
Husqvarna UK Ltd. W .

ype Pac a Mow
Largeur de coupe (cm) 33
Vitesse de rotation de l'outil de coupe (rpm) 2,900
Puissance (kW) 1.2
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 95
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 96
Niveau (dB(A)) 85
Valeur (m/s?) 217
Poids (Kg) 14.3
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Veiligheidsvoorschriften

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen emstig
verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk dat
de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener
om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker
aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd bent
met de verschillende bedieningselementen en
de werking daarvan.

Houd de grasmaaier steeds op de grond tijdens
het maaien. De grasmaaier zou stenen kunnen
uitwerpen wanneer hij opgeheven of gekanteld
wordt.

o Houd andere personen op een afstand.
D ’H] Maai niet wanneer andere personen,
-

vooral kinderen, of dieren in het
maaigebied staan.

Schakel de machine uit! Haal de stekker uit het

Pz contact alvorens de machine in te stellen, schoon te
maken of wanneer het snoer in de war of beschadigd
is. Houd het snoer uit de buurt van het mes.

_]::29 Let op voor uw tenen en handen.
Plaats handen of voeten niet in de buurt van
j:v een roterend mes.
I d \' Het mes blijft nog een tijdje roteren nadat de
Y . A| machine uitgeschakeld werd. Wacht totdat
i Nd alle machine-onderdelen volledig stilliggen
S'l?éP voordat u ze aanraakt.
Maai niet wanneer het regent of laat de
machine niet in de regen staan.
Algemeen

1. Dit product is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructie hebben gekregen over
het gebruik van het product van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat zij niet met het product spelen. Plaatselijke
regels kunnen beperkingen opleggen aan de
leeftijd van degene die het product bedient.

2. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en
voor de doeleinden die in deze handleiding
beschreven staan.

3. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of

ziek bent, of wanneer u onder de invioed van
alcohol, drugs of een geneesmiddel bent.

4. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen
of gevaren die andere mensen of hun eigendom
treffen.

Elektrisch

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100%
gegarandeerd worden. U dient altijd veilige
werkmethoden te volgen. Het reststroomaparaat
dient voor elk gebruik gecontroleerd te worden.

2. Controleer het snoer voor gebruik en vervang het
indien er sporen van schade of veroudering zijn.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische

snoeren beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal
beschadigd is. Raak het elektrisch snoer niet
aan voordat de netvoeding uitgeschakeld is.
Herstel een doorgesneden of beschadigd snoer
niet. Vervang het door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de
doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Houd het snoer uit de buurt van de grasmaaier.
Werk steeds van de wandcontact-doos weg. Maai
op en neer, nooit in cirkels.

7. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

8. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de
stekker, de snoerverbinding of het verlengsnoer
losmaakt.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en
controleer het elektrisch snoer op sporen van
schade of veroudering voordat u het opwindt voor
het opbergen. Herstel een beschadigd snoer niet,
vervang het door een nieuw snoer.

10. Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd
kinken.

11. Dit product nooit aan de kabel dragen.

12.Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

13. Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het
etiket wordt vermeld.

14.De producten van Husqgvarna zijn dubbel
geisoleerd conform EN60335. Er mag onder
geen beding aarding worden aangesloten op
enig onderdeel van dit product.

Kabels

Gebruik uitsluitend kabels van het 1 mm? formaat

met een maximale lengte van 40 meter.

Maximale capaciteit:

1 mm? formaat kabel, 10 ampére, 250 volt wisselstroom

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van
Husqvarna UK Ltd..

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die speciaal
zijn bedoeld voor gebruik buiten.

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd degelijke
schoenen en een lange broek dragen.

2. Verwijder alle stokken, stenen en beenderen van
het te maaien gebied voordat u gaat maaien,
want het mes kan dat soort afval tijdens het
maaien uitwerpen.

3. Controleer de machine véor gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Vervang versleten of beschadigde messen en hun
bouten in paren om het evenwicht te bewaren.

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

2. Gebruik uw grasmaaier, indien mogelijk, niet op
nat gras.

3. Let steeds op uw voeten wanneer u nat gras maait.

4. Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen
maait en draag anti-slip schoeisel.

5. Maai dwars over een helling, nooit op en neer.

6. Wees erg voorzichtig bij het veranderen van
richting op een helling. Vermijd rennen, wandel.

7. Maaien op glooiingen of steile hellingen kan
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Veiligheidsvoorschriften

gevaarlijk zijn. Niet maaien op taluds of steile
hellingen.

Wandel niet achteruit tijldens het maaien want u
zou kunnen struikelen.Trek de maaier nooit naar
u toe tijdens het maaien.

10. Schakel de maaier uit voordat u hem over

16.Haal de stekker uit het stopcontact:

als u de machine voor een tijdje alleenlaat;
voordat u een verstopping vrijmaakt;

voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt
of aan de machine gaat werken;

nadat de maaier in contact kwam met een vreemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van

opperviakten, die niet met gras bekleed zijn, voortduwt.

11. Gebruik de maaier nooit zonder dat de
afweerkap geplaatst is of als de afweerkap
beschadigd is.

12. Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van de
snij-inrichting, vooral wanneer u de motor aanzet.

13. Kantel de maaier niet wanneer de motor draait,
behalve bij het starten en stoppen. Kantel de
maaier in dat geval niet meer dan noodzakelijk en
hef alleen die kant van de maaier op die het verst
van de operator verwijderd is. Let steeds op dat
beide handen in de maaipositie staan voordat de
maaier terug op de grond gezet wordt.

14 Uw handen uit de buurt van de uitwerptrechter
houden.

15. Hef of draag de maaier nooit terwijl de motor
draait of de machine nog aan de netvoeding
verbonden is.

bent dat de maaier veilig kan werken;

- als de maaier abnormaal begint te trillen.
Controleer onmiddellijk. Te grote trillingen kan
letsel veroorzaken.

Onderhouden en opbergen

1. Houd alle moeren, bouten en schroeven goed
vast om er zeker van te kunnen zijn dat de
maaier veilig kan werken.

2. Controleer de grasbak regelmatig op slijtage of
schade.

3. Vervang versleten of beschadigde onderdelen
voor veiligheid.

4. Uitsluitend reserveonderdelen en toebehoren
gebruiken die voor het product gespecificeerd zijn.

5. Wees voorzichtig bij het instellen van de
grasmaaier zodat uw vingers niet tussen de
roterende onderdelen en de vaste onderdelen
van de machine geklemd raken.

Informatie met betrekking tot het milieu

De producten van Husqvarna UK Ltd. worden
geproduceerd volgens EMS (ISO 14001), waarbij, waar dit
uitvoerbaar is, gebruik wordt gemaakt van componenten
die zijn geproduceerd op de meest milieuvriendelijke
manier volgens de werkijzen van het bedrijf en met de
mogelijkheid om aan het einde van de levensduur van het
product gerecycled te worden.

* De verpakking kan gerecycled worden en plasic
componenten zijn van een label voorzien (voor zover
dat mogelijk was) voor recycling op categorie.
Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij het

*

weggooien van een product aan het einde van de levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de gemeentelijke
autoriteit voor informatie over de verwerking.

Het symbool 4. op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld als
gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet
worden ingeleverd bij het punt voor recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

Door dit product correct te verwijderen helpt u om de
negatieve gevolgen die een verkeerde verwerking van dit
product kan hebben voor het milieu en de gezondheid te
voorkomen. Voor verdere informatie over recycling van dit
product kunt u contact opnemen met uw gemeente, de

relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk afval of

de winkel waar u het product hebt gekocht.

Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect
blijken als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt
Husqgvarna UK Ltd. via diens bevoegde monteurs gratis
voor reparatie of vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik,
verwaarlozing of een foute instelling door de
gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

e) geen andere persoon, die niet door Husqvarna UK
Ltd. geautoriseerd is, de machine onder-houden,
hersteld of uit elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de oorspronkelijke
klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden

*

gebruikt werd.
Deze garantie is een extra service en zal in geen
geval in de weg staan van uw statutaire rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden niet
gedekt. Het is daarom belangrijk dat u de instructies in
de gebruikershandleiding leest en dat u weet hoe u de
machine moet bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

* Defecten die het gevolg zijn van een oorspronkelijke
fout die niet werd doorgegeven aan de
geautoriseerde service center.

Defecten die veroorzaakt werden door een botsing met
iets.

Storingen omdat het product niet gebruikt is in
overeenstemming met de instructies en
aanbevelingen in de gebruikershandleiding.
Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt door
deze garantie.

* De volgende items worden beschouwd als verslitende
onderdelen. Hoe lang ze meegaan is afhankelijk van
regelmatig onderhoud en deze onderdelen worden
derhalve niet door de garantie gedekt: messen,
elektrisch snoer.

Opgelet!

Husqvarna UK Ltd. garantie dekt geen defecten die een
rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn van de montage
van reserve-onderdelen of extra’s die niet geproduceerd
of goed-gekeurd zijn door Husqvarna UK Ltd., of defecten
die het gevolg zijn van een wijziging aan de machine.

NEDERLANDS - 2




Aanbevolen service

= Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd
productkwaliteitslabel.

= U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven,
vaker indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Husgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Category... ..Elektrische schijvenmaaier
Type ..Pac a Mow

Identificatie van serie......... Zie Productlabel
Bouwjaar.........coceieiiiiiian. Zie Productlabel

Voldoet(voldoen) aan de essentiéle eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:
98/37/EEC (tot 31.12.09), 2006/42/EC (vanaf 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Het A-gewogen geluidsdrukniveau L.» op de positie van de bediener, vastgesteld op een
voorbeeld van het(de) bovenstaande product(en) komt overeen met het Niveau in de tabel.
De maximale gewogen waarde van de hand-/armvibratie, gemeten volgens En ISO 5349 op een
voorbeeld van het(de) bovenstaande product(en) komt overeen met de Waarde in de tabel.
2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen
Lwa komen overeen met de cijfers uit de tabel.
Controleprocedure conformiteit...................... Annex VI
Erkend lichaam.........ccooooiiiiiiiiiiiiii e, Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008
M.Bowden
Directeur Onderzoek en Ontwikkeling

Husqvarna UK Ltd. %

ype Pac a Mow
Maaibreedte (cm) 33
Toerental maaier (rpm) 2,900
Vermogen (kW) 1.2
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 95
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 96
Niveau (dB(A)) 85
Waarde (m/s?) 217
Gewicht (Kg) 14.3

NEDERLANDS - 3




Sikkerhet

>

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det vaere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig
personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma folges for a sikre
len rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a folge
advarsels- og sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

Les bruksanvisningen noye for a veaere
sikker pa at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold gressklipperen pa bakken, hele tiden,
mens du klipper. Hvis gressklipperen
tippes eller loftes kan det medfore at
steiner slynges ut.

> BB

Hold andre unna der du klipper. Ikke klipp
mens andre, saerlig barn eller dyr, er i
naerheten.

L1
!
é-

Stopp klipperen og ta stopselet ut av
stikkontakten for du justerer, gjor rent eller
om kabelen har floket seg eller er skadet.
Hold kabelen unna kniven.

$

Veer forsiktig sa ikke teer eller fingre skades.
Hold hender og fotter unna den roterende
kniven.

il

Kniven forsetter a rotere en kort stund etter at
maskinen er slatt av. Vent til samtlige av
maskinens deler har stoppet helt for du
bergrer dem.

» A
'@ A
A,

=
o
T

Ikke Klipp gresset nar det regner eller er vatt i
gresset. lkke la gressklipperen sta ute nar
det regner.

@

Generelt

1. Dette produktet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og kunnskap, med mindre
de er under oppsyn eller har fatt instrukser
angaende bruk av produktet av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal vaere
under oppsyn for & veere sikker pa at de ikke
leker med produktet. Lokale regulativer kan
muligens begrense alderen pa operatoren.

2. Gressklipperen méa kun brukes pa den maten og
til de oppgaver som star beskrevet i denne
bruksanvisningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett,
syk eller pavirket av alkohol eller medisiner.

4. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som

andre personer eller deres eiendom utsettes for.

Elektrisk

1. Det anbefales at det brukes en
reststremanordning (Residual Current Device —
R.C.D.) med en utkoblingsstrem som ikke
overskrider 30mA. Selv med en
reststremanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge
arbeidsrutiner ma folges til enhver tid. Sjekk din
reststremanordning hver gang du bruker den.

2. For bruk skal kabelen kontrolleres for skader.
Skift kabelen hvis det finnes tegn til skader.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet

ma den oyeblikkelig kobles fra stremtilferselen.

Ikke ror den elektriske kabelen for den er koblet
fra stromtilforselen. Ikke reparer en kuttet eller

skadet kabel, skift den ut med en ny kabel.

5. Hele skjoteledningen skal veere viklet ut. Dette
for a hindre at den blir overopphetet og at
motoren mister effekt

6. Hold kabelen unna gressklipperen, arbeid alltid i
retning bort fra stikkontakten. Klipp frem og
tilbake, aldri i sirkel.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander
eller hjorner.

8. Bryt alltid stromtilforselen for stopsler,
kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

9. Sla ayv, ta ut stopselet fra stikkontakten og
kontroller at kabelen ikke er skadet eller slitt for
den kveiles opp og legges bort. En skadet kabel
bor ma ikke repareres, bytt den ut med en ny.

10. Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga
floker.

11. Produktet ma aldri baeres etter kabelen (ledningen).

12.Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stopsel.

13.Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

14.Husqvarna produkter er dobbeltisolert i henhold
til EN60335. lkke under noen omstendigheter
ma noen del av produktet jordes.

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du
bruker maskinen.

2. Sorg for at det ikke ligger pinner, steiner, ben,
staltrad og avfall pa plenen; de kan bli kastet
omkring av kniven, dessusten kan vitale deler pa
klipperen bli skadet. Unnga at kniven stoter mot
rotter, heller, kansten, grensemerker o.l. Slike
sammenstot kan odelegge kniv og motor.

3. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstot eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer
etter som det er nogdvendig.

4. Skift ut kniver som er slitt eller skadet, sammen
med festeanordningene som hele sett for a
beholde balansen.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller

god kunstig belysning.

Prov & unnga a bruke gressklipperen i vatt gress.

Veer forsiktig i vatt gress, du kan gli og miste fotfestet.

Veer ekstra papasselig med fotfestet i bakker og

hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa.

5. Kiipp pa tvers i bakker og hellinger, aldri opp og ned.

6. Utvis ekstrem forsiktighet nar du skifter retning i
bakker. Du ma kun ga, aldri lope.

7. Gressklipping i bratte skraninger og bakker kan
veere farlig. Du ma ikke klippe i skraninger eller
bratte bakker.

8. lkke ga baklengs nar du klipper, du kan snuble
og risikere a fa fottene under klipperen.

9. Dra minst mulig klipperen mot deg nar du klipper
gresset.

10. Sla alltid av gressklipperen for du skyver
klipperen over andre underlag enn gress.

11. Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold
eller andre deler mangler eller er skadet.

12. Hold hender og fetter unna klipperne (klippeenhetene)
til enhver tid og spesielt nar du slar pa motoren.

13. Ikke vipp gressklipperen mens

pON
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Sikkerhet

motoren er i gang, unntatt nar du starter eller stopper. |
disse tilfellene ma det ikke vippes mer enn absolutt
nodvendig, og kun den delen som er unna brukeren,
ma loftes. Serg alltid for at begge hender er i driftstilling
for maskinen settes pa bakken igjen.

14.Klipperen skal veere slatt av og koblet fra
stromtilforselen for man har hendene i eller i
neerheten av oppsamler-sjakten for det avklipte
gresset.

15. Ikke loft eller baer gressklipperen mens den er i
gang eller fremdeles er koblet til stromnettet.

16.Koble stopselet fra stramforsyningen :

- for du lar gressklipperen veere uten tilsyn,
uansett tidsrom;

- for du fjerner en blokkering;

- for du kontrollerer, gjer ren eller arbeider pa maskinen;

- hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke
gressklipperen for du er sikker pa at hele
gressklipperen er i forsvarlig stand etter sammenstotet;

- hvis gressklipperen begynner a vibrere unormalt
er dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre
roterende deler. Klipperen bor kontrolleres av et
serviceverksted for den brukes videre.
Overdreven vibrasjon kan fore til skade.

Vedlikehold og oppbevaring

1. Sorg for at alle muttere, bolter og skruer er
trukket godt til. Dette for & veere sikker pa at
klipperen er i forsvarlig stand.

2. Gresskurven bor kontrolleres ofte for a sjekke at
den ikke er slitt eller skadet.

3. Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt
eller skadet.

4. Bruk kun de reservedelene og det tilbehoret som
er spesifisert for ditt produkt.

5. Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik
at fingrene ikke blir sittende fast mellom knivene
i bevegelse og de faste delene ved maskinen.

Miljginformasjon

Husgvarna UK Ltd. produseres i henhold til et
miljghandteringssystem (Environmental Management
System) (ISO 14001) som benytter, hvor det er praktisk
mulig, komponenter som er fremstilt pa en mate som
tar mest mulig hensyn til miljoet, i henhold til selskapets
retningslinjer og med mulighet for gjenvinning
(resirkulering) nar produktets brukstid er slutt.

- Emballasjen kan gjenvinnes, og deler av plast er
merket (hvor det er praktisk mulig) for kategorisert
gjenvinning.

Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt
skal kastes.

Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for
mer infomasjon.

=1
Symbolet pa 1J produktet eller pa produktets
innpakning angir at dette produktet bor muligens ikke bli
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli
levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at
dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a
forebygge negative virkninger pa miljeet og
menneskelig helse,som ellers kan bli forarsaket av
uhensiktsmessig avfallshandtering av dette produktet.
For mer detaljert informasjon om gjenvinning av dette
produktet, vennligst ta kontakt med kommunekontoret
pa stedet, renovasjonstjenesten for husholdningsavfall,
eller butikken hvor du kjopte produktet.

Garanti

Hvis noen del skulle vise seg & veere defekt grunnet
produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husqvarna UK Ltd.
gjennom sine autoriserte servicereparatorer sta for
reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt
at:

a) Det meldes fra om feilen direkte til serviceverkstedet
eller forhandler.

b) Det fremlegges kjopsbevis.

c) Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk,
vannskjotsel eller feilaktig justering av brukeren.

d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.

e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt fra
hverandre eller veert fingret med av personer som
ikke er autorisert av Husqvarna UK Ltd..

f) Maskinen ikke har veert leid ut.

g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjgperen.

h) Maskinen ikke har veert brukt kommersielt.

* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke pa
noen mate, kundens lovbestemte rettigheter.

Svikt av felgende grunner er ikke dekket, derfor er det
viktig at du leser veiledningen i brukermanualen og
forstar hvordan maskinen skal brukes og vedlikeholdes:
Svikt som ikke er dekket av garantien

* Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om feilen
straks den ble oppdaget.

* Svikt som skyldes plutselig stot eller kollisjon.

Svikt som folge av at maskinen ikke har veert brukt i

overensstemmelse med veiledningen og

anbefalingene i brukermanualen.

Maskiner som har vaert utleid dekkes ikke av denne

garantien.

* Folgende liste over deler anses for & veere slitedeler, og
deres brukstid er avhengig av regelmessig vedlikehold.
Derfor er disse normalt ikke dekket av garantien: kniver,
elektrisk kabel og remmer

* Advarsel!

Husqvarna UK Ltd. patar seg intet ansvar under
garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
indirekte, har oppstatt som felge av at nye deler eller
ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert eller
godkjent av Husqvarna UK Ltd., eller som folge av at
maskinen pa noen mate har vaert modifisert.
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Service anbefalinger

= Produktet ditt er entydig identifisert ved en sglv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.
= Vi anbefaler pa det sterkeste at det utfgres service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det
brukes profesjonelt.

EC KONFORMITETSERKLARING

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Erklaerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

Kategori.......coooeveieieiiiinnnnns Elektrisk roterende plenklipper

Type(sS) vveviininnn ..Pac a Mow

Serieidentifikasjon. .Se Produktets Klassifiseringsetikett
Byggear......cccoeeieiiieniennn.n. Se Produktets Klassifiseringsetikett

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til folgende EU-
direktiver:

98/37/EEC (til og med 31.12.09), 2006/42/EC (fra og med 01.01.10), 2004/108/EC,
2000/14/EC

basert pa de folgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maksimum Lex (A-veiet lydtrykknivd) i operatorstilling, tatt opp fra en prove av ovennevnte
produkt/er, korresponderer med nivaet oppagitt i tabellen.

Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon, malt i henhold til EN ISO 5349 pa en prove
av ovennevnte produkt/er, korresponderende med verdien oppgitt i tabellen.
2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.
Prosedyre for konformitetsvurdering............... Annex VI
Myndighet.. ..o Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Forsknings- og utviklingsdirektor
Husqgvarna UK Ltd. W .

ype Pac a Mow
Klippebredde (cm) 33
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 2,900
Strom (kW) 1.2
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 95
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96
Niva (dB(A)) 85
Verdi (m/s?) 2.17
Vekt (Kg) 14.3
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Varotoimenpiteet

>

;Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seka
kayttajalle ettd muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittavan
turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttdja on vastuussa tassa oppaassa ja
itse koneessa annettujen varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

>

Lue kayttdohjeet huolellisesti
varmistaaksesi, ettd olet ymmartanyt mita
kaikki saadinvivut tekevat.

E

Pida ruohonleikkuri aina maassa ruohoa
leikatessasi. Kivia saattaa sinkoilla, mikali
leikkuria kallistetaan tai nostetaan.

>

Pyyda muiden pysya loitolla. Ala leikkaa
ruohoa muiden, etenkaan lasten tai
elainten ollessa leikkausalueella.

L1
!
é-

Katkaise virta! Irrota pistoke virtalahteesta ennen
kuin ryhdyt mihink&an saato- tai
puhdistustoimenpiteisiin tai jos johto on sekaisin tai
vahingoittunut. Pida johto poissa teran laheisyydesta.

¥

Varo leikkaamasta kasiasi tai varpaitasi. Ala
laita kasia tai jalkoja pyodrivan teran lahettyville.

il

Tera jatkaa pyorimista leikkurin sammuttua.
Odota kunnes kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosket niihin.

o/t
V@ i
DA, .d

Ala kayta leikkuria sateessa. Ala mydskaan
jata sita sateeseen.

@

Yleista

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai henkisilta

kyvyiltaan tai aisteiltaan rajoittuneiden taikka

kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden (eika
lasten) kayttéon, jollei heitéa valvo tai ohjaa tuotteen
kaytdssa joku, joka vastaa heidan
turvallisuudestaan. Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki tuotteen kanssa. Paikalliset saannokset
voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden

kayttdohjeiden mukaisesti ja niissé esitettyihin

kayttdtarkoituksiin.

Ala koskaan kayta leikkuria vasyneend, sairaana

tai alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden

vaikutuksen alaisena.

Ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa muihin

ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista

vahingoista tai vaaroista.

Sahkoosat

1. Jaénnosvirtalaitteen kayttd korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydessa on suositeltavaa.
Jaannodsvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tydskentelytapoja taytyy noudattaa
aina. Tarkista jaanndsvirtalaite jokaisen
kayttdkerran yhteydessa.

2. Ennen kuin kaytat ruohonleikkuria tarkista, ettei
johto ole vahingoittunut tai kulunut, ja jos nain on,
vaihda se uuteen. Kayta maadoitettua pistorasiaa.

3. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

4. lIrrota ruohonleikkuri valittdmasti virtaldhteesta,

-

N

@

»

jos johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala
koske johtoon, ennen kuin se on irrotettu
virtalahteesta. Ala korjaa tai leikkaa
vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda se uuteen.

5. Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se
saattaa kuumeta liikaa ja heikentaa
ruohonleikkurin tehoa.

6. Pida johto kaukana ruohonleikkurista.
Tydskentele aina virtaldhteesta poispain leikaten
suoraan. Ala koskaan leikkaa ympyrassa.

7. Ala veda johtoa terévien esineiden ympéri.

8. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

9. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke virtalédhteesta
ja tarkista, ettei johto ole vahingoittunut tai kulunut
ennen kuin laitat sen pois. Ala korjaa
vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda se uuteen.

10. Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

11. Ala koskaan kanna laitetta johdosta.

12. Ala koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

13. Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman
jannitteen mukaiseen verkkoon.

14.Husqvarna-tuotteissa on EN60335-maaraysten
mukainen kaksoiseristys. Mitaan laitteen osia ei
saa missééan tapauksessa liittad maattoliittimeen.

Johdot

Kayta ainoastaan johtoa, joka on kooltaan 1,00 mm?

ja pituudeltaan korkeintaan 40 metria.

Maksimiteho:Johto 1,00 mm? ,10 Amp, 250 V AC

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana l&himmaéasta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan erityisesti ulkokayttéon
tarkoitettua jatkojohtoa.

Valmistelut

1. Kayté aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja ruohonleikkuria kayttaessasi.

2. Varmista, ettei nurmikolla ole keppeja, kivia,
luita, vaijereita tai muuta roskaa; leikkurin tera
saattaa singota ne ilmaan.

3. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan
sita ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

4. Vaihtaessasi kuluneet tai vahingoittuneet terat
uusiin vaihda myd&s niiden kiinnittimet tasapainon
sailyttamiseksi.

Esivalmistelut

1. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan paivanvalossa
tai hyvin valaistulla alueella.

2. Mikali mahdollista, valta kayttamasta
ruohonleikkuria maralla nurmella.

3. Ole varovainen marélla nurmella, silla saatat
liukastua helposti.

4. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja
kayta liukumattomia jalkineita.

5. Leikkaa rinteet sivusuunnassa, ei yl6s- ja
alassuunnassa.

6. Ole erittain varovainen muuttaessasi suuntaa
rinteessa. Kavele, ala koskaan juokse.

7. Penkerieden ja rinteiden leikkaaminen voi olla
vaarallista. Ala kayta ruohonleikkuria
penkereissa tai_jyrkissa rinteissa.

8. Ala kulje takaperin leikatessasi, sillé voit kompastua.
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Varotoimenpiteet

9. Ala koskaan leikkaa ruohoa vetaen
ruohonleikkuria itseési kohti.

10. Katkaise virta, ennen kuin siirrat ruhonleikkurin

muun kuin nurmialueen ylitse.

11. Ala koskaan kéayta ruohonleikkuria, jos suojukset

ovat rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.

12. Pida ké&det ja jalat aina pois leikkureiden lahettyvilta

ja etenkin moottoria kaynnistettaessa.
13. Ala kallista ruohonleikkuria moottorin kaydessa
muulloin kun sita k&ynnistaessasi ja

sammuttaessasi. Al4 talldinkaan kallista enempaa
kuin on tarpeellista ja nosta ainoastaan kayttajasta

poispéin olevaa osaa. Varmista aina, etta
kummatkin kadet ovat ohjausasemissaan, ennen
kuin lasket leikkurin takaisn maahan.

14.Ala laita kasia ruohonpoistoaukon lahelle.

15. Ala koskaan nosta leikkuria ylds tai kanna sita
moottorin kdydessa tai sen ollessa liitettyna
virtalahteeseen.

16. Irrota pistoke virtaldhteesta:

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahaksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tydskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria
ennen kuin olet varma, etté se on taysin
turvallinen kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista
enemman. Tarkista se valittomasti. Kova tarina
saattaa aiheuttaa henkildévahinkoja.

Kunnossapito ja sailytys

1. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kirealla varmistaaksesi, etta ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

2. Tarkista sdanndllisesti ettei keraajassa ole kulumia.

3. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
turvallisuussyista.

4. Kayta ainoastaan koneeseen kuuluvia varaosia
ja lisalaitteita.

5. Varo ruohonleikkuria saataessasi, etteivat
sormesi joudu liikkuvien terien ja ruohonleikkurin
kiinteiden osien valiin.

YmparistOietoa

Husgvarna UK Ltd ‘n toutteet on valmistettu ISO

14001-ymparistojarjestelman mukaisesti. Tuotteet

on valmistettu mahdollisimman

ymparistoystavallisista osista Husqvarna OY:n

toimintaohjeiden mukaisesti. Tuotteet voidaan

havittaa kierrattamalla.

- Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Muovioisissa kierratysmerkinnat lajittelua varten.

- Ota ymparistdasiat huomioon havittaessasi
tuotetta.

- Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

Tuott tai pakkaul oleva . -merkki tarkoittaa,
etta tata tuotetta ei voi havittaa talousjatteiden tavoin. Sen
sijaan se taytyy vieda kasiteltavaksi asianmukai: n

sahko- ja elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Kun
havitat taman tuotteen asianmukaisesti, autat estamaan
ympaéristolle ja ihmisille mahdollisesti aiheutuvia haitallisia
jalkiseurauksia, joita saattaa syntya, jos tama tuote
havitetaan vaaralla tavalla. Tarkempia tietoja taméan
tuotteen kierratyksesta saat ottamalla yhteytta paikalliseen
kunnanvirastoon, kotitalouksien jatepalveluun tai
likkeeseen, josta ostit tuotteen.

Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen

takia takuuajan sisalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa

vian tai vaihtaa uuteen valtuutetussa

huoltoliikkeess& maksutta asiakkaalle edellyttéden,

etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle
korjaamolle;

b) ostotodistus esitetaan;

c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlydmisesta tai

kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut,
purkanut tai muuten kéasitellyt kukaan muu kuin
Husqgvarna UK Ltd. valttuuttama henkild;

f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperainen ostaja;

h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.

* Kulutuskaupan osalta noudatetaan lisaksi
jalleenmyyjan ja kuluttajan valilla
kuluttajasuojalain sadannoksia.

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin,
joten on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa annetut
ohjeet ja ymmarrat kuinka konetta kaytetaan ja
huolletaan:
Takuu ei kata seuraavia:
* llmoittamatta jatetysta hairidsta aiheutuneet viat
Yhtakkisesta iskusta aiheutuneet viat..
Kayttboppaassa annettujen ohjeiden ja
suositusten laiminlydmisesta johtuvat viat.
Vuokrakaytdssa olevia ruohonleikkureita.
Seuraavassa luetellut osat luokitellaan kuluviksi
osiksi ja niiden kesto riippuu huollosta, joten ne
eivat yleenséa ole korvattavissa takuun puitteissa:
terat ja verkkojohto.
* HUOM!
Husgvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia
vahinkoja, jotka johtuvat suoraan tai epasuoraan
sellaisten varaosien tai lisaosien kaytosta, jotka
eivat ole Husqvarna UK Ltd. valmistamia tai sen
hyvaksymia tai vikoja, jotka johtuvat
ruohonleikkuriin tehdyista muutoksista.

*

*
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Suositeltavat huoltotoimenpiteet

< Koneessa on hopean varinen ja musta arvokilpi.
= On suositeltavaa, etta kone huolletaan vahintaan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikéaytossa.

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta saha(t):

Luokitus.........ccoeviiiiiinn. Sahkokayttdéinen ruohonleikkuri
TYYPPI e Pac a Mow

Sarjan Tunnus.. ..Katso Tuotteen Arvokilpea
Valmistusvuos..........c........ Katso Tuotteen Arvokilpea

vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:

98/37/EEC (31.12.09 asti ), 2006/42/EC ( 01.01.10 alkaen), 2004/108/EC, 2000/14/EC
seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Ylla olevan tuotteen(tuotteiden) naytekappaleesta aanitetty suurin melutaso kayttajan
kohdalla vastaa taulukossa annettua tasoa.

Ylla olevan tuotteen(tuotteiden) naytekappaleesta EN ISO 5349 —saaddksen mukaisesti
mitattu suurin kdden/kasivarren tarinataso vastaa taulukossa annettua arvoa.

2000/14/EY: Mitattu aanen voimakkuuden (Lwa) ja taattu &&dnen voimakkuuden (Lws) arvot

ovat taulukossa esitettyjen mukaiset.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat Annex VI

Notified BOAY.... ..o Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden

Kehitys- ja tutkimuspaallikkd

Husqgvarna UK Ltd. W .

yYyppi Pac a Mow
Leikkausleveys (cm) 33
Leikkauslaitteet pydrimisnopeus (rpm) 2,900
Strom (KW) 1.2
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 95
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96
Taso (dB(A)) 85
Arvo (m/s?) 217
Paino (Kg) 14.3
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Sakerhetsforeskrifter

>

Om du inte anvander din maskin pa ratt sétt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada
pa anvandaren och andra. Du maste folja varningarna och sékerhetsinstruktionerna for att vara saker
pa att du anvander din maskin pa ett sa sékert och effektivt satt som majligt. Operatdéren ar ansvarig
for att félja varingarna och sékerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Forklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att
Du ar séker pa att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar for.

Se alltid till att grasklipparen vilar pa
marken nar den arbetar. Om grasklipparen
lutas eller lyfts kan stenar slungas ut.

> B>

Se till att 6vriga personer haller sig pa avstand.
Anvand inte grasklipparen nar andra personer,
speciellt barn, befinner sig i det omrade som
ska klippas.

Stang av! Bryt strommen fére justering eller
rengdring eller om kabeln ar snodd eller
skadats.Se till att kabeln halls pa behorigt
avstand fran kniven.

L1
!
é-

$

Iy | Var forsiktig sa att inte tar eller fingrar klipps
- av. Placera inte hander eller fétter i narheten
_V av en roterande kniv.
P“ Kniven fortsatter att rotera efter att maskinen
Y . A har stédngts av. Vanta tills samtliga
3, . | maskinkomponenter har stannat helt innan du
ST’.OP vidrér dem.
Klipp inte gréset eller lamna grésklipparen
utomhus om det regnar.
Generellt

1. Denna produkt ar inte &amnad for personer
(inkluderat barn) med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala kapaciteter, eller som
saknar erfarenhet och kunskap, om de ar éversedda
eller instruerats i anledning med anvandandet av
produkten av en person ansvarig for deras sakerhet.
Barn bor 6vervakas for att se till att de inte leker med
produkten. Lokala lagar kan géalla som begransning
av operatorens alder.

2. Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for
de syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

3. Anvand aldrig grasklipparen néar du ar trott, sjuk
eller ar paverkad av alkohol, droger eller medicin.

4. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som

intraffar pa person eller egendom.

Elektriskt

1. Virekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utlésningsstréom som
inte &r stérre &n 30 mA. Aven med en
reststromsanordning monterad kan vi inte garantera
100% skydd och sakra arbetsmetoder skall alltid
anvandas. Kontrollera din reststromsanordning
varje gang du anvander den.

2. Se till att kabeln inte ar skadad fére anvandning.
Byt kabel om den gamla ar skadad eller nott.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska
kablarna ar skadade eller nétta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidrér inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

5. Din férlangningskabel maste vara helt utrullad. En
lindad kabel kan 6verhettas och goéra att din
grasklippare arbetar mindre effektivt.

6. Se till att kabeln halls pa behoérigt avstand fran
din grasklippare. Arbeta alltid i riktning bort fran
stréomkallan och for grasklipparen fram och
tillbaka, aldrig i circlar.

7. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

8. Stang alltid av huvudstrombrytaren innan du drar
ut nagon kontakt, kabelférbindning eller
forlangningskabel.

9. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten
och se till att elkabeln inte &r skadad innan du
rullar ihop den for férvaring. Reprarera inte en
skadad kabel. Byt ut den mot en ny.

10. Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis
och inte snor sig.

11. Bar aldrig enheten i kablen

12. Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

13. Anvand bara natstrom enligt markplaten.

14. Husqvarna produkter ar dubbelisolerade enligt
EN60335. Under inga omstandigheter far en
jordkabel anslutas till nagon del av enheten.

Kablar

Anvand endast kabel i storlek 1,00 mm? upp till

maximalt 40 meters langd.

Maximala méarkdata:

Kabelstorlek 1,00 mm?, 10 A, 250 V vaxelstrom.

1. Elkablar och foérlangningar finns att kopa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad for
Husqvarna utomhusprodukter.

2. Anvand endast férlangningskablar som ar
avsedda foér utomhusbruk.

Forberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din grasklippare.

2. Se till att grasmattan ar fri fran kvistar, stenar, ben,
kablar och annat skrap. Dessa riskerar annars att
kastas ivag av det roterande kniven.

3. Innan maskinen anvands och efter varje gang den
utsats for hard stot, kontrollera att det inte finns
slitage eller skador och reparera om sa behdvs.

4. Byt ut nétta eller skadade kniv och tillhérande
fastsattningsanordningar i par for att bibehalla
full balans.

Anvandning

1. Anvand grasklipparen enbart i dagsljus eller
fullgott artificiellt ljus.

2. Undvik om mojligt att anvanda grasklipparen pa
vatt gras.

3. Var forsiktig nar du klipper vatt gras sa att
du inte halkar.

4. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att
du star stadigt och bar halksakra skor.

5. Kiipp alltid utmed sluttningar, aldrig upp och ner.

6. Var speciellt forsiktig nar du byter riktning pa
sluttande underlag. Ga alltid, spring aldrig.

7. Klippning pa sidlutningar eller branter kan vara
farligt. Klipp inte gréas pa vallar eller branta
sluttningar.

8. Ga inte bakat nar du klipper. Tank pa fallrisken.

9. Kiipp aldrig graset genom att dra grasklipparen
mot dig.

10. Stang av grasklipparen innan du drar den éver
andra ytor an gras.

11. Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar
skadade eller borttagna.

SVENSKA -1




Sakerhetsforeskrifter

12. Hall alltid hander och foétter borta fran skarande
delar och speciellt nar motorn startas.

13. Luta inte grasklipparen nar motorn &ar igang,
utom nar du startar och stoppar den. | dessa fall
ska du inte luta grasklipparen mer an nédvandigt
och enbart lyfta den del som pekar bort fran
anvandaren. Se alltid till att bada handerna
befinner sig i arbetslage innan du slapper ned
grasklipparen pa marken igen.

14.Placera inte hdnderna nara grasutskastet.

15. Plocka aldrig upp eller bar en grasklippare nar
den arbetar eller fortfarande ar kopplad till ett
vagguttag.

16.Bryt strommen:

- innan du lamnar grasklipparen utan tillsyn under
en langre tid,

- innan du rensar bort en tilltappning,

- innan du undersoker, rengor eller utfor
underhallsarbeten pa grasklipparen,

- om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar séker pa att grasklipparen
ar saker att anvanda,

- om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt.
Undersdk omedelbart. Stora vibrationer kan
fororsaka skador.

Underhall och férvaring

1. Hall grasklipparen i ett arbetssakert skick genom
att kontrollera att samtliga muttrar, bultar och
skruvar ar atdragna.

2. Kontrollera regelbundet grasuppsamlaren for

slitage eller skador.

Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

Anvand endast sadana reservdelar och tillbehor

som specificeras fér maskinen.

5. Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att
du inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga
kniven och maskinens fasta delar.

P

Miljéinformation

Husqgvarna produkter fér anvandning utomhus
tillverkas enligt ett miljdstyrningssystem (ISO 14001)
dar vi, nar sa ar praktiskt mojligt, anvander
komponenter som tillverkas enligt féretagets
metoder pa ett satt som tar hansyn till miljomassiga
faktorer och med mojlighet for atervinning nar
produkten ej langre ar anvandbar.

- Forpackningen kan atervinnas och plastdelarna
har markts (dar sa ar praktiskt mojligt) for
sortering for atervinning.

- Man maste ta hansyn till miljon nar man gor sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

- Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet
for information om hur Du skall gbéra dig av med
produkten.

=F
Symbolen .\-é. pa produkten eller dess
forpackning indikerar att denna produkt ej kan
hantera som hushallsavfall. Den skall i stallet
o6verlamnas till passande atervinningsstation for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att denna produkt omhéandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljé och manniskor,
vilka annars kan orsakas genom oriktig
avfallshantering av denna produkt.
For mer detaljerad information om atervinning av
denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av

fabrikationsfel under garantitiden kommer

Husqgvarna division fér utomhusprodukter genom en

auktoriserad verkstad att reparera eller byta ut

delen utan kostnad fér kunden under foérutséattning

att:

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade
reparatoren.

b) Inkdpsbevis medfodljer.

c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskotsel
eller felaktigt bruk.

d) Felet inte beror pa normal forslitning.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller
behandlats av en icke-auktoriserad reparator.

f) Maskinen inte har hyrts ut.

g) Maskinens &gs av den ursprunglige kunden.

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt.

* Denna garanti utgér ett komplement till kundens
lagliga rattigheter och begransar inte pa nagot
satt dessa.

Fel som uppstar p.g. a underlande att géra féljande

tacks inte av garantin och det ar darfor vilkigt att du

laser de instruktioner som finns i bruksanvisningen

och forstar hur du skall kéra och underhalla din

maskin.

Fel som ej omfattas av garantin

* Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit

tidigare.

Uppkommet fel efter plotslig stot..

Fel som uppstar som ett resultat av att maskinen

inte anvands i enlighet med de instruktioner och

rekommendationer som finns i driftshandboken.

Maskinen har hyrts ut.

Foljade detaljer raknas som forslitningsdelar och

deras livslangd ar beroende av regelbundet

underhall och &r darfér normailt inte tackta av

garantin: kniv, elkabel.

* Varning!
Husqvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna
garanti for fel som direkt eller indirekt uppstatt
efter att reservdelar som inte har tillverkats eller
godkants av Husqvarna UK Ltd. monterats pa
maskinen eller om maskinen har modifierats pa
nagot satt.

*

*

*
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Serviceinformation

< Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
= Vi rekommenderar pa det allvarligaste att Du lamnar in Din maskin for service minst en gang per
ar, oftare om den anvandes professionellt.

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:
Kategori.......cocoieiiieiiiinin, Elektrisk Roterande Grasklippare
.... Pac a Mow

Identifiering av serie. ... Se Produktidentifieringsetikett
Tillverkningsar.................. Se Produktidentifieringsetikett

Overrensstammer med nédvandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:

98/37/EEC (tills 31.12.09), 2006/42/EC (frdn 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
baserat pa foljande EU-samordningsstandard:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Det maximala A-vagda ljudtrycksnivan Lea vid operatérens position, inspelat i ett prov av

den ovan nadmnda produkten motsvarar nivan given i tabellen.

Det maximala hand/arm vibrationsvardet uppmatt i enlighet med EN ISO 5349 vid ett prov
av ovan namnda produkt motsvarar vardet givet i tabellen.

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet

med de tabulerade siffrorna.

Konformitetsvarderingsprocedur.................... Annex VI

Underattat organ...........c..cooiiiiiiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Forsknings- och utvecklingsdirektor
Husqgvarna UK Ltd. W )

yp Pac a Mow
Klippbredd (cm) 33
\Varvtal pa klippanordning (rpm) 2,900
Effekt (kW) 1.2
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 95
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96
Niva (dB(A)) 85
Varde (m/s?) 2.17
Vikt. (Kg) 14.3

SVENSKA - 3




Sikkerhedsregler

>

Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa
brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og
effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

Forklaring af symboler p& produktet

Advarsel

Lees brugsvejledningen omhyggeligt, s&
De leerer betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

> B>

Hold altid plaeneklipperen fladt pa jorden nar du
klipper grees. Hvis pleeneklipperen holdes skrat
eller loftes op, kan sma sten blive slynget ud fra

klipperen.

1

!
i.

Bed omkringstaende om at holde sig pa afstand.
Plaeneklipperen ma ikke anvendes, hvis der
befinder sig andre personer iszer bom og keeledyr
pa omradet, der skal klippes.

¢

Sluk for pleeneklipperen! Tag stikket ud af kontakten
for der foretages justeringer og rengering, eller hvis
kablet er blevet viklet ind i noget eller er beskadiget
teer. Hold kablet vaek fra kniven.

il

Stik aldrig teer eller fingre ind under
maskinen. Hold haender og fedder pa god
afstand af roterende knive.

» A
'@ A
A,

=
o
T

Kniven fortseetter med at rotere efter, at der
er slukket for maskinen. Vent til alle
maskinkomponenter er standset helt, for du
rorer ved dem.

@

Du ma ikke klippe grees mens det regner, eller
lade plaeneklipperen sta ude i regnvejr.

Generelt

1.

n

©

»

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, medmindre de overvages eller
undervises i brug af produktet af en person med
ansvar for deres sikkerhed. Der skal altid fores
tilsyn med born for at sikre, at de ikke leger med
produktet. Veer opmaerksom pa, at lokale
bestemmelser kan diktere en mindstealder for
operataren.

Plaeneklipperen ma kun bruges pa den made og
til det formal, der beskrives i denne vejledning.
Du ma aldrig bruge plaeneklipperen, nar du er
treet, syg eller under indflydelse af alkohol,
euforiserende stoffer eller medicin.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller
faresituationer, der involverer andre personer
eller deres ejendele.

Elektriske dele

1.

Brugen af en reststromenhed med en
udlgserstrom pa maks. 30 mA anbefales.
Selvom der er installeret en reststromenhed, kan
der ikke garanteres 100% sikkerhed, og sikre
arbejdsrutiner skal altid iagttages. Kontrollér din
reststromenhed, hver gang du bruger den.

For brug skal kablet undersoges for beskadigelse, skift
kablet ud, hvis der er tegn pa skader eller aelde.
Pleeneklipperen ma ikke bruges, hvis det
elektriske kabel er beskadiget eller slidt.

Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet bliver
skaret over, eller isoleringen beskadiges. Du ma ikke

5.

6.

10.
11.
12.

13.
14.

15.

berore det elektriske kabel, for forbindelsen til strommen
er afbrudt. Du ma ikke reparere et overskaret eller
beskadiget kabel. Hele kablet skal skiftes ud.

Din forlaengerledning skal veere rullet ud,
oprullede ledninger kan blive meget varme og
saledes nedsaette din pleeneklippers effektivitet.
Hold kablet veek fra plaeneklipperen, vend altid
vaek fra stikkontakten nar du arbejder, og ga
frem og tilbage, arbejd aldrig i cirkler.

Du ma ikke treekke i kablet, nar det ligger
omkring skarpe genstande.

Sluk altid for stremmen ved kontakten for du
tager stikket, stikforbindelsen eller
forleengerledningen ud.

Sluk for strommen, tag stikket ud af
stikkontakten, og undersog elkablet for skader
eller slitage for det rulles op til opbevaring. Et
beskadiget kabel ma ikke repareres, hele kablet
skal skiftes ud.

Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke
opstar knaesk.

Kablet skal have en dimension pa mindst 2 x 1
mm? op til 60 meter.

Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

Traek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.
Kontroller at den anvendte stremforsyning er i
overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet
med de tekniske specifikationer.
Husqvarna-produkter er dobbeltisolerede ifolge
EN60335. Der ma under ingen omsteendigheder
sluttes en jordforbindelse til nogen dele af
produktet.

Forberedelse

1.

Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar
du anvender produktet.

2. Sorg for at der ikke ligger grene, sten, kadben,
staltrad og affald pa pleenen, da det kan blive
slynget omkring af pleeneklipperens roterende kniv.

3. For maskinen tages i brug og efter stod, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse,
og der foretages reparation efter behov.

4. Slidte eller beskadigede knive skal skiftes ud
sammen med deres beslag saetvis for at bevare
balancen.

Brug

1. Brug kun pleeneklipperen i dagslys eller kraftigt
elektrisk lys.

2. Brug ikke plaeneklipperen pa vadt grees, hvis det
kan undgas.

3. Pas ekstra pa, hvis graesset er vadt, da du kan
miste fodfeeste.

4. Pa skraninger skal du veere seerlig forsigtig, sa du
ikke mister fodfeeste. Brug fodtoj der ikke glider.

5. Kiip hen over skraningens overflade, aldrig op og ned.

6. Veer seerlig forsigtig, nar du eendrer retning pa
en skraning. Du skal ga, ikke lobe.

7. Plaeneklipning pa skraenter og stejle skraninger
kan veere farligt. Klip ikke graes pa skreenter
eller stejle skraninger.

8. Ga ikke baglaens, nar du klipper grees, du kan
risikere at falde.

9. Kiip ikke graes ved at treekke plaeneklipperen ind
mod dig selv.

10. Sluk for plaeneklipperen, for du skubber den hen
over andre overflader end grzes.

11. Brug aldrig pleeneklipperen, hvis skeermen er

beskadiget, eller den ikke er monteret.
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Sikkerhedsregler

12.Hold altid heender og fodder vaek fra
klippemidlerne, specielt nar motoren teendes.

13. Plaeneklipperen ma ikke heeldes pa skra, mens
motoren korer, undtaget nar du starter eller
standser maskinen. | sa tilfeelde bor
plaeneklipperen ikke loftes mere end hgjst
nodvendigt og kun den del, der vender vaek fra
dig (brugeren). Saet altid begge heender pa
handtaget, klar til at skubbe, for maskinen
seenkes ned pa jorden.

14.Seet ikke heenderne hen til opsamlingsabningen.

15.Du ma aldrig lefte eller beere en plaeneklipper,
mens den korer eller stadig er tilsluttet elnettet.

16. Tag stikket ud af kontakten:

- for du efterlader plaeneklipperen uden opsyn,
selv i kort tid,

- for du fijerner en blokering,

- for du checker, renger eller arbejder pa maskinen,

- hvis du rammer en genstand. Brug ikke

pleeneklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

hvis plaeneklipperen begynder at vibrere
unormalt. Underseg ojeblikkeligt arsagen.
Voldsomme rystelser kan medfore personskade.

Vedligeholdelse og opbevaring

1.

Sorg for at alle motrikker, bolte og skruer er
strammet til, s& du kan veere sikker pa, at
pleeneklipperen er sikker i brug.

Check ofte greesboksen for slitage eller
beskadigelse.

Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

Brug kun de reservedele og det tilbehor, der
horer til produktet.

Pas pa ved justering af pleeneklipperen sa du ikke
far fingrene i klemme mellem den bevaegelige
kniven og de faste dele pa maskinen.

Miljgmeessige Oplysninger

Husqvarna UK Ltd. er fremstillet i henhold til et

miljgstyringssystem (ISO 14001), der, hvor det er praktisk

muligt, anvender komponenter, som fremstilles pa den
mest ansvarlige vis miljigmaessigt, i overensstemmelse
med virksomhedsprocedurer og med mulighed for
genbrug i slutningen af produktets levetid.

- Emballagen kan genbruges, og plastikkomponenter

er meerket (hvor det er praktisk muligt) med henblik
pa kategoriseret genbrug.

- Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved
bortskaffelse af produkter, der er slidt op.

- Kontakt om nodvendigt Deres lokale myndigheder

for at fa oplysninger om bortskaffelse.

Symbolet

s pa produktet eller emballagen

angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
almindeligt husholdningsaffald. Det skal i stedet
indleveres pa en genbrugsstation, hvor man tager
sig af elektrisk og elektronisk udstyr.

Nar du bortskaffer dette produkt korrekt, er du med
til at forhindre den negative indvirkning, der ellers
kan veere pa sundhed og miljo.

Du kan fa yderligere oplysninger om genbrug af
dette produkt ved at kontakte de lokale
myndigheder, dit renoveringsselskab eller den butik,
hvor produktet er kebt.

Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at

veere defekt som folge af en fejlproduktion,

reparerer eller udskifter Husqvarna UK Ltd. gratis

via en autoriseret servicereparator fejlen, for sa

vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede
servicecenter.

b) Der kan fremvises en kebsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanrogt eller
fejljustering fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som folge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret,
skilt ad eller pillet ved af andre personer end de

af Husqvarna UK Ltd. autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle

formal.

Denne garanti udger en tilfgjelse til og mindsker
pa ingen made kundens lovbefalede rettigheder.

Sammenbrud pa grund af det folgende er ikke
deekket, og derfor er det vigtigt, at du leeser
instruktionerne i brugerhandbogen og forstar,
hvordan maskinen skal anvendes og handteres:
Fejl der ikke er deekket af garantien

*

*

*

*

*

Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en
tidligere fejl.

Svigt som folge af eller lignende slag.
Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke
bruges i overensstemmelse med instruktionerne
og anbefalingerne i brugerhandbogen.

Maskiner brugt til udlejning er ikke deekket af denne
garanti

De folgende ting er dele, der blive slidt, og deres
levetid afhaenger af jeevnlig vedligeholdelse og er
derfor ikke almindeligvis daekket af en gyldig
garanti: Knive, elkabel.

Forsigtig!

Husqgvarna UK Ltd. kan under garantien ikke
patage sig ansvaret for fejl, der helt eller delvist,
direkte eller indirekte skyldes monteringen af
reservedele eller ekstradele, der ikke er fremstillet
eller godkendt af Husqvarna UK Ltd., eller at
maskinen er blevet modificeret pa nogen made.
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Anbefalet eftersyn

= Deres produkt er specielt identificeret med en produktmaerkeplade i sglv og sort.
= Vi anbefaler steerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale om
erhvervsmeaessig anvendelse.

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:

Kategori.....ccoovieieieiiiiiinan. Elektrisk roterende greesslamaskine

Type i Pac a Mow

Identifikation af serie . Se Produktmeerkat

Fremstillingsar.................. Se Produktmeerkat

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i folgende EU-direktiver:
98/37/EEC (til og med 31.12.09), 2006/42/EC (fra og med 01.01.10), 2004/108/EC,
2000/14/EC

pa grundlag af felgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Det maksimale A-vaegtede lydtrykniveau, Lea, for brugeren, der er registreret pa et udsnit af

ovennaesvnte produkt(er), svarer til det niveau, der star opgivet i skemaet.

Den maksimale veegtede hand/arm-vibration, malt int. EN 1SO 5349 pa et udsnit af
ovennasvnte produkt(er), svarer til den vaerdi, der star opgivet i skemaet.

2000/14/EF: De malte Lwa-veerdier for malt og garantereet stojniveau er de opgivne tal i

skemaet.

Procedure for overensstemmelsesvurdering................ Annex VI

Bemyndiget organ............cooiiiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Forsknings- & udviklingsdirektor
Husqgvarna UK Litd. W .

ype Pac a Mow
Klippebredde (cm) 33
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 2,900
Elektricitet (kW) 1.2
Malt stojniveau Lwa (dB(A)) 95
Garanteret stgjniveau Lwa (dB(A)) 96
Niveau (dB(A)) 85
Veaerdi (m/s?) 2.17
Veaegt(Kg) 14.3
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\ Precauciones de seguridad

B

seguridad en este manual y en el aparato.

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al operario y a los
demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar una seguridad razonable y
la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de seguir las instrucciones de aviso y de

Explicacion de los simbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con
atencion para asegurarse de que
comprende todos los controles y para qué
sirven.

Siempre mantener la segadora en el suelo al
segar. Si se inclina o levanta la segadora puede
lanzar piedras hacia afuera.

> B>

® | Mantener a espectadores a una distancia.
D(—)’m No segar mientras haya nifios o animales
domeésticos en el area de segado.

Desconectar! Sacar el enchufe del suministro antes
W7 de hacer ajustes, impieza o si el cable se enreda o
se dana. Mantener el cable fuera de alcance de la
hoja.

Cuidado de no dafnar pies o manos.
No poner las manos o los pies cerca de la
hoja rotatoria.

% | La hoja contintia rotando después de
A desconectar la maquina.Esperar hasta que los
iwd componentes de la maquina hayan parado por

STOP | completo antes de tocarlos.
No segar si llueve o no dejar la segadora a la
intemperie si llueve.
General

1. No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye nifos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a no ser
que una persona responsable de su seguridad
les ofrezca supervision o instruccion. Se debera
supervisar a los nifios para asegurar que no
juegan con el producto. Las regulaciones locales
podrian restringir la edad del operario..

2. Solo usar la segadora de manera y para las funciones
que se describen en estas instrucciones.

3. Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado, ha
tomado alcohol, drogas o medicinas.

4. El operario o usuario es responsable de accidentes o

riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.

Eléctricos

1. Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no
mas de 30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se
puede garantizar una seguridad del 100% y debera
seguirse una practica de trabajo segura en todo
momento. Compruebe el RCD siempre que lo utilice.

2. Antes de usar, examinar el cable por danos,
cambiarlo si tiene senales de dafo o deterioro.

3. No usar la segadora si el cable eléctrico tiene
dafos o desgastes.

4. Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico
si el cable esta cortado, o el aislamiento esta
dafado. No tocar el cable eléctrico hasta que se
haya desconectado el suministro eléctrico. No
reparar un cable que tiene un corte o dafos .

Cambiarlo por uno nuevo.

5. El cable de extension debe estar desenrollado,
cables enrollados puede calentarse y reducir la
eficiencia de su segadora.

6. Mantener el cable aparte de la segadora, siempre
trabajar desde el punto de suministro en lineas hacia
arriba y abajo, pero nunca en circulos.

7. No tirar el cable por el lado de objetos agudos.

8. Siempre desconectar el suministro antes de
desconectar el enchufe, conector de cable o
cable de extension.

9. Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafnos o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable
que esté danado, cambiarlo por uno nuevo.

10. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando
que se retuerza.

11. No agarre nunca el producto por el cable.

12.No tire nunca del cable para desenchufarlo.

13. Utilicelo sélamente con corriente alterna, de
voltaje especificado en la etiqueta de
clasificacion del producto.

14.Los productos Husqvarna tienen doble
aislamiento segun la normativa EN60335. No se
debera bajo ninguna circunstancia conectar una
puesta a tierra a ninguna parte del producto.

Cables

Utilice solamente cable de 1 mm? de tamano de

hasta 40 m de longitud maxima.

Régimen maximo:

Cable de 1 mm? 10 amperios 250 voltios CA

1. Los cables de la red y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqvarna.

2. Utilice solamente cables de extension
especificamente disefiados para uso en exteriores.

Preparacion

1. Cuando utilice la maquina lleve siempre
pantalones largos y calzado fuerte.

2. Asegurar que el césped no tenga palos, piedras,
huesos, alambres y escombros; que la hoja
pudiera lanzar.

3. Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay senal de
desgaste o de dafo y reparar si fuera necesario.

4. Cambiar las hojas si estan dafiadas o gastadas
a lauge que sus fijadores a juego para preservar
el equilibrio.

Uso

1. Usar la segadora sélo durante las horas de luz
diurna o en buena luz artificial.

2. Evitar operar su segadora en césped humedo,
donde sea posible.

3. Tener cuidado en césped humedo, se puede resbalar.

4. En inclinaciones, tener mayor cuidado con los
pies y llevar calzado antideslizante.

5. Segar a través de las inclinaciones, nunca de
arriba a abajo.

6. Prestar mucha atencién al cambiar de direccion
en inclinaciones. Ande, nunca corra.

7. El segar en taludes e inclinaciones puede ser
muy peligroso. No corte el césped en riberas o
pendientes empinadas.

8. No caminar hacia atras al segar, usted puede
resbalar.

9. Nunca cortar el césped al tirar la segadora hacia
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Precauciones de seguridad

uno mismo.

10. Desconectar antes de empujar la segadora por
otras superficies que no sean césped .

11. Nunca utilizar la segadora con guardas danadas
o sin la guarda en su lugar.

12.Mantener las manos y los pies alejados del
medio de corte en todo momento y
especialmente al poner en marcha el motor.

13.No inclinar la segadora cuando el motor esta
corriendo, excepto al arrancar o parar. En este
caso no inclinarla mas de lo absolutamente
necesario y levantar sélo la parte mas lejos del
operario. Siempre asegurar que ambas manos
estan en la posicion de operacion antes de
volver a poner el aparato en el suelo.

14.Nunca poner las manos cerca del vertedor que
despide césped.

15. Nunca levantar o llevar la segadora mientras opera
o esta aun conectada al suministro eléctrico.

16. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:

- antes de dejar la segadora desatendida por
cualquier periodo;

- antes de limpiar cualquier bloqueo;

- antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;

- si se golpea algun objeto. No usar la segadora
hasta que esté seguro que toda la segadora esta
en buenas condiciones de operacion;

- sila segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracion
excesiva podria causar lesiones.

Mantenimiento y almacenaje

1. Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos
apretados para estar seguro de que la segadora
esta en condiciones de trabajo seguras.

2. Compruebe periédicamente que el recipiente
para la hierba no esté gastado o deteriorado.

3. Cambiar las partes gastadas o danadas para
mayor seguridad.

4. Utilice solamente las piezas de repuesto y
accesorios especificados para su aparato.

5. Tener cuidado durante el ajuste de la segadora
para prevenir atrapar los dedos entre las hojas
movedizas y las partes fijas de la maquina.

Informacién Ecolégica

Husqgvarna UK Ltd. fabrica sus productos bajo el
Sistema de Gestion Ambiental (ISO 14001) utilizando
siempre que sea practico hacerlo, componentes
fabricados de la forma mas responsable con el medio
ambiente, segun los procedimientos de la empresa y
con el potencial de poder reciclarlos al final de la vida
util del producto.

- El embalaje es reciclable y los componentes de
plastico han sido etiquetados (siempre que sea
practico) para el reciclado categorizado.

« Debera eliminar el producto al “final de su vida util” de
forma responsable con el medio ambiente.

- Si fuera necesario, consulte con la autoridad local
para obtener informacién acerca de la mejor forma de
desechar el producto.

El simbolo ‘J en el producto o en su envase indica que
no se puede tratar este producto como desperdicio
domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto de
recogida aplicable para el reciclado de equipos eléctricos y
electronicos. Asegurese de eliminar este producto
correctamente, ayudara asi a evitar consecuencias
potenciales negativas para el medio ambiente y la salud
humana, que podrian de lo contrario ocurrir con el manejo
inapropiado de los residuos de este producto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el reciclado de
este producto, contacte con la oficina municipal local, con
el servicio de eliminacién de desperdicios domésticos o
con la tienda donde compré el producto.

Garantia y Pdéliza de Garantia

Garantia y Pdliza de Garantia

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a

una fabricacion incorrecta dentro del periodo de

garantia, Husqvarna UK Ltd., a través de sus

Reparadores de Servicio Autorizados, efectuaran la

reparacion o la sustitucion gratuitamente para el

cliente, con tal de que:-

a) Se informe el fallo directamente al Reparador
Autorizado.

b) Se provea prueba de compra.

c) El fallo no es el resultado de maltrato, descuido
o mal ajuste por el usuario.

d) Elfallo no haya ocurrido por uso y desgaste normal.
e) La maquina no haya tenido reparaciones o servicio,
desmantelaje o interferencia por personas sin la

autorizacion de Husqvarna UK Ltd.
f) La maquina no haya tenido uso de alquiler.
g) La maquina es la propiedad del comprador original.
h) La maquina no haya tenido uso comercial.
* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera
disminuye, los derechos legales del cliente.
Los fallos debidos a lo siguiente no estan cubiertos
por la garantia, por lo que es importante leer las

instrucciones contenidas en el Manual del Operario
y comprender como operar y mantener la maquina:
Fallos no cubiertas por la garantia

Fallos que resulten de no haber informado un fallo
inicial.

* Fallos que resulten de impactos repentinos.

Los fallos debidos a no haber utilizado el aparato
segun las instrucciones y recomendaciones
contenidas en el manual del operario.

* Maquinas que se usen para alquiler no estan
cubiertas por esta garantia.

Los siguientes elementos listados se consideran
piezas de desgaste y su duracion depende de su
mantenimiento regular y no estan, por lo tanto,
sujetos normalmente a una reclamacion de garantia
vdlida: Hojas, Cable de Suministro Eléctrico
Atencion!

Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo la
garantia por defectos causados total o parcial,
directa o indirectamente por el montaje de repuestos
o partes adicionales que no sean de manufactura
aprobada por Husqvarna UK Ltd., o si la maquina ha
sido modificada en cualquier forma.

*

*

*

*
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Recomendaciones de Servicio

< Su producto esté identificado como Unico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y
negro.

= Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en
una aplicacion profesional.

EC DECLARACION DE CONFORMIDAD

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);

Categoria.......coeveveieeenn.. Cortacésped rotativo eléctrico
TiPO e Pac a Mow

Identificacion de la serie... Ver Etiqueta de Identificacion Del
Ano de Construccion........ Ver Etiqueta de Identificacion Del

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes
Directivas de la CE:

98/37/EEC (hasta 31.12.09), 2006/42/EC (desde 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
El nivel de presiéon Lo de ruido ponderado A maximo en la posicion del operario, registrado

en una muestra del producto(s) anterior, corresponde al Nivel dado en la tabla.

El valor maximo ponderado de vibracion de la mano/brazo medido segun la norma EN ISO
5349 en una mezcla del producto(s) anterior, corresponde al Valor dado en la tabla.

2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado

tienen conformidad con las cifras tabuladas.

Procedimiento de evaluaciéon de conformidad............. Annex VI

Organismo notificado...........ccoooiiiiiiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Director de Investigacion y Desarrollo
Husqgvarna UK Ltd. W .

ipo Pac a Mow
Anchura de corte (cm) 33
\Velocidad de rotacién del dispositivo de corte (rpm) 2,900
Potencia (kW) 1.2
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 95
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 96
Nivel (dB(A)) 85
Valor (m/s?) 217
Peso (Kg) 14.3
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Precaucdes de seguranca

[Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesdes graves
lao operador ou a terceiros pelo que os avisos e instrugcdes de seguranca deverao ser
iseguidos rigorosamente. S6 assim assegurara condigdes razoaveis de seguranca e
leficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é responsavel pela observancia dos

avisos e instrugcdes contidos neste manual e na prépria maquina.

Explicagdo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instru¢cdes do utilizador
cuidadosamente para ter a certeza de que
compreende todos os controlos e a sua
funcéo.

Mantenha sempre a maquina no chdo quando
estiver a cortar relva. Inclinar ou levantar a
magquina de cortar relva pode provocar o
lancamento de pedras.

Mantenha os espectadores afastados. Nao
corte a relva enquanto outras pessoas estao no
relvado, especialmente criangas e animais.

Desligue! Deslique a tomada da electricidade
antes de fazer ajustamentos, limpar ou se o
cabo eléctrico estiver entalado ou com
qualquer problema.

Cuidado para nao cortar as maos ou os dedos.
N&o coloque as maos ou os pés perto da lamina
em rotagdo.Mantenhao cabo longe da lamina.

A lamina continua a girar depois da maquina
ser desligada.Espere até que todos os
componentes estejam completamente
parados antes de |lhes tocar.

N&o corte a relva ou deixe a maquina la fora
quando estiver a chover.

Em geral

1. Este produto nao pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou ainda com falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam
supervisionadas ou recebam instrucao relativamente
a utilizagao do produto por uma pessoa responsavel
pela respectiva seguranga. As criancas devem estar
sob vigilancia com o intuito de se garantir que as
mesmas nao fagam do produto um brinquedo. Os
regulamentos locais poderao impor restricoes a
idade do operador.

2. Use a maquina de cortar relva apenas para as
fungdes e do modo descritos neste manual.

3. Nunca use a maquina de cortar relva quando se sente
cansado, doente ou sobre a influéncia de bebidas
alcodlicas, drogas ou medicamentos.

4. O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Electricidade

1. Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current
Device) com uma corrente de disparo ndo
superior a 30 mA. Mesmo com um dispositivo de
corrente residual instalado néo é possivel garantir
100% de seguranca, devendo adoptar-se sempre
praticas de trabalho seguras. Verifique o seu
dispositivo de corrente residual sempre que o
utilizar.

2. Antes de utilizar a maquina de cortar relva
verifique se o cabo eléctrico esta danificado, se
estiver em mau estado substitua-o.

3.

4.

10.
11.
12.

13.

Nao utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiverem em mau estado.

Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagéo se
danificar desligue imediatamente da electricidade. Nao
toque no cabo eléctrico até que esteja desligado da
electricidade. Nao repare um cabo danificado,
substitua-o.

O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado
pode aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia da
maquina de cortar relva.

Mantenha o cabo afastado da maquina, trabalhe
sempre afastado da fonte de energia cortando
para cima e para baixo, nunca em circulos.

Nao puxe o cabo a volta de objectos afiados.
Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extensao.

Desligue a maquina, desligue a tomada e
certifique-se de que os cabos ndo estao
danificados antes de enrolar o cabo para guardar.
Nao repare um cabo em mau estado, substitua-o.
Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nés.
Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.
Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer
uma das fichas.

Utilize apenas uma tensao de alimentacao de CA
como esta indicado no rétulo das especificagcbes
do produto.

. Os produtos Husqvarna possuem isolamento

duplo, em conformidade com a norma EN60335.
Em circunstancia alguma deve ligar uma terra a
qualquer parte do produto.

Cabos

Use apenas cabos com uma secg¢ao de 1,00 mm? e
um comprimento maximo de 40 metros.

Dimens&o maxima:

Cabo de 1,00 mm? para 10 A, 250 V CA

1.

2.

Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqvarna UK Ltd..

Use apenas extensdes especificamente
concebidas para utilizagcao em exteriores.

Preparacao

1.

2.

4.

Quando utilizar o seu produto use sempre
calcado resistente e calcas compridas.
Certifique-se que o relvado nao tem paus, pedras,
0ssos, arames e lixo: estes podem ser atirados pela
lamina.

Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer
choque, verifique se ha sinais de desgaste ou
danos e repare-os se for necessario.

Quando substituir as laminas substiua também as
outras pegas que lhe pertencem.

Utilizagcdo

1.

2.

Utilize a maquina de cortar relva apenas durante
o dia ou com 6ptima luz artificial.

Sempre que possivel evite utilizar a maquina
quando a relva esta molhada.

Em relva molhada tenha cuidado para néo se
descalcar.

Em encostas tenha especial cuidado com o
calcado, use calcado que nao escorregue.

Em encostas corte a relva na horizontal e nunca
para cima e para baixo.

Tenha especial atencdo quando mudar de direccao
nas encostas. Caminhe, nunca corra.

Cortar a relva em encostas e margens pode ser
perigoso. Nao corte a relva em encostas ou
declives ingremes.
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Precaucdes de seguranca

8. Quando cortar a relva nao recue, pode tropecar.

9. Quando cortar a relva ndo puxe a maquina na
sua direcgéo.

10. Desligue a maquina quando a empurrar fora da
superficie do relvado.

11. Nunca utilize a maquina com protectores
danificados ou fora do lugar.

12. Mantenha as maos e os pés sempre afastados dos
dispositivos de corte, especialmente quando ligar o
motor.

13. Nao incline a maquina quando o motor esta a
trabalhar, com excepcao de quando comeca ou
acaba, neste caso, ndao a incline mais do que o
necessario e levante apenas a parte que esta
afastada do operador. Certifique-se sempre de
que ambas as maos estdo na posicao de
funcionamento antes de colocar novamente o
aparelho no chéo.

14. Mantenha as méaos afastadas do canal de
descarga da relva.

15. Nunca agarre ou carregue uma maquina de cortar relva
em funcionamento ou ainda ligada a electricidade.

16. Desligue a ficha da tomada:

- antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;

- antes de retirar algum objecto que estrova;

- antes de verificar, limpar ou manejar as pegas eléctricas.

- se bater num objecto. Nao volte a usar a maquina
de cortar relva antes de se certificar que esta em
boas condi¢cbes de seguranca;

- se amaquina de cortar a relva comecar a vibrar de
modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibragao excessiva pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas
bem apertadas para que a maquina fique em
boas condi¢gdes de segurancga.

2. Verifique a caixa para a relva para a relva
frequentemente para identificar qualquer gasto ou
deterioragéo.

3. Por razdes de segurancga substitua as pecas
gastas ou danificadas.

4. Use apenas as pecgas sobresselentes e os
acessorios especificados para o seu produto.

5. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na
maquina para evitar entalar os dedos entre as
laminas moéveis ou pegas fixas.

Informacao Ambiental

Os produtos Husqvarna UK Ltd. sdo fabricados ao
abrigo de um Sistema de Gestao Ambiental (ISO
14001) usando, sempre que possivel, componentes
fabricados da maneira mais responsavel para com o
ambiente, de acordo com os procedimentos da
empresa, e com o potencial de reciclagem no fim da
vida atil dos mesmos.

- A embalagem é reciclavel e os componentes plasticos
foram identificados com uma etiqueta (sempre que
possivel) para facilitar a reciclagem por categorias.

« Ao eliminar o produto no fim da sua vida util é
necessario estar alerta para as questdes ambientais.

- Se necessario, contacte as autoridades locais para
obter informagdes relativas a eliminacéo.

O simbolo existente no produto ou na respectiva
embalagem indica que o produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser
depositado no ponto de recolha aplicavel para efeitos de
reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. Ao
assegurar-se de que a deposigao deste produto é
efectuada da forma correcta, estara a contribuir para evitar
consequéncias potencialmente negativas para o ambiente
e a saude humana, que, de outro modo, poderiam ser
causadas pelo manuseamento inadequado deste produto.
Para mais informagdes sobre a reciclagem deste produto,
contacte o gabinete municipal da sua localidade, o servico
de recolha de lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o
produto.

Garantia & Condicdes de Garantia

No caso de verificar que uma peca esta defeituosa por

defeito de fabrico durante o periodo de garantia, a

Husqgvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagédo ou

substituigao através dos seus Representantes de

Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer

encargos para o cliente, desde que:-

a) O Centro de Servigcos Autorizado seja informado
directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria nao seja devido a uso impréprio,
neglicéncia ou tentetiva de reparacao pelo utente.

d) A avaria nao tenha ocorrido durante a utilizagdo normal.

e) A maquina nao tenha sido reparada, desmontada ou
forgada por uma pessoa nao autorizada pela
Husqvarna UK Ltd..

f) A maquina nao tenha sido alugada.

g) A maquina pertenca a pessoa que a comprou.

h) A maquina nao tenha sido usada para comércio.

* Esta garantia é adiccional e nao diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As seguintes avarias ndo estado cobertas e portanto &

importante ler as instrugdes do Manual do Operador e

compreender como usar € manter a sua maquina:
Avarias que a garantia ndo cobre

* Avarias resultantes da ndo comunicagao de uma
avaria prévia.

Avarias resultantes de um embate brusco.

Falhas resultantes de utilizagdo do produto sem ser
em conformidade com as instrugdes e
recomendacdes do manual do operador.

Maquinas para alugar nao estao cobertas por esta
garantia.

Os itens listados a seguir sdo considerados pegas
sujeitas a desgaste e a sua vida util depende de
manutengao periddica. Portanto, a sua reivindicagéo ao
abrigo da garantia ndo é valida: laminas, cabo eléctrico
de alimentacéo.

Cuidado!

A Husqgvarna UK Ltd. n&o toma responsabilidade nem por
avarias causadas totalmente ou em parte, directa ou
indirectamente pela reparacao ou substituicdo de pecas ou
pegas adicionais que ndo sdo manufacturadas ou
aprovadas pela Husqvarna UK Ltd., nem quando a
maquina foi modificada.

*

*

*

*

*
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Recomendacbes de Servico

< O seu produto esta identificado de forma Unica por uma etiqueta prateada e preta com as
especificagbes do produto.

< Recomendamos vivamente que providencie a manutengédo do seu produto pelo menos uma vez por ano,
ou com mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicacéo profissional.

EC DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);
Categoria......ccoveveiiiinnanans Corta-relva eléctrico rotativo
Tipo .. Pac a Mow
Identificagcdo da série.. ..Consulte a Etiqueta de Especificagcdes do
Ano de fabrico.................... Consulte a Etiqueta de Especificagdes do
Esta(do) em conformidade com os requisitos e disposicdes essenciais das seguintes
Directivas da CE:
98/37/EC (até 31.12.09), 2006/42/EC (de 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
O nivel de pressdo sonora maxima ponderada Lqx na posicao do operador, registada numa
amostra do(s) equipamento(s) supracitado(s) corresponde ao nivel indicado na tabela.
O valor méaximo ponderado de vibragdo méao / brago avaliado em conformidade com a EN ISO 5349
numa amostra do(s) equipamento(s) supracitado(s) corresponde ao valor indicado na tabela.
2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa e da poténcia sonora garantida Lwa
estdo em conformidade com os valores indicados nas tabelas.
Procedimento de avaliacdo da conformidade............... Annex VI
Organismo Notificado.........ccviiiiiiiiiies Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Director de Investigacédo e Desenvolvimento
Husgvarna UK Ltd. W )

ipo Pac a Mow
Largura de Corte (cm) 33
\Velocidade de Rotacao do Dispositivo de Corte (rpm) 2,900
Poténcia (kW) 1.2
Poténcia Sonora medida Lwa (dB(A)) 95
Poténcia sonora garantidaLwa (dB(A)) 96
Nivel (dB(A)) 85
Valor (m/s?) 217
Peso (Kg) 14.3
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Precauzioni per la Sicurezza

>

presente manuale e sul prodotto stesso.

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! Il prodotto potrebbe causare
seri infortuni all’operatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. L'operatore &
responsabile per 'osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

B

Leggere attentamente le istruzioni per
l'utilizzatore e controllare di aver capito a
fondo il funzionamento di tutti i comandi.

E

Quando si falcia I’erba, tenere il tosaerba
parallelo alla superficie da falciare, in
quanto pietre o sassi possono essere
scagliati con violenza se lo si inclina o lo si
solleva.

>

Non permettere ad estranei di avvicinarsi.
Arrestare la macchina quando terzi, soprattutto
bambini o animali si trovano entro l'area da
falciare.

Spegnere il tosaerba e sfilare la spina dalla presa
di corrente prima di regolarlo o pulirlo oppure
quando il cavo é attorcigliato o danneggiato.
Tenere il cavo lontano dalla lama.

L1
!
é-

Fare attenzione a non amputarsi accidentalmente
le dita dei piedi o delle mani. Non avvicinare le
mani e i piedi alla lama mentre ruota.

88

P~
v % | La lama continua a ruotare anche dopo aver
;l spento la macchina. Prima di toccarli,
g attendere sino a che tutti i componenti si
STOP | siano arrestati completamente.

Non falciare I'erba né lasciare il tosaerba
all’aperto quando piove.

Generalita

Questo prodotto non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o con scarsa
esperienza e conoscenza, se non sotto la
supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza o dietro sue istruzioni sull’uso del
prodotto. | bambini devono essere
supervisionati per impedire che possano giocare
con il prodotto. Le normative locali possono
limitare I’eta dell’operatore.

-

2. Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

3. Non operare con il tosaerba quando si & stanchi,
malati o sotto I'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

4. L'operatore o l'utilizzatore & responsabile per

eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni nonché
per i pericoli cui questi vanno incontro.

Componenti elettrici

1. Siraccomanda I'impiego di un interruttore per
corrente residua (R.C.D.) con una corrente di scatto
non superiore a 30 mA. Anche con l'installazione di
un R.C.D. non & possibile garantire una sicurezza
totale ed & necessario adottare sempre delle norme
di lavoro sicure. Controllare I'interruttore R.C.D.
ogni volta che lo usate.

2. Prima dell’'uso, esaminare il cavo per eventuali
danni e sostituirlo se & danneggiato o logorato.

3. Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

4. Scollegare immediatamente la macchina dalla
presa di corrente se si taglia il cavo oppure se il
rivestimento isolante & danneggiato. Toccare il
cavo elettrico solo dopo aver scollegato la
macchina dalla presa di corrente. Non riparare
un cavo tagliato o danneggiato, bensi sostituirlo
con uno nuovo.

5. Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a
serpentina possono surriscaldarsi, riducendo
cosi I'efficienza del tosaerba.

6. Tenere il cavo lontano dal tosaerba ; durante la
falciatura, tenersi lontano dalla presa di corrente e
falciare in linea retta in su e in giu, mai in cerchio.

7. Mai tirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.

8. Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla
presa di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

9. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed
esaminare il cavo di alimentazione per segni di
danni o logorio prima di avvolgerlo per riporre la
macchina.

10. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare
di attorcigliarlo.

11. Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.

12.Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

13. 1l voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

14. | prodotti Husqvarna dispongono di doppio isolamento
conforme alla normativa EN60335. Non eseguire per
nessun motivo un collegamento a terra su una
qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Usare solo cavi con sezione da 1,00 mm? e lunghi

40 metri massimo.

Valore nominale massimo:

Cavo con sezione da 1,00 mm? 10 A 250 V CA

1. | cavi e le prolunghe sono reperibili presso il
Centro di assistenza autorizzato per gli articoli
da giardinaggio Husqvarna .

2. Usare solo cavi di prolunga specificamente
progettati per impiego all’aperto.

Preparazione

1. Durante I'impiego del tosaerba indossare
sempre scarpe pesanti e calzoni lunghi.

2. Accertarsi che il prato sia privo di rami, sassi,
ossa, fili di ferro e altri detriti poiché la lama puo
scagliarli lontano con forza.

3. Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi
impatto, controllare se vi sono segni di usura o
di danni e riparare come richiesto.

4. Sostituire contemporaneamente i set di lame
danneggiate o logorate e i loro dispositivi di fissaggio per
mantenere il corretto equilibrio della macchina.

Modalita d’'uso

1. Usare il tosaerba solo durante il giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

2. Entro i limiti del possibile, evitare di usare il
tosaerba su erba bagnata.

3. Fare attenzione quando lo si usa su erba bagnata,
poiché é possibile perdere I'equilibrio.

4. Prestare particolare attenzione a non scivolare
quando lo si usa su pendii ed indossare sempre
scarpe con suola antisdrucciolo.

5. Falciare orizzontalmente rispetto alla faccia del
pendio, mai in su o in giu.

6. Nei pendii, cambiare direzione con estrema
cautela.Camminare, mai correre
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Precauzioni per la Sicurezza

11.

12.

13.

14

Falciare I'erba su pendii o argini pud essere
pericoloso. Non tosare I'erba lungo argini o
pendii rigidi.

Non camminare all’indietro mentre si falcia I’erba

in quanto & possibile inciampare.

Mai falciare I'erba tirando il tosaerba verso sé.
.Spegnere il tosaerba quando lo spinge su
superfici non erbose.

Non usare il tosaerba se le protezioni sono
danneggiate oppure senza protezioni.

Tenere sempre mani e piedi lontani dai dispositivi di
taglio, specialmente durante I'accensione del motore.
Non inclinare il tosaerba con il motore avviato,
eccetto quando si avvia o si spegne la macchina,
nel qual caso non inclinare piu del necessario e
sollevare solo la parte piu lontana dall’'operatore.
Accertarsi di avere ambedue le mani nella
posizione corretta di funzionamento prima di
abbassare nuovamente la macchina a terra.

. Non avvicinare le mani allo scivolo di scarico dell’erba.

15.Non sollevare o trasportare il tosaerba quando &

16.

ancora in funzione o & ancora collegato alla
presa di corrente.
Sfilare la spina dalla presa di corrente :

prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato ;

prima si rimuovere un’ostruzione ;

prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure
eseguire dei lavori su di esso ;

quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
nuovamente solo dopo aver accertato che sia in
perfette condizioni di funzionamento;

quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.

Manutenzione e magazzinaggio

1.

2.

Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati per
garantire che sia in perfette condizioni di funzionamento.
Controllare il sacco raccoglierba di frequente per
segni di logoramento o usura.

Per sicurezza d’uso, sostituire le parti
danneggiate o logorate.

Usare solamente parti di ricambio ed accessori
specificati per il prodotto.

Regolare il tosaerba con estrema cautela per
evitare che le dita restino prese tra le lame in
movimento o in altre parti fisse della macchina.

Informazioni di Carattere Ambientale

| prodotti Husgvarna Outdoor sono fabbricati in base
alle norme ISO 14001 per la gestione e tutela
dell’lambiente, utilizzando laddove possibile prodotti non
inquinanti, nel pieno rispetto delle procedure e in
considerazione della possibilita’ di riciclaggio del
prodotto stesso al termine della vita utile.
- Confezioni riciclabili e componenti in plastica
etichettati dove possibile, per permetterne il riciclaggio
per categoria.

Tenere attentamente in considerazione la tutela

dell’lambiente, al momento di disperdere il prodotto.

Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere

informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

Il simbolo

=
1’4 he appare sul prodotto o sulla confezione

indica che il prodotto non pud essere smailtito come rifiuti
domestici. Invece deve essere consegnato all'inerente punto
di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici o elettronici.
Assicurandosi che questo prodotto venga smailtito
correttamente, si aiuta a prevenire potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e per la sanita delle persone, che
potrebbero altrimenti essere causate con lincorretto
smaltimento di questo prodotto. Per ulteriori informazioni
dettagliate sullo smaltimento, si prega contattare il locale
comune, il servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il
negozio dove il prodotto € stato acquistato.

Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a causa di
una lavorazione scadente nel periodo della garanzia,
Husqgvarna UK Ltd., tramite i suoi Centri di riparazione
autorizzati, effettuera gratuitamente la riparazione o la
sostituzione, sempre che:

a)

b)
)

d)
e)
f

9)
h)

*

Il guasto sia stato notificato direttamente al centro
riparazioni autorizzato.

Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

Il guasto non sia stato causato da uso improprio,
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente.
Il guasto non sia dovuto al normale logoramento per
uso.

La macchina non sia stata sottoposta a
manutenzione né riparata, smontata o manomessa
da persone non autorizzate da Husqvarna UK Ltd..
La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale.
La macchina non sia stata adibita a uso
commerciale.

Questa garanzia € supplementare ai diritti legali del
cliente e non li limita in alcun modo.

Guasti a causa dei seguenti non sono coperti, pertanto
& importante leggere le istruzioni contenute nel

Manuale dell’Operatore e comprendere come operare e
mantenere la macchina.
Guasti non coperti dalla garanzia.

*

*

*

*

*

Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto
originale.

Guasti dovuti ad impatto improvviso.

Guasti a causa di non usare il prodotto secondo le
istruzioni e raccomandazioni contenute nel manuale
dell’operatore.

Non sono coperte da garanzia le macchine date a
noleggio.

Le seguenti voci elencate sono considerate come parti
usuranti e la loro durata dipende dalla regolare
manutenzione e non sono, normalmente soggette ad un
valido reclamo di garanzia: di conseguenza non sono
coperte da garanzia lame, cavi di alimentazione.
Attenzione

Entro i termini della presente garanzia Husqvarna UK Ltd.
non accetta responsabilita alcuna per difetti dovuti nella loro
totalita o in parte, direttamente o indirettamente, all'uso di
parti di ricambio o parti accessorie non prodotte o
autorizzate da Husqvarna UK Ltd. oppure a modifiche
apportate in un modo qualsiasi alla macchina.
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Servizio manutenzione

< |l prodotto che avete acquistato € identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati
caratteristici.

< Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi,
o pill spesso in caso di utilizzo professionale.

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Categoria.......ccoceeeuieeneenn.n. Tosaerba rotativo elettrico
TIiPO e Pac a Mow

Identificazione serie........... Vedi Etichetta Dati Prodotto
Anno di costruzione.......... Vedi Etichetta Dati Prodotto

& conforme ai requisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:
98/37/EC (fino a 31.12.09), 2006/42/EC (dal 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Il livello massimo di pressione sonora ponderata “A” Loa nella posizione dell’operatore, registrato
su un campione del prodotto indicato sopra, corrisponde al Livello riportato nella tabella.
Il valore massimo di vibrazione sul sistema mano/braccio, misurato in base alla norma EN ISO
5349 su un campione del prodotto indicato sopra, corrisponde al Valore riportato nella tabella.
2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa
garantiti corrispondono alle cifre riportate nelle tabelle.
Procedura di valutazione dalla conformita.................... Annex VI
Organismo notificato..........ccoiiiiiiiiii e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden < €
Direttore Ricerca e Sviluppo

Husqgvarna UK Ltd. W .

ipo Pac a Mow
Larghezza di taglio (cm) 33
Velocita di rotazione della lama (rpm) 2,900
Alimentazione (kW) 1.2
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 95
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 96
Livello (dB(A)) 85
Valore (m/s? 217
Peso (Kg) 14.3
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Biztonsagi intézkedések

masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi dvintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kodzben az ésszerl biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabol. A kezelb felel az e hasznalati

2 A nem rendeltetésszer(l hasznalat veszélyes lehet! A termék sllyos balesetet okozhat a kezel6nek és

utasitasban és a terméken feltintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltliintetett jelolések magyarazata

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a
I vezérlo berendezés és annak mikddésének
megértéséhez.

Mindig tartsa a fanyirét a foldon (fuvon) annak
/\ uzemeltetése soran! A flnyir6é déntése vagy
7

& felemelése kovek kicsapodasahoz vezethet.

an | Tartsa tavol a jarokeloket! Allitsa le a
D(-)’HI berendezést, amig emberek, kilondsen
gyermekek tart6zkodnak a munkaterileten!
Kapcsolja le a berendezést! Tavolitsa el a
csatlakozédugét a halézati aramkorbol a gépnek
allitasa, ill. tisztitasa elott vagy a kabel
odsszegabalyodasa ill. megrongalodasa esetén.
Tartsa tavol a kabelt a késtol!

Figyelmeztetés

B

Iy A kéz és a labujjak sériilési veszélye igen
nagy. Tartsa tavol végtagjait a forgé

T—'QI vagoberendezéstol!

P~

K > | A kés a berendezés lekapcsolas utan is forog

|4 . A még egy darabig. Mielott a berendezés

",,,’““.4 alkatrészeihez hozzanydulna, varjon, amig a gép

STOP | valamennyi mozgasban 1évo komponense leall!
Ne nyirjon flivet esos idoben, és eso esetén ne
hagyja a fanyirét a szabadban!

Altalanos tudnivalok

1. E terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezo
személyek (tobbek koz6tt gyermekek), vagy akik nem
rendelkeznek kello tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felelos személy feltgyeli
vagy iranyitja a termék hasznalatat. A gyermekeket
feltgyelni kell annak biztositasa céljabdl, hogy ne
jatsszanak a termékkel. A helyi eloirasok
korlatozhatjak a kezelo korat.

2. A fanyirégépet csak a funkciéjanak megfeleloen, az
ebben a Kezelési utmutatéban leirt médon hasznélja!

3. Soha ne hasznalja a fanyirét faradtan, betegen vagy
alkohol, kabitoszer ill. gyoégyszer hatésa alatt!

4. A berendezés Uzemeltetoje a felelos mas személy

balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmerulo barmely jellegl kockéazatért.

Elektromossaggal kapcsolatos tudnivalék

1. Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszdlalasi
arammal rendelkezo érintésvédelmi kapcsold
hasznalata. Még az ezen kapcsol6 hasznalata esetén
sem garantélt a 100%-0s biztonsag, ugyhogy a
biztonsagi eloirdsokat mindenkor be kell tartani!
Hasznalat elott minden esetben ellenorizze az
érintésvédelmi kapcsoléjat!

2. Hasznalat elott mindig ellenorizze a kabelt annak épsége
szempontjabol! Cserélje ki a megrongalddott, elréviilt kabelt.
3. Ne hasznalja a finyirégépet, ha az elektromos

vezeték sérult vagy elrévult allapotban van!
4. A kébel elvagasa vagy a szigetelés megsériilése esetén
azonnal valassza le a berendezést a halézati aramrol! Ne

érintse a berendezést, amig azt a halézatrél le nem
valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalodott kabelt! Cserélje ki egy ujral

5. A hosszabbité kabelnek nem szabad ¢sszetekeredve
lennie. Az Osszetekert kabel tilmelegedhet és
csokkentheti a fanyirégép hatékonysagat.

6. Tartsa tavol a kabelt a finyirégéptol, soha ne korbe,
hanem a halézati csatlakozasi ponttol tavolodva
végezze a flnyirast!

7. Ne hlzza a kabelt éles targyak korul!

8. A csatlakozé vagy a kabeldug6 kihtzéasa elott mindig
kapcsolja le eloszér a halézati aramot!

9. A berendezés lekapcsolas és a csatlakozoédugénak a
haldzati aljzatbdl torténo kihtzasa utan ellenorizze az
elektromos kabel épségét ill. elréviiltségének fokat, mielott
azt tarolas céljabol osszetekerné! Ne javitsa meg az
elvagott vagy megrongalédott kabelt, cserélje ki egy Ujral

10. A kabelt mindig 6vatosan tekerje fel, kertlje annak
Osszegabalyodéasat!

11. Soha ne emelje vagy Vvigye a berendezést a k abelnél fogva.

12. Az elektromos csatlakozé dugét soha ne a kabelnél
fogva hlzza ki a konnektorbol!

13. Kizarélag a termék muiszaki adatlapjan felttintetett
valtéaramu feszultségen hasznélja a fanyirégépet.

14. A Husqgvarna termékek kettos szigeteléssel
rendelkeznek a EN60335 brit szabvany alapjan. Tilos
a termék barmi részének foldelése!

Kabelek

Csak 1,00 mm2 méretd és maximum 40 méter hosszu

kéabelt hasznaljon.

Maximalis méret:

1,00 mm2 méret kabel, 10 A, 250 V valtakoz6 aram.

1. Ahalozati kabelek és a hosszabbitd kabelek beszerezhetok
az Husqvarna UK Ltd. helyi szervizébol.

2. Csak kifejezetten kiilso hasznélatra tervezett
hosszabbité kabeleket hasznaljon.

Elokészuletek

1. A termék hasznélata kozben mindig zart cipot és
hosszunadragot viseljen!

2. Ugyeljen arra, hogy a munkaterilet fadgaktol,
csonttél, huzaltél és tormeléktol mentes legyen. A
vagokeés kidobhatja ezeket az idegen targyakat.

3. Hasznalat elott, vagy barmilyen Gtodést kévetoen,
ellenorizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalédott el. Szikség esetén javittassa meg.

4. Az egyensuly megtartasa érdekében a kopott vagy sérult
késeket azok felerosito készletével egyiitt cserélje ki!

A fanyird hasznéalata

1. Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
fanyirot!

2. Lehetoség szerint kerilje a nedves fi nyirasat!

3. Legyen elovigyazatos a nedves fl nyiras esetén, az
elcslszas veszélye all fenn!

4. Kiulon 6vatossagot igényel a lejtos teriileten torténo
fanyiras, - viseljen cstiszasmentes labbelit!

5. Lejtos tertileten oldaliranyban végezze a flnyirast,
soha ne le/fel!

6. Kulonosen ugyeljen a lejtos terlileten torténo iranyvaltasra!
Lassan jarjon, soha ne kozlekedjen futélépésben!

7. Toltésoldalon, lejton torténo fanyiras veszélyes lehet. Ne
Uzemeltesse a fanyirét toltésen vagy meredek lejton.

8. Ne haladjon hatrafele fanyiras kézben, esetleg
megbotolhat valamiben!

9. Soha ne végja a fiivet gy, hogy a flnyirét maga fele htizza!

10. Kapcsolja le a berendezést, amennyiben nem fuves
terlileten tolja a fanyirot!
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Biztonsagi intézkedések

11. Soha ne makddtesse a fanyirégépet sérilt védopalasttal
vagy anélkiil, hogy az a helyén ne lenne!

12. Ugyeljen arra, hogy a gép vagéfeliilete nehogy kéz-
vagy labkozelbe keriiljon, kiilonosen amikor
bekapcsolja a motort.

13. Ne dontse meg a fanyirét a motor mikodése kozben,
kivéve inditaskor és ledllitaskor! Ebben az esetben se
dontse meg a sziikségesnél jobban, és csak a tavolabb eso
felét emelje meg! Ugyeljen arra, hogy a berendezésnek a
foldre torténo visszahelyezése soran mindkét keze a gép
mikodtetésére képes helyzetben legyen!

14. Ne tegye kezét a gyQjtocsatorna kozelébe!

15. Soha ne emelje vagy vigye a flnyirégépet annak
uzemeltetése kozben, ill. amig az a halézati aramhoz
van csatlakoztatva!

16. Tavolitsa el a csatlakozédug6t a haldzati aljzatbol:

- amennyiben barmely hosszUsagu idotartamra a
fanyirét feligyelet nélkil hagyija;

- eltdtmodés megszuntetése elott;

- ellenorzés, tisztitads vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

- haidegen targy keril a vagoszerkezetbe. Ne
hasznélja a fanyirét, amig meg nem gyozodik annak
abszolut biztonsagos tzemallapotarol!

- haa fanyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellenorizze az okot! A talzott vibréacié balesetet okozhat.

Karbantartas és tarolas

1. A fanyir6 biztonsagos tUizemeltetése végett tartson
minden csavart, csavaranyat szorosra huzott allapotban.

2. Gyakran ellenorizze a fagyQjto tartalyt kopas vagy
megrongalédas szempontjabol.

3. A biztonsagos tzemeltetés érdekében cserélje ki a
kopott és megrongéalédott alkatrészeket.

4. Csak az On terméke szamara szolgalé tartalék-
és potalkatrészeket, tartozékokat hasznalja.

5. Legyen 6vatos a fanyiré beallitasanal, és kertlje
annak lehetoségét, hogy az ujja a gép mozgo kése és
allé komponensei kdzé szoruljon.

Kérnyezetvédelmi Informaciok

Az Husqgvarna szabadtéri termékeket (Husqvarna UK
Ltd.) az ISO 14001 Koérnyezetgazdalkodasi Rendszer
el6irasainak megfeleléen gyartjak, és amennyire az
megvalésithatd, az alkatrészeket a vallalati eljarasok
szerint, a lehetd legkdrnyezetbaratabb modon készitik,
az Ujrahasznositas késbébbi lehetdségét is figyelembe
véve.

- A csomagolas Ujrahasznosithaté és a mGanyag
alkotérészek (ahol megvaldsithatd) az
Ujrahasznosithaté cimkével vannak ellatva.

» Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor
vegye figyelembe a kérnyezeti tényezdket.

- Szikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciét kaphat a helyi hatésagoktdl.

=
Eza 8 szimbdlum aterméken vagy a csomagolasan
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és
elektronikus készUilékek Ujrahasznositasra szolgald
medfelelé begytijté helyen. E termék megfeleld
elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a
kornyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas
olyan negativ kévetkezményeket, amelyeket egyébként
okozhatna e termék nem megfelel6 kidobasa. E termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

Jotallas és jotallasi iranyelvek

A jotallas feltételeit a hatalyos jogszabalyok
tartalmazzak, amelyekrol a termékhez mellékelt
Jotallasi jegyben talal tajékoztatast. Ha a
garancidlis id6 alatt barmely alkatrész
meghibasodik gyartasi hiba miatt, az Husqvarna UK
Ltd. szervizei dijmentesen elvégzik a javitast vagy
cserét az alabbi feltételekkel:

a) A hibabejelentés kozvetlentl a megbizott
szervizkdzponton keresztul torténik.

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt.

c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl,
hanyagsagbdl vagy hibas beallitasbdl fakad.

d) A hiba nem elfogadhaté mértékl kopasbdl vagy
elnyirédasbol ered.

e) A berendezést a Husqvarna UK Ltd. altal
felhatalmazott személyen kivil mas nem
szervizelte, nem javitotta, nem szedte darabjaira
ill. nem bolygatta.

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.

g) A berendezés az eredeti vasarld tulajdonat
képezi.

h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi

célokra.

Ez a jotallas kiegészitésként szolgal, és semmiképp

nem csokkenti a vevék torvényszerl jogait.

*

Az aldbbiakbdl eredé hibakra nincs garancia, ezért
fontos, hogy elolvassa a Hasznalati utasitasban
foglalt utasitasokat és megértse, hogyan miikodik a
gépe, és hogyan kell karbantartani:

A jotallas nem tér ki az alabbiakra:

* Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabol fakado
meghibasodas.

Hirtelen Utésbdél szarmazé meghibasodasok.

A Hasznalati utasitasban foglalt utasitasok és
ajanlasok be nem tartasabdl ered6 meghibasodasok.
* Bérbe adott flinyitrokat nem fedezi a jotallas.

Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopd
alkatrészeknek mindsulnek, és az élettartamuk a
rendszeres karbantartastdl fligg, és ezért
altalaban nem képezik a szokasos garancialis
igény targyat: kések, elektromos csatlakozéokabel,
szijak

Figyelmeztetés!

A Husgvarna UK Ltd. nem vallal semminem
felelsséget a jotallason belul az olyan jellegl
meghibasodasért, amely részben vagy egészben,
kozvetlen vagy koézvetett médon a nem a Husqgvarna
UK Ltd. altal gyartott ill. j6vahagyott
cserealkatrészekkel vagy kiegészit6 tartozékokkal
torténd cserébdl vagy a berendezés barmely moédon
torténé modositasabol fakad.

*

*

*

*
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Szervizelési javaslatok

= Minden termék egyedulallé médon azonosithatd egy ezust és fekete termékmindsité cimkével.
- Javasoljuk az On altal vasarolt termék legaladbb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén még
tobbszori szervizelését.

EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Kizarolagos felelésséget vallalunk azért, hogy a termék(ek):

Kategoria.......ccoeeevueeiueennnns Elektromos forgdkéses flinyiré
TIPUS e Pac a Mow

Széria azonositasa............ Lasd a Termékmindsité Cédulat
Gyartasi EV.........coceeeeeeen.. Lasd a Termékmindgsité Cédulat

Medfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékdvetelményeinek és rendelkezéseinek:
98/37/EEC (...-ig 31.12.09), 2006/42/EC (...-t6l 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
Az alabbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
A maximalis A. stlyozasu hangnyomas szint Lyx a kezel6helyzetében a fenti termék(ek)
mintajan mérve megdfelel a tdblazatban a Level (szint) alatt k6zolt értékeknek.

A maximalis kéz/kar vibracié sulyozott értéke az EN ISO 5349 szerint a fenti termék(ek)
mintajan mérve, megfelel a tablazatban a Value (érték) alatt megadott értékeknek.
2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa és a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek
megfelelnek a tablazatban kozolt értékeknek.
Medfelel6ség értékelési eljaras..................... Annex VI
Kijelblt SZerv.... ..o Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
kutatasi és fejlesztési lgazgato
Husqvarna UK Ltd. W .

ipus Pac a Mow
Vagoszélesség (cm) 33
Vagoel forgassebessége (rpm) 2,900

aplalas (kW) 1.2
Meért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 95
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96
Szint (dB(A)) 85
Erték (m/s?) 2.17
Suly (Kg) 14.3
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Przepisy Bezpieczenstwa

>

zalecenia i uwagi zawarte w niniej;

(Ostrzezenie ! Kosiarka jest urzadzeniem mogacym stwarzaé zagrozenie jezeli uzywana bedzie
niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa. Kosiarka moze spowodowaé powazne uszkodzenie ciata
loperatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie
instrukcji obslugi urzadzenia. Kazda osoba obslugujaca kosiarke musi znac i przestrzega¢ wszystkie
j instrukciji.

Wyjasnienie Symboli ktére znajduja sie na
Twoim Urzadzeniu

Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi i upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy uktadu sterowania oraz ich
czynnosci sg zrozumiate.

> BB

Podczas koszenia zawsze trzymaj kosiarke
ptasko na trawie. Przechylanie lub podnoszenie
moze spowodowac wyrzucanie kamieni.

1

!
i.

Uwazaj na osoby postronne. Nie ko$, gdy
w obszarze koszenia znajdujg sie osoby
trzecie - w szczegodlnosci dzieci, lub
zwierzeta domowe.

§

Wytaczy¢! Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego
przed przystapieniem do regulacji lub czyszczenia,
oraz gdy kabel jest splatany lub uszkodzony.
Trzymaj kabel z dala od ostrza kosiarki.

il

Strzez sie uciecia palcéw nég lub rak.Nie
zblizaj rak ani stép do wirujacego ostrza.

@ /et
o' @
o ’Q"

2

Ostrze nadal znajduje sie¢ w ruchu po
wytaczeniu kosiarki. Poczekaj, az wszystkie
elementy kosiarki sie zatrzymaja, zanim ich
dotkniesz.

@

Nie ko$ podczas deszczu; nie pozostawiaj
kosiarki na zewnatrz, gdy pada deszcz.

Wskazoéwki ogdélne

-

N

0
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Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o obnizonych zdolnosciach
psychomotorycznych, czuciowych lub umystowych badz
nie posiadajgcych doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy,
chyba Ze znajduja sie¢ one pod nadzorem lub
instruktazem osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby
zapobiec bawieniu si¢ produktem. Miejscowe przepisy
prawa moga natozy¢ limit na wiek operatora.

Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej przeznaczeniem.
Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jeste$ zmeczony, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.
Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych oséb lub ich wiasnosci.

Elektrycznosé

1.

Zalecane jest wykorzystanie urzadzenia
zabezpieczajacego pradu szczatkowego (R.C.D.) nie
wigkszego niz 30mA. Nawet z zainstalowanym
urzadzeniem zabezpieczajacym R.C.D. nie mozna
zagwarantowac¢ 100%-go bezpieczenistwa i przez
caty czas nalezy przestrzega¢ zasad
bezpieczenstwa pracy. Sprawdzaj swoje urzadzenie
zabezpieczajgce R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan kabla i
wymienié, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub
starzenia.

Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne
sg uszkodzone lub wytarte.

4. Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego, jesli kabel zostanie przeciety lub
bedzie uszkodzona izolacja. Nie dotykaj kabla,
zanim nie odtaczysz kosiarki od sieci. Nie
naprawiaj przecietego lub uszkodzonego kabla.
Wymien go na nowy.

5. Kabel przedtuzajacy musi by¢ rozwiniety. Zwoj
kabla moze ulec przegrzaniu i obnizy¢
sprawnos$¢ kosiarki.

6. Trzymaj kabel z dala od kosiarki. Zawsze ko$ w

gore i w doét od gniazdka, nigdy w koto.

Nie przeciagaj kabla wokét ostrych przedmiotdw.

Przed wytaczeniem wtyczki w kosiarce, przy

roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw

wyciagna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

9. Wylacz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinieciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego
kabla, wymien go na nowy.

10. Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajac suptow.

11. Nie wolno nosi¢ urzadzania trzymajac je za kabel.

12. W trakcie rozigczania przedtuzacza nie wolno ciagnac¢

za kabel. Zawsze nalezy trzymac¢ za wtyczki.

Do zasilania wolno stosowac jedynie napiecie

zgodne z podanym na tabliczce znamionowe;j.

Wyroby Husqgvarna sa podwdjnie izolowane

wedtug normy EN60335. Nie nalezy w zadnym

wypadku podtaczac uziemienia do jakiejkolwiek
czesci wyrobu.

Kable

Uzywaj wytacznie kabli o przekroju 1.00mm?i o

diugosci maksymalnej do 40 metrow.

Maksymalne wielkosci znamionowe:

Kabel o przekroju 1.00mm?, 100 amperéw, 250V

prad zmienny.

1. Kable zasilajace i przedituzacze dostgpne sa do
nabycia w Centrum Serwisowym Husqvarna.

2. Uzywaj wytacznie przedtuzaczy ktore
przeznaczone sg do uzytku na zewnatrz.

Przed koszeniem

1. Podczas pracy z urzadzeniem zawsze uzywaj
solidnego obuwia i spodni z dlugimi nogawkami.

2. Zawsze sprawdz, czy na trawniku nie ma patykow,
kamieni, kosci, drutu i $mieci - N6z moze je wyrzucac.

3. Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja slady
zuzycia lub zniszczenia i odpowiednio je usuna¢ lub
naprawic.

4. Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza razem z
zamocowaniami jako zestaw, aby zachowa¢
wywazenie.

W czasie pracy

1. Uzywaj kosiarki wytgcznie w $wietle dziennym lub
przy dobrym os$wietleniu sztucznym.

2. O ile to mozliwe, unikaj uzywania kosiarki na
mokrej trawie.

3. Uwazaj na mokrej trawie, gdyz mozesz sie
poslizgna¢.

4. Zachowuj szczegdlna ostrozno$¢ na zboczach i
pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym.

5. Ko$ w poprzek zbocza, nigdy w gére i w doét.

6. Zachowuj szczegolna ostroznosé¢ przy zmianie
kierunku na zboczu.Nigdy nie biegaj - chodz
powoli.

© N

13.

14.
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Przepisy Bezpieczenstwa

7. Koszenie nad brzegami i na stromych zboczach
moze by¢ niebezpieczne. Nie wolno kosi¢ trawy
na brzegach lub stromych zboczach.

8. Podczas koszenia nie idZ do tytu, bo mozesz sig
przewrécic.

9. Nigdy nie ko$ trawy ciagnac kosiarke do siebie.

10.Zawsze wylgcz kosiarke przed przesunieciem jej
przez nie zatrawiong powierzchnie.

11.Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub
nie zatozonymi ostonami.

12.Zawsze, a szczegodlnie podczas witgczania motoru
nalezy trzymac rece z dala od czesci tnacej.

13. Nie przechylaj kosiarki, gdy silnik pracuje - za
wyjatkiem wigczania i wytaczania. W tych
przypadkach nie przechylaj wiecej, niz absolutnie
konieczne i uno$ wytacznie czes¢ od siebie
najdalsza. Przed przywrdéceniem kosiarki do pozycji
poziomej zawsze miej obie rece w pozycji roboczej
na uchwycie.

14.Nie wktadaj rgk do wyrzutni trawy.

15. Nigdy nie podnos i nie przeno$ kosiarki, gdy pracuje
lub jest podtaczona do gniazdka sieciowego.

16. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

- przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet

na chwilg;

- przed usuwaniem blokady;

- przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem
lub regulacja kosiarki;

- po uderzeniu w co$. Nie uzywaj kosiarki, dopoki
sie nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym
stanie technicznym;

- jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast
znajdz przyczyne. Nadmierne wibracje moga
spowodowac obrazenia ciata.

Konserwacja i przechowywanie

1. Dbaj aby wszystkie nakretki i $Sruby byly zawsze
dociggniete.

2. Czesto sprawdzaj, czy kosz na trawe nie jest
uszkodzony lub zuzyty.

3. Dla zapewnienia bezpieczernstwa wymieniaj
czesci zuzyte lub uszkodzone.

4. Stosowac wytacznie czesci zamienne i osprzet
przeznaczony dla Waszego urzadzenia.

5. Zachowuj ostrozno$¢ podczas regulacji kosiarki,
aby unikna¢ ztapania palcéw miedzy obrotowymi
ostrzami a nieruchomymi elementami kosiarki.

Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

Produkty firmy Husqvarna do stosowania na zewnatrz

pomieszczen zostaty wytworzone z zachowaniem

wymogow Systemu Gospodarki Ekologicznej

(Environmental Management System) (ISO 14001) przy

wykorzystaniu, jesli to mozliwe, elementow

wyprodukowanych w sposoéb najbardziej przyjazny dla

Srodowiska z zachowaniem procedur stosowanych przez

te firme oraz przy uwzglednieniu wtérnego wykorzystania

produktéw po ich zuzyciu.

= Opakowanie nadaje sie do wtérnego wykorzystania i
zostato oznaczone (jesli to mozliwe) w sposdb utatwiajacy
segregacje dla potrzeb wykorzystania odpadéw.

= Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy
zachowa¢ wymogi ochrony $srodowiska.

< W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami w celu uzyskania informaciji na temat utylizaciji
produktu.

Symbol "a.na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb
nie moze by¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy
przekazac¢ go do punktu zbidrki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Przestrzegajac zalecanych zasad postepowania ze
zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i $Srodowiska,
jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
sposobu pozbycia sie wyrobu. Szczegdtowych
informacji na temat recyklingu tego produktu moga
udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujace sie wywozem
Smieci lub pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

INSTRUKCJA OBStUGI
Kosiarka rotacyjna elektryczna
Pac a Mow

Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2008

DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilania 230V
Moc silnika 1.2 kW
Klasa izolacji 1
Ciezar 14.3 kg
UWAGA !

Znaki bezpieczenstwa na urzadzeniu muszg by¢ widoczne i utrzymywane w czystoéci. W razie ich uszkodzenia lub
utraty nalezy je wymieni¢ lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

UWAGA !

Kosiarka przeznaczona jest wylacznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym celu niz

koszenie trawy.

Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciagtego unowoczes$niana urzadzen.
Druki gwarancji wydawane sa przy zakupie urzadzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sg na Karcie Gwarancyjnej.
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Zalecana obstuga techniczna

= Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w sposéb umozliwiajacy
jednoznaczna identyfikacje.

= Zalecamy, aby produkt poddawany byt przegladowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czestotliwosé przegladéw zwigksza sie jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Deklarujemy z cala odpowiedzialnoscia ze nasz produkt(y) ;

Kategoria.........cocveveieieennn. Kosiarka rotacyjna elektryczna

Typ s .. Pac a Mow

Identyfikacja serii............... Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu
Rok ProdukCji.................... Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu

Spetniaja zasadnicze wymagania i warunki nastepujacych dyrektyw EC :
98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
na podstawie zastosowanych nastepujgcych norm EU :
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maksymalny poziom natezenia dzwieku L.» W pozycji operatora, zarejestrowany z
przyktadowego ww. urzadzenia odpowiada Poziomowi podanemu w tabeli.
Maksymalny poziom wibracji rekojesci gérnej mierzony zgodnie z norma EN ISO 5349
zarejestrowany z przyktadowego ww. urzadzenia odpowiada Wielkosci wibracji podanej w
tabeli.
2000/14/EC: Mierzony Poziom Mocy Akustycznej Lwa oraz Gwarantowany Poziom Mocy
Akustycznej Lwa sa zgodne z wielkosciami podanymi w tabeli.
Procedura Oceny ZgodnoSCi........cceuueevuneennnn. Annex VI
Organ Uprawniony........c.cccceeuieeiieeeieneenaennns Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden C €
Dyrektor ds. Rozwoju i Badan
Husqvarna UK Ltd. W .

yp Pac a Mow
Szerokos$¢ koszenia (cm) 33
Predkos¢ Obrotowa Urzadzenia Tnacego (obr./min.) 2,900
Moc (kW) 1.2
Mierzony Poziom Mocy Akustycznej Lwa (dB(A)) 95
Gwarantowany Poziom Mocy Akustycznej Lwa (dB(A)) 96
Poziom (dB(A)) 85
Wielkosé wibraciji (m/s?) 217
Ciezar (Kg) 14.3
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Bezpecnostni upozorneni

>

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mize byt nebezpeény! Vyrobek mize zplsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je treba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za
dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpe&nostnich pokynl uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboltim na vyrobku

Vfstraha

PjeTtéte si navod k obsluze a seznamte se s
vfznamem znatek i bezpeTnostnich symbol®
pou¥ivanfch v tomto nadvodu a na stroji

Pii sekani v¥dy udr¥ujte sekarku na zemi.
Naklanéni nebo zvedani sekarky me¥e
zp©®sobit vyhazovani kamen®

Okolo stojici osoby udr¥ujte mimo sekarku.
Nesekejte, pokud jsou v oblasti sekani osoby,
piedeveim déti anebo domaci zvijata

Vypnéte! Pijed nastavovanim, Tisténim anebo pokud je
kabel zkroucenf nebo poskozenf, vytadhnéte zastriku z
pifvodu elektrického proudu. Kabel udr¥ujte mimo
no¥.

Pozor na zranéni prst® na nohou nebo rukou.
Nestrkejte ruce nebo chodidla do blizkosti
otarejiciho se no¥e.

)
?‘. A N©¥ se je-té otdTi po vypnuti sekarky. Pjed tim,
’4 ne¥ se zarnete dotfkat souTasti zajizeni, vyTkejte
STOP | a¥ se veechny zastavi.

Nesekejte v de-ti a nenechavejte sekarku venku v
deeti

Veeobecné pokyny

1.

N

w

&

Po
1.

N

w

»

Tento produkt neni urten k pouziti osobami (vietné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi anebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
anebo jim nebyly dany pokyny tykajici se pouZiti
produktu osobou odpovédnou za jejich bezpeTnost.
Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo,
ze si s produktem nehraji. Mistni piredpisy mohou
omezovat vék operatora.
SekaTrku pou¥ivejte pouze zp®sobem, popsanfm v
tomto navodu a k popsanfm funkcim.
Nikdy neobsluhujte sekatku , kdy¥ jste unavenf,
nemocnf anebo pod vlivem alkoholu, drog nebo 1ék®.
Obsluha nebo u¥ivatel je zodpovédnf za nehody
anebo rizika jinfch osob a jejich majetku.
kyny k elektrickfm souTastem
Doporutujeme pou¥ivat zajizeni k omezeni
zbytkového proudu (RCD) se spoustécim proudem
nepjesahujicim 30mA. Ani s RCD nelze
stoprocentné zaruTit bezpeTnost a je tieba neustale
dodr¥ovat bezpeTné pracovni postupy. Pji ka¥dém
pou¥iti RCD zkontrolujte.
Pied pou¥itim zkontrolujte, zda neni kabel poekozen.
Vymeérite ho, pokud jevi znamky poekozeni nebo starnuti.
SekaTku nepou¥ivejte, pokud jsou elektrické kabely
poekozeny anebo opotjebovany.
Pokud je kabel rozjiznutf anebo pokud je poekozena
izolace, okam¥ité odpojte dodavku elektrického proudu.
Nedotfkejte se elektrickfch souTésti/ kabelu, dokud neni
dodavka elektrického proudu pjerueena. Rozjiznutf nebo
poekozenf kabel neopravujte. Vyméfite ho za novf.

5.

6.

9.

10

13.

14.

Vée prodlu¥ovaci kabel musi bft rozvinutf. Svinuté kabely
se mohou pjehjivat a sni¥ovat tak GTinnost vaei sekarky.
Kabel udr¥ujte mimo sekarku. V¥dy pracujte mimo
zdroj elektrického proudu a pohybujte se smérem
dopjedu a dozadu, nikdy v kruzich.

Netahejte kabel kolem ostrfch pjedméte.

Pjed odpojenim zastriky, konektoru kabelu nebo
prodlu¥ovaciho kabelu v¥dy vypnéte pjivod
elektrického proudu.

Pijed svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekarku, vytahnéte
zastriku z pjivodu elektrického proudu a zkontrolujte
elektrickf kabel, zda nejevi zndmky poekozeni nebo stamuti.
Neopravujte poekozenf kabel. \Vyméfite ho za novf.

. Kabel v¥dy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.
. Pii pienaeeni nedr¥te sekarku za kabel.
12.

Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje
tahanim za kabel.

SekaTtku pjipojujte pouze k takovému siflovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté vyznarené
na vfrobnim etitku.

Vfrobky Husqvarna maji dvoji izolaci podle normy
ENG60335. Zemnéni by nemélo bft za ¥adnfch
okolnosti spojeno s ¥adnou Tasti vfrobku.

Napojeni na elektrickou sifl

1.

K napojeni na elektrickou sifl je mo¥né pou¥it
prodlu¥ovaci kabel s pohyblivou zasuvkou odolnou
proti stjikajici vodé. Napojeni zastrTky na pijivodni
kabel m©¥e provést pouze osoba s pjislusnou
kvalifikaci podle vyhlasky TUBP 7. 50/1978 Sb.
Na piipojovaci $§i°ru se musi pou¥it kabel
odpovidajici TSN 34 0350 a TSN 37 5053.
Prodlu¥ovaci $fi°ra nesmi bft libovolné dlouha:

- pro délku do 40 m vodiT s pr@jezem ¥il 1mm?

- pro délku do 50 m vodiT s prejezem ¥il 1,5mm?
Pou¥ivejte kabel HO7RN-F

. Zasuvka pro pjipojeni vy¥inaTe se doporuTuje vybavit dle

TSN 33 2000-4-47 proudovfm chranitem (Fl), Jeho¥
rozdilovf vybavocaci proud nepijekrotuje 30 mA.

Piiprava

1. Pji pou¥ivani vfrobku noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.

2. Ujistéte se, ¥e na travniku nejsou klacky, kameni, kosti, drat
anebo sufl; mohlo by dojit k jejich odhazovani bjitem.

3. Ne¥ zarnete sekarTku pou¥ivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena Ti opotiebovana.
Pokud je tjeba, provedte opravu.

4. Vyméfite opotjebované nebo poskozeny n®¥ spolu s jeho
spojovacimi prvky, aby byla zachovéana rovnovaha.

Pou¥iti

1. Sekartku pou¥ivejte pouze za denniho svétla nebo pji
dobrém umélém osvétleni.

2. Vyhnéte se pou¥iti sekarky v mokré travé, pokud je to mo¥né.

3.V mokré travé postupujte opatrné, mohli byste uklouznout.

4. Na svahu noste protiskluzovou obuv.

5. Sekejte ve tvaru terénu svahu, nikdy nepostupujte
nahoru a dol®.

6. Pii zméné sméru na svahu postupujte se zvfeenou
pozornosti. Chod’te, nikdy nebéhejte.

7. Sekani na naspech a svazich m®¥e bft nebezperné.
Nesekejte na naspech a prudkfch svazich.

8. Piji sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.

9. Nikdy nesekejte travu pjitahovanim sekarky k sobé.

10. Pjed pjesunem sekaTky pjes jiné povrchy ne¥ travu
sekarku vypnéte.

11. Nikdy nepou¥ivejte sekatku s poekozenfmi vodicimi

plochami anebo bez spravné ustavenfch vodicich ploch.
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Bezpecnostni upozorneni

12. Neustale udr¥ujte ruce a nohy mimo jezndch néastroj®
a zvlaeté pji zapinani motoru.

13. Nenaklanéjte sekarku za béhu motoru. Vfjimkou je
spoueténi a vypinani. V téchto pijipadech
nenaklanéjte sekatku vice ne¥ je zcela nezbytné a
zvedejte pouze tu Tast, které je mimo dosah obsluhy.
V¥dy zajistéte, abyste méli obé ruce v provozni
poloze pjed tim, ne¥ polo¥ite zajizeni zpét na zem.

14. Nedavejte ruce do blizkosti vfsypky travy.

15. Nikdy nezvedejte nebo nepjenasejte sekarku za provozu
nebo pokud je stale zapojena k pjivodu elektrického proudu.

16. Zastrrku vytahnéte z pjivodu elektrického proudu:

- pied tim, ne¥ zanechate sekarku bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;

- pied Tieténim ucpani;

- pied kontrolou, Tieténim nebo praci na zajizeni;

- kdy¥ narazite na jakfkoli pjedmét. Vaei sekarku

nepou¥ivejte dokud se neujistite, ¥e je celd sekarka v
bezpeTném provoznim stavu;
kdy¥ zaTne sekarka neobvyklfm zp®sobem vibrovat.

Piezkoueeni a opravu sekarky svéjte odbornému servisu.
Nadmeérné vibrace mohou bft pjiTinou zranéni.

Udr¥ba a uskladnéni

1.

2.

Udr¥ujte veechny matice a erouby uta¥ené, abyste
zajistili, ¥e je sekarka v bezpeTném provoznim stavu.
Pravidelné kontrolujte koe na travu, zda neni
opotjebovan nebo poekozen.

Z d°vodu bezpeTnosti vyméfiujte opotjebované nebo
poekozené Tasti.

Pou¥ivejte pouze nahradni dily a doplfiky
specifikované pro véae vfrobek.

Piji nastavovani sekaTky postupujte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prst® mezi pohybujici se n®¥ a
pevnfmi Tastmi zajizeni.

Informace Tyjajici se

Zivotniho Prostredi

Vyrobky Husqgvarna UK Ltd. jsou vyrabény v souladu s
Ridicim systémem pro Zivotni prostredi (ISO 14001), z dild,
které jsou, pokud je to mozné, vyrabény zplisobem co
nejSetrn&jsim k Zivotnimu prostredi, podle vyrobnich postupt
firmy s moznosti recyklace diléi na konci Zivotnosti vyrobku.

+ Obalovy material Ize recyklovat a dily z umélé hmoty
jsou ozaceny stitky (pokud je to mozné) pro recyklaci
dle kategorii.

- P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporu¢ené postupy s ohledem
na ochranu zivotniho prostredi.

poda pfislusny mistni Grad.

Tento

=

symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,

Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem
domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného
sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajidt&nim fadné likvidace vyrobku pomizete
predeijit potencialnim zapornym vlivim na zivotni prostredi
a lidské zdravi, které by se mohly projevit v pfipadé
likvidace tohoto vyrobku nepatfi¢né zplsobem.

vyzadejte na Vasem obecnim Gfadu, od firmy zabyvajici
se likvidaci domaciho odpadu anebo v prodejné&, kde jste
vyrobek zakoupili.

Zaruka a zarucni politika

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zplsobena chybnou vyrobou, firma
Husqvarna UK Ltd. prostifednictvim svého
autorizovaného servisniho stfediska poskytne
zakaznikovi bezplatnou opravu nebo vyménu za
pfedpokladu, ze:

a) Vada je nahlasena pfimo autorizované opravné.

b) Je predlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zpGsobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo béznym opotiebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy,
nebylo demontovano a nebyly na ném provadény
zmény osobou, kterad neni autorizovana firmou
Husqgvarna UK Ltd..

f) Zafizeni nebylo zapUjéovano.

g) Zafizeni je ve vlastnictvi pdvodniho kupujicino.

h) Zatizeni nebylo pouzivano ke komerénim G&eldim.

« Tato zaruka je dodatkem k zakonnym praviim
zéakaznika a zadnym zplsobem tato prava
neomezuje.

Poruchy z nasleduijicich déivodd nejsou kryty, proto je
dlezité predist si pokyny v pfiru¢ce operatora a porozumét,
jak postupovat pfi obsluze a udrzbé zafizeni:

Zavady, které zaruka nepokryva:

*

*

*

Vady disledkem nenahlaseni po¢ate¢ni vady.

Vady ddsledkem nahlého néarazu.

Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s pokyny a
doporuéenimi uvedenymi v piiru¢ce operatora.

Zafizeni, které jsou zapUjéovana, tato zato zaruka
nekryje.

Dale uvedené dily jsou povazovany za dily, které se
opotfebovavaiji a jejich zivotnost zavisi na pravidelné
udrzbé, a proto nejsou bézné pfedmétem platného
naroku na nahradu $kody podle zaruky: noze,
elektricky pfivodni kabel.

Pozor!

Firma Husqvarna UK Ltd. nepfijima zodpovédnost podle
této zaruky za vady zplUsobené zcela nebo ¢aste¢né,
pfimo nebo nepfimo instalaci nebo vymeénou ¢asti nebo
instalaci dodate¢nych ¢asti, které nejsou vyrobeny nebo
schvaleny firmou Husgvarna UK Ltd. a nebo pokud bylo
zafizeni jakymkoli zpisobem modifikovano.

CZ - TECHNICKA DATA

Sitka zabéru 33 cm
Napéti 230V

Prikon 1.2 kW
Posuv struny automaticky
Hmotnost bez obalu 14.3 kg

Likvidace stroje po skonéeni jeho zivotnosti

V souladu s platnymi pfedpisy o odpadech a ochrané
Zivotniho prostredi je tfeba zachovat doporu¢ené
postupy likvadace jednotlivych (kovovych, plastovych)
casti stroje, se kterymi Vas seznami nejblizsi
autorizované servisni misto.
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Servisni doporucéeni

= Kazdy vyrobek je identifikovan jedineénym st¥ibro-c¢ernym typovym stitkem.
= DUrazné doporu&ujeme provadét servis vaseho zafizeni nejméné kazdych dvanact mésica a &astéji,
pokud zaFizeni pouzivate k profesionalni aplikaci.

ES PROHLASENI O SHODE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, Je produkt(y);
Kategorie........ccceeveeieneennnn.. Elektricka rotac¢ni sekacka na travu
LY/ o P Pac a Mow
Identifikace Série .... Viz Vyrobni stitek
ROK VYroby........cccveeeennens Viz Vyrobni stitek
Splriuje zakladni pojadavky a predpisy nasledujicich smérnic ES:
98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
zalojeno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maximalni valena hladina akustického tlaku L.» u postaveni operatora, zaznamenana na
vzorku vyse uvedeného produktu(l) odpovida hladiné uvedené v tabulce.
Maximalni vajena hodnota vibrace ruky / paje méfena podle normy EN ISO 5349 na
vzorku vyse uvedeného produktu(d) odpovida hodnoté uvedené v tabulce.
2000/14/ES: Hodnoty namérena intenzity zvuku Lwa a zaruc¢ené intenzity zvuku Lwa
odpovidaji tabulkovym hodnotam.
Postup hodnoceni shody.........c..cooviiiininiinnn.. Annex VI
Notifikovan organ.........cccooiviiiiiiiiiiiieieeens Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Research & Development Director
Husgvarna UK Ltd. W .

yp Pac a Mow
Sitka sekani (cm) 33
Rotacni rychlost fezného nastroje (rpm) 2,900
Vykon (kW) 1.2
Nameérena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 95
Zarucena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 96
Uroveii (dB(A)) 85
Hodnota (m/s?) 217
Vaha (Kg) 14.3
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Bezpecnostne Predpisy

>

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mize byt nebezpecny! Vyrobek mize zplsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla
zaijiSténa primérena bezpecnost a efektivnost pri pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani
vystraznych upozoméni a bezpecénostnich pokynl uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vasom vfrobku

Upozornenie

Starostlivo si preTitajte navod na obsluhu.

> BB

PoTvas kosenia v¥dy udr¥iavajte kosatku na
zemi. Naklafanim, alebo zdvihanim kosarky
mo¥e dojsfl k odletovaniu kamefov.

1

!
i.

Okolostojace osoby udr¥iavajte mimo dosahu.
Nekoste, ak st Yudia (najmé deti, alebo
zvieratd) na kosenej ploche.

Vypnite! Vytiahnite zastrrku z elektrickej siete
pred nastavovanim, Tistenim, alebo pri
zamotanom Ti poskodenom kébli. Kébel
udr¥iavajte mimo dosahu Tepele.

il

Davajte si pozor na poranenia rik a prstov na
nohach. Nekladte ruky alebo nohy do blizkosti
rotujlcej Tepele.

A

poe T'epe! pokravuje v rotacii i po vypnuti stroja.

5 T'akajte a¥ kfm veetky Tasti celkom nezastavia, a¥
i,.d potom sa ich mé¥ete dotfkafl.

STOP

Nekoste za da¥da a nenechavajte kosarku vonku
ked prei.

Veeobecné pokyny

1.

N

3.

4.

Tento vyrobok nemdzu pouzivafl osoby (vratane deti)
so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
dispoziciou, pripadne osoby bez dostatorTnej
skusenosti a znalosti, s vynimkou pripadov, kedy st
pod dozorom alebo boli poutené o pouziti vyrobku
osobou, ktora zodpoveda za ich bezpeTnosf. Deti by
mali byfl pod dozorom, aby ste zabezpeTili, Ze sa

s vyrobkom nehraju. Miestne predpisy moézu
obmedzovafl vek pouzivateta.

KosaTku pou¥ivajte iba tak a na také prace, ktoré su
opisané v tomto navode.

Nikdy neobsluhujte kosaTku ked ste unavenf, chorf,
pod vplyvom alkoholu, drog, alebo liekov.
Obsluhujlca osoba, alebo u¥ivate je zodpovednf za
nehody a rizika sposobené infm osobam a ich majetku.

Elektrické pokyny

1.

N

w

&

Doporutujeme pou¥ifl Residual Current Device R.C.D.
(zariadenie zostatkového pradu) s maximéalnou hodnotou
prudu 30 mA. Stopercentna bezpernosfl nemé¥e byfl
garantovana ani s inetalovanfm R.C.D. Preto je
nevyhnutné v¥dy dodr¥iavafl bezpeTnosfl prace. R.C.D.
skontrolujte pri ka¥dom pou¥iti.

Pred pou¥itim skontrolujte kébel, Ti nie je poskodenf.
Vymefite ho, ak zbadéate znaky po=kodenia, alebo zostarnutia.
KosaTku nepou¥ivajte, ak su elektrické kable
poekodené, alebo opotrebované.

Okam¥ite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal
kébel, alebo porueila izolacia. Nedotfkajte sa
elektrického kéabla, kfm nie je odpojenf zo zdroja
elektrického napatia. Rozrezanf, alebo poekodenf
kébel neopravujte. Nahradte ho novfm.

5. Predl¥ovaci kabel musi byfl rozvinutf. Navinuté kable sa
mo¥u prehrievafl a zni¥ovafl drinnosfl kosarky.

6. Kabel udr¥iavajte mimo dosahu kosarky. V¥dy pracujte
vo vzdialenosti od zdroja napajania a kosarkou
pohybuijte tam a spéfl, nikdy nekoste v kruhoch.

7. Kabel neflahajte okolo ostrfch predmetov.

8. V¥dy vytiahnite zastriku z elektrickej siete pred
odpojenim kéblového konektora, alebo
predl¥ovacieho kéabla.

9. Pred navinutim kébla na uskladnenie vypnite kosarku,
vytiahnite zastriku zo siete a skontrolujte napajaci
elektrickf kabel Ti nie je poekodeny, alebo starf.
Poekodenf kabel neopravujte, nahradte ho novfm.

10. VV¥dy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

11. Vfrobok nikdy nepremiestiiujte flahanim za kébel.

12. Pri odpéjani kébla nefiahajte za kabel, ale za koncovku.

13. Pristroj je dovolené prip4ajafl iba na striedavf prud o
napati, ktoré je uvedené na etitku.

14. Vfrobky firmy Husgvarna st dvojnasobne
bezpeTnostne napojené na EN60335. Za ¥iadnych
okolnosti nesmie byfl uzemnenie napojené ku ¥iadnej
Tasti tohoto vfrobku.

Kabel

Pou¥ivajte vfhradne kabele 1,00 mm2 v maximalnej

di¥ke 40 metrov.

Maximalne prametre:

Kabel 1,00 mm?, 10 A, 250V AC

1. Hlavné aj predl¥ovacie kéble st v predaji v miestnom
servisnom stredisku zahradnfch vfrobkov Husgvarnau.

2. Pou¥ivajte vfhradne kable urrené pre vonkajeie pou¥itie.

Priprava

1. Pri pou¥iti vfrobku noste v¥dy pevn( obuv a dihé nohavice.

2. Skontrolujte Ti na travniku nie st palice, kamene,
kosti, droty, alebo tlomky ktoré by mohli byfl Tepefou
vyhodené do okolia.

3. Pred pou¥itim stroja a po akejkoYvek manipulacii s
nim, skontrolujte, Ti stroj nie je opotrebovanf alebo
poekodenf a prevedte potrebné opravy.

4. Opotrebované, alebo poekodené Tepele vymefite
spolu s patritnfmi, upinacimi suTtiastkami, aby bola
zachovana rovnovaha.

Pou¥itie

1. Kosarku pou¥ivajte iba poTas dfia, alebo za dobrého
umelého osvetlenia.

2. Ak je to mo¥né vyhnite sa pou¥ivaniu kosartky na
mokrej trave.

3. Davajte si pozor na mokrej trave - mohli by ste sa
*myknufl.

4. Zvfeena starostlivosfl o obuv je potrebna na svahoch .
Noste protismykovl obuv.

5. Koste naprieT svahu nikdy nie hore a dolu.

6. Zvfeena opatrnosfl je potrebna pri zmene smeru
kosenia na svahoch. Krarajte, nikdy nebe¥te.

7. Kosenie na brehoch a svahoch mé¥e byfl nebezpeTrné.
Kosarku nepou¥ivajte na brehoch riek alebo na
strmfch svahoch.

8. Pri koseni nectivajte, mohli by ste zakopnufl.

9. Nikdy nekoste travu flahanim kosarky smerom k sebe.

10. KosaTtku vypnite predtfm, ako ju budete tlaTifl po
netravnatfch povrchoch.

11. Nikdy neobsluhujte kosatku s poekodenfmi krytmi,
alebo bez krytov.

12. \v¥dy, a obzvlaefl pri etartovanim motora, sa nedotfkajte
ani rukami ani nohami reznfch Tasti stroja.

13. Za chodu motora kosarku nenaklafajte, okrem
zapinania a vypinania. V tomto pripade ju
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Bezpecnostne Predpisy

14.
15.

nenaklofite viac ne¥ absolitne nevyhnutné a zdvihnite
iba Tasfl, ktora je vzdialena od obsluhujtcej osoby.
Pred polo¥enim kosatky na zem skontrolujte Ti mate
obe ruky na miestach urrenfch na obsluhovanie.
Nekladte ruky do blizkosti odvodu pokosenej travy
Kosarku nikdy nezdvihajte alebo neprenaeajte za
chodu, alebo ked je pripojena do siete.

.V nasledovnfch pripadoch vytiahnite zastriku zo siete:

pred ponechanim kosatky bez dozoru na akukolvek dobu
pred Tistenim upchatia

pred kontrolou, Tistenim, alebo pracou na zariadeni
ak narazite na predmet kosarku nepou¥ivajte a¥ kfm
si neoverite jej prevadzky schopnosfl

ak zarne kosarka abnormalne vibrovafl okam¥ite ju
skontrolujte. Nadmerna vibracia mé¥e spdsobifl zranenie.

Udr¥ba a uskladfiovanie

1. Udr¥iavajte veetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, ¥e kosartka je v dobrom
pracovnom stave.

2. Tasto kontrolujte schranku na travu, Ti nie je
opotrebované, alebo poekodené.

3. Koli bezpernosti vymiefiajte opotrebované, alebo
poekodené suTiastky.

4. Pou¥ivajte len nahradné diely a doplnky, ktoré st
«pecifikované pre vae vfrobok.

5. Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoelo k
pricviknutiu prstov medzi pohybujlce sa Tepele a
nepohyblivé Tasti stroja.

Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

Vyrobky firmy Husqvarna su vyrobené na zaklade
Riadiaceho systému ochrany Zivotného prostredia (ISO
14001), ktory vyuziva (tam, kde je to vyuztelné)
komponenty vyrobené spésobom, ktory v stllade s
firemmnymi postupmi a s potencionalnym recyklovanim na
konci Zivotnosti produktu, reSpektuje podmienky ochrany
Zivotného prostredia.

- Obal je zhotoveny z recyklovatelného materidlu a
umelohmotné ¢asti su oznacené (tam, kde je to
vyuzitelné) kategoriou recyklovania.

- Pri produktoch s limitovanou Zivotnostou je nutné
brat do Gvahy ochranu Zivotného prostredia.

+ V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

=
Symbol 4. na vyrobku alebo na jeho obale oznaduje, Zze
vyrobok sa nesmie povazovat za domaci odpad, a musi
sa odovzdat do prislusného zberného centra, kde sa
zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
Zabezpedenim spravneho skartovania vyrobku prispejete k
prevencii potencidlnych negativnych nasledkov na Zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré mohli byt zapric¢inené
nespravnou likvidaciou tohto vyrobku. Dalsie informacie o
recyklovani tohto vyrobku sa dozviete na miestnom trade,
v organizacii, ktora zabezpecuje likvidaciu domaceho
odpadu alebo v predajni, kde ste vyrobok kupili.

Zaruka a zaruéna politika

Firma Husqvarna UK Ltd. prostrednictvom svojich
autorizovanych servisnych stredisk vykona opravu,
alebo vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak
uplatni zakaznik svoj narok v ¢ase platnosti zarucénej

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné zavady:

1)
2)

Vymena vyzinacieho lanka.
Zavady, ktoré nastanu v dosledku neohlasenia
pociato¢nej zavady.

doby a su splnené nasledovné podmienky:

a)
b)

)

d)

e)

f
9)

h)

]

zavada je nahlasena okamzite u predajcu vyrobku
bol predloZzeny riadne vyplneny zaruény list a
pokladniény doklad

zavada nebola spdsobena nespravnym pouzivanim,
nedbalostou alebo chybnym nastavenim zo strany
uzivatela

zavada nenastala nasledkom bezného
opotrebovania

stroj nebol nastavovany opravovany, alebo
rozoberany nikym inym ako osobou autorizovanou
firmou Husqgvarna UK Ltd.

stroj nebol nikdy prenajimany

stroj je stale vo vlastnictve pévodného maijitela
(kupujiceho)

stroj nebol pouzivany mimo Uzemia Slovenskej
republiky

stroj nebol pouzivany na komeréné Ucely

Zavady ktoré su uvedené nizsie nespadaju do zaruky a
preto je velmi dolezité aby ste si preditali pokyny
uvedené v navode na pouzitie zakipeného stroja a
dokonale porozumeli jeho obsahu z hladiska ovladania
a udrzby.

3) Zavady, ktoré vznikli nasledkom narazu na cudzi predmet

4) Zavady, ktoré vzniknu v dbsledku nepouzivania
vyrobku v stlade s pokynmi a doporuceniami, ktoré
sU uvedené v navode na pouzitie stroja.

5) Skody vzniknuté ohriom, nehodou, odcudzenim
zni¢enim, alebo zanedbanim starostlivosti o
vyrobok. Na $kody vzniknuté nespravnou
instalaciou, Upravou alebo pozmenenim technickych
parametrov stroja a na Skody vzniknuté prepravou
od alebo k zakaznikovi.

6) Pri neopravnenej zmene Udajov v zaru¢nom liste.

7) Pri pretazeni vyrobku

Nasledujlce polozky sU povazované za spotrebné diely

u ktorych dochadza pocas prevadzky k opotrebovaniu a

ich Zivotnost zavisi od pravidelnej idrzby a preto sa na

ne nevztahuju zaruéné podmienky: cepele, elektricky
kabel.

Upozornenie: Firma Husqvarna UK Ltd. neprebera

akukolvek zodpovednost z titulu zaruky za poruchy

alebo Skody, ktoré vznikli v désledku vymeny casti
stroja alebo montaz takého prislusenstva k stroju, ktoré
nebolo vyrobené alebo schvalené firmou Husqvarna UK

Ltd., alebo boli spésobené akoukolvek nepovolenou

Upravou stroja.

Prepravné doprava alebo cestovné naklady nie su

predmetom tejto zaruky.
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Servisné rady

= Vas vyrobok je oznaceny originalnym stitkom striebornej a ¢iernej farby.
= Vysoko doporué&ujeme kontrolovat stav stroja minimalne kazdych dvanast mesiacov, &astejsie pri
profesionalnom pouziti stroja.

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Potvrdzujeme podla nasho vedomia a svedomia, ze vyrobok:

Kategoria.......coooevevieeennen. Elektricka rotacna kosacka na travu
TYP s Pac a Mow

Identifikacia série.............. Vid Stitok Parametrov Vyrobku

ROK Vyroby.......cccoceeeieiennan. Vid Stitok Parametrov Vyrobku

Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:
98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
na zaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maximalna namerana uroven hluku Lea pri operatorovi, zaznamenana na vzorke
horeuvedeného vyrobku(vyrobkov) je v sulade s iroviiou uvedenou v tabulke.
Maximalne namerané vibracie ruky alebo ramena na vzorke horeuvedeného vyrobku
alebo vyrobkov su podla normy EN ISO 5349 v sulade s hodnotou uvedenou v tabulke.
2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa su v
stlade s hodnotami v tabulke.
Postup hodnotenia sudladu............c.cccoveiennn. Annex VI
Oficidlna organizacia..........cc.ccocveieieiiiiininnan. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden €
Veduci vyskumu a rozvoja g ; !ré <
Husqgvarna UK Ltd. W .

yp Pac a Mow
Sirka skosu (cm) 33
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 2,900
Napajanie (kW) 1.2
Namerana hodnota Urovne hluku Lwa (dB(A)) 95
Garantovana hodnota Urovne hlukur Lwa (dB(A)) 96
Uroven (dB(A)) 85
Hodnota (m/s? 2.17
Vaha (Kg) 14.3
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Varnostna navodila

>

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroci resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno
upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in u¢inkovitost
med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priro¢niku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na VVasem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se prepriTajte,
da razumete vse kontrolne funkcije in njihovo
delovanje.

Kosilnica mora med koenjo prilegati tlem. Ob
nagibanju ali dvigovanju kosilnice lahko pride
do izmeta kamenja.

> B>

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice med
koenjo. Ne kosite dokler so ljudje, posebno otroci
ali domate ¥ivali v podroTju koenje.

L1
!
é-

Preden nastavljate, Tistite ali advijate kabel, ali pa Te
ugotovite, da je kabel poekodovan, nemudoma
izkljuTite elektriTni tok. Pazite, da ne pride kabel v
obmoije rezila.

Pazite, da ne pribli¥ate rezilu prstov na rokah ali
nogah. Ne pribli¥ujte se vrtetemu rezilu z rokami
ali nogami.

il

A
A
Ta,.d

Rezilo se ne preneha vrteti takoj po izkljuTitvi
kosilnice. PoTakajte. Kosilnice se ne dotaknite
preden se vsi vrteTi deli aparata popolnoma ne
ustavijo.

V@)

on &
_'
o

Ne kosite v de¥ju in ne pusTajte Vaee kosilnice
zunaj, ko de¥uje.

Sploena navodila

1. Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z
zmanj$animi fizitnimi, zaznavnimi ali mentalnimi
sposobnostmi (vkljuTno z otroci), razen Te jih glede
uporabe pouTi ali pri uporabi nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi z izdelkom igrali. Starost
uporabnika lahko omejujejo lokalni predpisi.

2. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v
namene kot so opisani s the navodilih.

3. Kosilnice ne uporabljajte, Te ste utrujeni, bolani ali
ste u¥ivali alkohol, droge ali zdravila.

4. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesreTe ali

ogro¥anje drugih oseb ali njihove lastnine.

Elektrika

1. Priporora se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s
prekinjevalcem elektritnega toka, katerega moT ne presega
30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave 100% varnost ne
more biti zagotovljena, zato se pri vsaki uporabi kosilnice
dr¥ite navodil za varno delo. NeoporeTnost varnostne
naprave R.C.D. preverite pred vsako uporabo.

2. TTe opazite znake okvare ali znake ostarelosti kabla, ga
pred uporabo kosilnice takoj nadomiestite z novim.

3. Kosilnice ne uporabljajte, Te je elektritni kabel
poekodovan ali izrabljen.

4. Takoj izkljuTite elektritni tok, Te je kabel prerezan ali je

poekodovana izolacija. Ne dotikajte se elektritnega kabla
dokler ne izkljuTite elektritnega toka. Prerezan ali
po=kodovan kabel ne popravljajte. Zamenjajte ga z novim.
5. Vae podaljeek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se lahko
segrejejo in zmanjeajo uTinkovitost Vaee kosilnice.

6. Kabel ne pribli¥ujte kosilnici. VleTite ga vedno za
seboj. Kosite v smeri od in proti prikljuteneu mestu
kabla in nikoli kro¥no.

7. Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.

8. Predno izkljuTite vtikaT, kabelski prikljutek ali
podaljeek izkljuTite elektriTni tok.

9._ Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da ni
poekodovan ali postaran. Poekodovanega kabla ne
popravljajte ampak ga zamenjajte z novim.

10. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne prepognete.

11. Kosilnice nikoli ne prenaeajte tako, da jo dr¥ite za kabel.

12. Ne vlecite elektritnega kabla potem, ko ste ga
izkljuTili iz vtiTnice.

13. Uporabljajte samo elektritno napetost navedeno na
napisni tablici.

14. Proizvodi Husqvarna so v skladu z Britanskim
standardom EN60335 dvojno izolirani. Kabel za
ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim delom
nobene naprave in sicer pod nobenim pogojem.

Kabli

Uporabljajte samo kable s presekom 1.00mm? do 40

metrov dol¥ine.

Maximalna zmo¥nost :

Kabel debeljine 1.00mm? potrebuje 10amperov in 250

voltov AC

1. Elektri¢ni kabli in podaljski so na razpolago v
pooblascenih Husqgvarna servisih za izdelke uporabne
na prostem.

2. Uporabljajte samo podaljeke kablov, ki so posebno
pripravljeni za uporabo na prostem.

Priprava

1. Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v Tvrsto
obutev in nosite dolge hlare.

2. Pred koenjo odstranite s trate palice, kamne, kosti,
¥ico in odpadke, na katere bi lahko naletelo rezilo.

3. Pred uporabo ali po kakrenemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepriTajte, da aparat ni
obrabljen ali poekodovan in ga po potrebi popravite.

4. Obrabljena ali poekodovana rezila zamenjajte skupaj z
njihovo pritrjevalno garnituro zato, da se obdr¥i ravnote¥je.

Uporaba

1. Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali

zelo moTni razsvetljavi.

Te je le mogoTe, se izogibajte koeenju mokre trave.

Na mokri travi Vam lahko spodrsne, zato bodite previdni.

Posebno pazite na poboTjih in obujte nedrseTo obutev.

Kosite preTno po poboTju, nikoli navzdol in navzgor.

Bodite izredno previdni, kadar menjate smer na

poboTju. S kosilnico hodite poTasi, ne tekajte.

Koenja na obre¥jih in poboTjih je lahko nevarna. Ne

kosite na bregovih ter strmih poboTjih.

Med koenjo ne hodite vzvratno, lahko se spotaknete.

Nikoli ne kosite travo tako, da bi kosilnico viekli

proti sebi.

10. Ugasnite kosilnico predno jo potegnete preko
netravnih povrein.

11. Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poekodovanimi
*Titniki ali brez nameeTenih <Titnikov.

12. Z rokami in nogami se ne pribli¥ujte rezilnim delom
aparata, posebno pri v¥iganju motorja.

13. Ne nagibajte kosilnico medtem ko motor teTe, razen pri
zagonu in ustavitvi. V tem primeru ne nagnite
kosilnice bolj, kot je absolutno potrebno in dvignite
samo del, ki je oddaljen od upravljalca. Predno
polo¥ite napravo na tla se vedno dobro prepriTajte, da
sta obe rovki v pogonski legi

oapwN

b

©
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Varnostna navodila

14. Z rokami se ne pribli¥ujte kanalu za izmet trave.

15. Nikoli ne dvigujte ali prenaeajte kosilnice, ko je v
pogonu ali, ko je e prikljurena na elektriTni tok.

16. Potegnite prikljurni kabel iz vtiTnice:

- preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljei ali
Krajei Tas.

- preden oTistite zamaeitev.

- preden pregledujete, Tistite ali delate na napravi.

- Te pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z delom
in se prepriTajte, da je kosilnica «e varna za delo.

- Te kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s koenjo
in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje lahko
povzroTi poekodbo.

Vzdr¥evanje in shranjevanje

1. Tesno privijte vse vijake (matiTne in navadne) in
matice, da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena za
varno delovanje.

2. Zbiralnik za travo preglejte pogosto, da nista

obrabljen ali izrabljen.

PravoTrasno zamenjajte obrabljene ali poekodovane dele

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki

jih priporoTa proizvajalec.

5. Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti ne
zagozdite med rezilo in ohieje.

pw

Ekoloski Podatki

Husqvarna UK Ltd. proizvodi za zunanje okolje so izdelani

v skladu z Sistemom ekoloskega upravijanja (ISO 14001).

Kadar je to mogoce, se uporabljajo sestavni deli, izdelani na

kar najbolj ekolosko odgovoren nacin in sicer v skladu z

postopki podijetja ter moznostjo reciklacije, ko proizvod

preneha s svojim zivljenskim obdobjem.

- Embalaza je reciklirna in plasti¢ni deli so bili oznaceni
(kjer je mogoce) za lo¢eno recikliranje.

+ Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil svojo
delovno dobo, morate biti pozomi na varstvo okolja.

- Ce je potrebno, se za informacije o tem obmite na obdino.

o
Znak l-i na produktu ali na njegovi embalazi oznacuje,
da se s tem produktom ne sme ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo elektricno
in elektronsko opremo. Z ustreznim odlaganjem tega
produkta boste pomagali prepreciti mozne negativne
posledice za okolje in ¢lovesko zdravje, ki bi bile v
nasprotnem povzroc¢ene. Glede podrobnosti o recikliranju
tega produkta prosimo kontaktirajte vas obcinski svet,
komunalno podietje ali trgovino, kjer ste produkt kupili.

Garancija & polica garancije

Ce bisev garancijski dobi pokazalo, da je kateri od
delov aparata pokvarjen in je okvara posledica napake
v proizvodnji, bo pooblas¢eni servis Husqvarna apratov
za uporabo na prostem, brezplac¢no popravil ali
zamenjal okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblaséenemu servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napa¢ne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravljena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le od
osebe pooblasc¢ene od firme Husqvarna UK Ltd..

f) da, naprava ni bila na posodo

g) da, je naprava last prvotnega kupca

h) da naprava ni bila uporabljena v trzne namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje
kupcevih zakonitih pravic.

Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta priro¢nik
ne pokriva, zato je pomembno, da si preberete navodila
v Priroéniku za uporabo, da boste lahko razumeli
upravljanje z Vasim proizvodom in njegovo ustrezno
vzdrzevanje:

Okvare, ki jih garancija ne pokriva

* okvare, ki so nastale vsled nepravocasne prijave prvotne

okvare.

okvare zaradi nenadnega udarca.

* Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne
uporabe proizvoda in neupostevanja navodil in
priporodil, ki jih vsebuje priroénik za uporabo.

* naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

Naslednji rezervni deli se smatrajo za potro$ni material

katerega Zivljenjska doba je odvisna od rednega

vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo za garancijski
zahtevek: rezila, elektri¢ni kabel, jermeni

Opozorilo

Husqvarna UK Ltd. ne prevzame garancijske

odgovornosti za okvare povzro¢ene v celoti ali delno,

direktno ali indirektno z zamenjavo nadomestnih ali
dodatnih delov, ki niso proizvodeni ali potrjeni kot
originalni deli Husgvarna UK Ltd.. Garancijska
odgovornost preneha tudi ¢e je bila naprava kakorkoli
predelana.

*

*

*
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Priporocila servisiranja

= Vas aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in érnem znaku kvalitete proizvoda.
< Priporoéamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogosteje.

EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Prevzemamo izklju€éno odgovornost, da so izdelki:

kategorija.........cccoceiiin. Elektri¢na rotacijska kosilnica

i ..Pac a Mow

Identifikacija serije. .. Glej Etiketo Oznaébe Proizvoda
Leto izdelave...................... Glej Etiketo Oznacbe Proizvoda

skladni z osnovnimi zahtevami in doloc¢ili naslednjih direktiv ES:

98/37/EC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Najvecdja A-izmerjena raven zvoénega tlaka L.» na mestu upravljavca, posneta na vzorcu
zgornjih izdelkov, ustreza ravni, navedeni v tabeli.

Najvisja vrednost ravni vibracij na dlan/roko, izmerjena v skladu s standardom EN ISO
5349 na vzorcu zgornjih izdelkov, ustreza vrednosti, navedeni v tabeli.

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti
dolgovalovnega zvoka sta prikazani s Stevilkami v tabeli
Postopek ocenjevanja skladnosti.................. Annex VI
Priglaseni organ Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden

Direktor za raziskave in razvoj

Husqgvarna UK Lid. W < €

ip Pac a Mow

Sirina reza (cm) 33
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 2,900
Moc¢ (kW) 1.2
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 95
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96
Nivo (dB(A)) 85
Vrednost (m/s?) 217
Obteziti (Kg) 14.3
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MJERE OPREZA

A

Objasnjenje simbola na vasem proizvodu

A Upozorenje

Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako
bi bili sigurni da razumijete sve kontrole i
Sto one cine.

Uvijek drzite kosilicu na podu dok rezete
ﬁ travu. Naginjanje ili podizanje kosilice moze
<7 uzrokovati izbacivanje kamenja
o | Ne dozvolite pasivnim promatracima da budu
D(_)’H] u blizini. Nemojte raditi dok su ljudi, posebice
djeca ili ljubimci u blizini.
Gasenije! Iskljucite iz struje prije prilagodavanja,
P7 Cisc¢enija ili ako je kabel zapleten ili oStec¢en.
Drzite kabel dalje od nozeva.
_]:% Pazite da ne odrezete prste na nogama ili
rukama. Ne stavljajte ruke ili noge blizu
j:y rotirajuée ostrice.
b \' Ostrica se nastavlja rotirati nakon sto je
Y . A| aparat ugasen. Prije no $to dotaknete aparat,
",,,’““.4 pricekajte dok se svi njegovi dijelovi u
STOP | potpunosti ne zaustave.
Nemoijte raditi po kisi i ne ostavljajte proizvod
vani dok kisi.

Osnovno

1. Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste
osobe (uklju¢ujuéi djeca) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim u slu¢aju da
su pod nadzorom ili su upuéeni u koristenju
proizvoda od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Malu djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Lokalni zakoni mogu ograniciti dob operatera.

2. Proizvod koristite na nacin i samo u svrhe opisane u
uputama.

3. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

4. Rukovatel;j ili korisnik je odgovoran za nesrece ili

opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili
njihovom vlasnistvu.

Sigurnost oko struje

1. Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu
struju (R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jacom od
30mA. Cak i sa ugradenim R.C.D.-om stopostotna
sigurnost nije garantirana i sigurnosna pravila se
moraju slijediti cijelo vrijeme. Provjerite vas R.C.D.
prilikom svakog koristenja.

2. Prije upotrebe, provjerite moguca ostecenja kabela,
zamijenite ga ako ima znakova ostecenja ili starenja.

3. Ne koristite proizvod ako su elektri¢ni kabeli ostec¢eni
ili izlizani.

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzroditi ozbiljne
ozljede rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se
osigurala umjerena sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za
slijedenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom priru¢niku i na proizvodu.

4. Hitno iskljucite iz struje ako je kabel prerezan, ili je
izolacija oste¢ena. Ne dirajte elektri¢ni kabel dok
nije iskljuen iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili
ostecen kabel. Zamijenite ga novime.

5. Va$ produzni kabel mora biti nezavijen ili
neodmotan, zamotani ili zavijeni kablovi se mogu
pregrijati i smanijiti u¢inkovitost vase kosilice.

6. Drzite kabel $to dalje od proizvoda, uvijek kosite u
smijeru suprotnom od izvora elektricnog napajanja
pokretima gore i dolje, nikada u krugovima

7. Ne povladite kabel oko ostrih predmeta.

8. Uvijek iskljucite sve izvore elektricnog napajanja
prije no sto iskljucite bilo koji utika¢, povezivac¢
kabela ili produzni kabel.

9. Iskljucite, odstranite utikac¢ iz izvora elektricnog
napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od steta
ili starenja prije no §to ga namotate i spremite.
Ne popravljajte osteéeni kabel, zamijenite ga
novime. Koristite samo Flymo zamijenski kabel.

10. Uvijek namotavajte kabel pazljivo, izbjegavajuci
¢évorove.

11.Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.

12. Nikada ne povladite za kabel kako bi iskljucili utikac.

13. Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom
koji je prikazan na etiketi proizvoda.

14.Nasi proizvodi su dvostruko izolirani na EN60335.
Pod nikakvim okolnostima ne bi zemlja smijela biti
povezana sa bilo kojim dijelom proizvoda.

Kablovi

Koristite samo 1,00mm2 veli¢inu kabla najvec¢e

duljine do 40 metara.

Maximum nazivni podaci:

1,00mm2 veli¢ina kabla 10 ampera 250 volta AC

1. Glavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg
mjesnog ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a
za proizvode za izvankuénu upotrebu.

2. Koristite samo produzne kable koji su posebno
napravljeni za izvankuénu upotrebu.

Priprema

1. Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu
obuéu i duge hlace.

2. Provjerite da su sa travnjaka uklonjeni Stapovi,
kamenje, kosti, zice i smece; dijelovi za rezanje
bi ih mogli baciti u zrak.

3. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili
ostecenja i popravite ako je potrebno.

4. Zamijenite izlizane i o$te¢ene dijelove za rezanje
zajedno sa njihovim dijelovima kao cijeli set da bi
ostali u ravnotezi.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili
dobrom umjetnom osvijetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na
mokroj travi (kad je moguce).

3. Budite oprezni na mokroj travi, mogli biste se okliznuti.

4. Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate
i nosite obucu u kojoj se ne klize.

5. Upotrebljavajte popre¢no na kosinama, nikad
gore i dolje.

6. Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na
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MJERE OPREZA

kosinama. Hodajte, nikada nemojte tréati.

7. Upotreba na kosinama i strminama moze biti opasna.
Ne koristite na strminamai ili velikim kosinama.

8. Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj
proizvod, mogli biste se spotaknuti.

9. Nikad ne rezite travu tako da vucete proizvod
prema sebi.

10. Iskljucite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa oste¢enim
Stitovima ili Stitovima koji nisu na mjestu.

12. Uvijek drzite ruke i stopala podalje od dijelova za
rezanje, a pogotovo kada palite motor.

13. Ne naginjite proizvod dok motor radi, osim kad
se pali i gasi. U ovom slucaju, ne naginjite
proizvod vise no $§to je apsolutno nuzno i
podignite samo dio koji je udaljen od osobe koja
upravlja proizvodom. Uvijek budite sigurni da su
obje ruke u upravljackom polozaju prije
spustanja proizvoda natrag na tlo.

14.Nikad nemojte drzati ili nositi proizvod dok jo$
radi ili je ukopcan u struju.

15. Iskljuéite iz struje:

prije ostavljanja obrezivac¢a bez nadzora, na bilo
koje vrijeme;

prije odcepljivanja;

prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili popravljanja aparata;
ako pogodite nesto. Ne koristite vas obrezivac¢
dok niste sigurni da je cijeli obrezivac u
sigurnom radnom stanju;

ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah
ga provjerite. Pretjerano vibriranje moze
uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje i ¢uvanje

1.

2.

Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

Cesto provjeravajte kutiju za travu za istroenost
ili oste¢enja

Zamijenite oSte¢ene ili istroSene dijelove radi sigurnosti.
Koristite samo one rezervne i zamjenske dijelove
i dodatke koji su specificirani za vas proizvod.
Budite oprezni prilikom prilagodbe proizvoda kako
vam se prsti ne bi zaglavili izmedu nepokretnih
dijelova stroja i pokretnih dijelova za rezanje.

OKOLISNE INFORMACIJE

Husqvarna proizvodi za vanjsku upotrebu proizvode

se pod Sustavom za upravljanje okoliSem (ISO

14001), koristedi, gdje je moguc¢e, komponente

proizvedene u mjeri najsigurnijoj za okolis, prema

tvrtkinim procedurama i s mogucénosc¢u recikliranja
po isteku radnog vijeka proizvoda.

- Pakiranje se moze reciklirati i plasti¢ne
komponente (gdje je moguce) su obiljezene za
kategorizirano recikliranje.

- Briga za okoli$§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

- Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za
informacije o bacanju smeca.

Simbol 4. na proizvodu ili njegovoj ambalai indicira
da se s tim proizvodom ne smije postupati kao s
otpadom iz ku¢anstva. Umjesto toga, mora se predati
u prikladni centar za skupljanje elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja za recikliranje. Osiguravanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi ¢ete pomoci u
sprecavanju potencionalnih negativnih posljedica na
okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace bile uzroc¢ene
neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje
ste kupili proizvod.

GARANCIJA | PRAVILNIK O GARANCIJI

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze

defektnim zbog pogreske u proizvodnji, Husqvarna UK

Ltd. ¢e, kroz svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti

ili zamijeniti proizvod u sljede¢im slucajevima:

(a) Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.

(b) PriloZzen je pokaz o kupniji.

(c) Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom ili
krivim podesavanjem od strane korisnika.

(d) Greska nije uzrokovana normalnom istrosenoscéu.

(e) Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to
nema ovlastenje Husqvarna UK Ltd.

(f) Stroj nije bio iznajmljivan.

(g) Stroj je u viasnistvu originalnog kupca.

(h) Stroj nije bio koristen u komercijalne svrhe.

* Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem sluc¢aju ne
umanjuje zakonska prava klijenta.

Kvarovi u sljede¢im slu¢ajevima nisu pokriveni, stoga je

vazno da procitate upute sadrzane u Priru¢niku za

Koristenje i razumijete kako upraviljati i odrzavati vas stroj:

Situacije koje garancija ne pokriva

*

Zamijena istroSenih ili o$te¢enih ostrica, plasti¢nih rezaca,
najlonske Zice, Zica za rezanje i glava za rezanje
(Provjerite koji se dijelovi odnose na vas proizvod).
Kvarovi koji su rezultat neprijavljivanja pocetne greske.
Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koriStenja proizvoda na
nacin drukdiji od onog opisanog u uputama i
preporukama sadrzanim u priruéniku za koristenje.
Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom
garancijom.

Sljedeci predmeti smatraju se potrosnim dijelovima i
njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju i stoga
u normalnim sluéajevima nisu pokriveni garancijom:
ostrice, kabel za elektricno napajanje, pojasevi.
Oprez!

Husqvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku
odgovornost za kvarove uzrokovane djelimi¢no ili u
potpunosti, izravno ili neizravno stavljajudi ili
zamijenjujudi dijelove koji nisu proizvedeni ili
odobreni od strane Husqvarna UK Ltd.-a, ili ako je
stroj modificiran na bilo koji nacin.
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SERVISNE PREPORUKE

Vas proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
Izrazito preporu¢amo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a ¢eS¢e ako se
koristi u profesionalnom poslu.

EC DEKLARACIJA EV O USKLAJENOSTI

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoséu da je proizvod (da su proizvodi):

Kategorija........ccocooiiiiii Elektriéna rotacijska kosilica
Vrsta ... Pac a Mow

Vrsta uredaja za rezanje.................. Rotiraju¢a ostrica

Godina gradnje........cccccouiieiiiiiiniaennnns Rotiraju¢a ostrica

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedec¢ih direktiva EV:
98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
temelje se na sljede¢im harmoniziranim standardima europske unije:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maksimalna A razina zvuénog pritiska Lea Nna poloZaju operatera, snimljena na nekoliko
uzoraka gornjih proizvoda odgovara Razini navedenoj u tabeli.
Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice izmjerena u skladu s EN ISO 5349 na
nekoliko uzoraka gornjih proizvoda odgovara Vrijednosti navedenoj u tabeli.
2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u
skladu s tabeliranim ciframa.
Postupak za ocjenu sukladnosti.................... Annex VI
Obavijestena ustanova.........cccocveeviiiiieiiiinen.n. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden < €
Direktor za istraZivanje i razvoj

Husqvarna UK Ltd. /% :

lype Pac a Mow
Sirina reza (cm) 33
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 2,900
Snaga (kW) 1.2
|zmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 95
Zajamcena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 96
Razina (dB(A)) 85
Vrijednost (m/s?) 217
Tezina (Kg) 14.3
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Saugumas

>

Ant masinos esanciy simboliy paaiskinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj,
idémiai perskaitykite visas instrukcijas.

> B B

Naudojantis gaminiu, visada laikykite jj ant
Zzemeés. Pakreipus, ar pakélus gaminj, gali
iSlékti akmenys.

1

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
Nesinaudokite masina, kai Salia yra vaikai,
ar naminiai gyvuanai.

!
i.

I1Sjunkite! IStraukite kiStuka pries reguliavima,
valyma, arba, jei laidas yra susipainiojes, ar
pazeistas. Laida laikykite toliau nuo judandiy
daliy.

il

Saugokite pédas ir rankas nuo supjaustymo.
Nelaikykite ranky, ar delny, arti besisukancios

geleztés.
vf h" Gelezté sukasi toliau, kai aparatas
i. iSjungiamas. Palaukite, kol visi masinos
g komponentai visiskai
STOP | sustos, pries liec¢iant juos.

@

Nenaudokite lyjant, arba palikite gaminj lauke,
kol lyja.

Bendra

1.

o

w

»

Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais,
jutimo ar protiniais gebeéjimais, arba tiems, kurie
neturi pakankamai patirties ar ziniy, iSskyrus tais
atvejais, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo
supazindina juos su naudojimo instrukcijomis ir
prizidri juos, kol jie juo naudojasi. Vaikus reikia
nuolatos prizitréti, kad jie nezaisty su produktu.
Operatoriaus amzius gali buti ribojamas vietiniy
standarty nuostaty.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta
Siose instrukcijose.

Niekada nesinaudokite masina pavarge,
sergantys, ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky
ar vaisty.

Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes,
ar pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy
nuosavybei.

Elektra

1.

Britanijos standarty institutas rekomenduoja
naudoti sroveés nuotékio rele (R.C.D.) , kuri
automatiskai iSjungs jtampa, atsiradus
maziausiam 30mA nuotékiui. Net jei ir yra
irengtas R.C.D., 100% apsauga néra
garantuojama, todél visada reikia stengtis dirbti
saugiai. Patikrinkite R.C.D. kiekvienag kartg ja
naudojantis.

2.

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotoja ir
kitus. Turi bati laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje
instrukcijoje esanciy perspéjimuy ir saugos reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo zolés dézeé, ar apsaugos jtaisai.

Prie$ naudojant, patikrinkite, ar nepazeistas
laidas ir jj pakeiskite, jei yra pazeidimy, ar
nusidévéjimo zenkly,

3. Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar

10.

11.
.Netraukite laido, norédami iStraukti kiStuka,
13.

12

14.

nusidéveéje.

Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas
perpjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite
elektros laido, kol neisjungtas elektros Saltinis,
Netaisykite ir nepjaukite pazeisto laido.
Pakeiskite jj nauju.

Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti
laida gali perkaisti ir sumazinti gaminio naSuma.
Laida laikykite atokiau nuo gaminio, visada
dirbkite toliau nuo elektros, judédami aukstyn
Zemyn, o ne ratais.

Netraukite laido Salia astriy objekty.

Visada isjunkite pagrindinj elektros saltinj, pries
iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar
prailginimo laida.

Pries suvyniodami elektros laida, iSjunkite,
iStraukite kiStuka i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis
nepazeistas ir nesusidévéjes. Netaisykite
pazeisto laido, pakeiskite jj nauju. Naudokite
tiktai Flymo laidus.

Laida vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimuy.

Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

Naudokite tiktai kintamos sroves maitinimo
Saltinj, parodyta ant gaminio klasés etiketés.
Flymo gaminiai yra dvigubai apsaugoti pagal
EN60335. Jokiais budais negalima prijungti
izeminima prie bet kurios gaminio dalies.

Laidai

Naudokite tik 1.00mm? skersmens laidg iki 40m
ilgio daugiausiai.

Didziausi duomenys:

1.00 mm?

skersmens laidas 10A 250V kintama

srove

1.

2.

Elektros saltinio laidus ir prailginimus galima
isigyti vietiniame serviso centre.
Prailginimo laidai turi bati skirti naudoti lauke.

Pasiruosimas

1.

2.

Naudojantis jrenginiu, visada neS$iokite tvirta
avalyne ir ilgas kelnes.

Isitikinkite, kad pieveléje nera pagaliy, akmeny,
kauly, viely ir nuolauzy; jie gali bati iSmesti
geleztés.

Prie$s naudojant masina po susiddrimo,
patikrinkite, ar néra susidévéjimo, ar zalos, ir
sutaisykite, jei reikia.

Susidévéjusias, ar pazeistas geleztes pakeiskite
kartu su jy pritvirtinimy rinkiniu, taip iSlaikant
pusiausvyra.

Naudojimas

1.

2.

3.

Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba,
esant geram dirbtiniam aps$vietimui.

Kur jmanoma, venkite gaminio naudojima
Slapioje zoléje,.

Atsargiai dirbkite ant Slapios Zolés, nes galite
prarasti pédas.
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Saugumas

4. Bukite ypatingai atsargus ant Slaity, nesiokite
neslystandia avalyne.

5. Masina valdykite iSilgai Slaity, o ne aukstyn —
Zemyn.

6. Bukite labai atsargis keisdami kryptj ant Slaity.
Visada eikite, o ne békite.

7. Naudojimasis ant skardziy ir Slaity gali bati
pavojingas. Nenaudokite masinos ant skardziy
ar staciy Slaity.

8. Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.

9. Niekada nepjaukite zolés, traukiant masina j
save.

10. Pries stumiant gaminj kitais pavirsiais nei zole,
iSjunkite jj.

11.Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.

12.Rankas ir pedas laikykite atokiai nuo pjovimo
srities, ypac jjungiant masina.

13. Nekilnokite gaminio, kol veikia variklis, ypac¢
ijungiant ir iSjungiant. Nekelkite daugiau, nei yra
reikalinga, ir kelkite tik tg dalj, kuri yra toliau nuo
naudotojo. Visada pasitikrinkite, kad abi rankos
baty naudojimo padétyje prie$ grazinant jrenginj
ant zemes.

14. Nelaikykite ranky Salia Zolés iSmetimo angos.

15.Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis
dar veikia, ar yra prijungtas.

16. IStraukite kistuka i$ elektros Saltinio:

paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko

tarpui;

pasalinant blokavima;

pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

- jei atsitrenket j objekta. Nenaudokite jrenginio,

kol nesate visiskai jsitikines, kad galima juo

toliau saugiai naudotis;

jei jrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat

patikrinkite. Perdeéta vibracija gali sukelti

suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1. Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai

priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.

Daznai tikrinkite Zolés déze dél susidévéjimo.

Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.

Keiciant gelezte ir geleztés varzta, naudokite tik

tinkancius Siam gaminiui.

5. Bukite atsargus reguliuodami gaminj, kad
nejstrigty pirstai tarp judanciy ir nejudanciy
masinos daliy.

PON

Aplinkos informacija

“Husqvarna UK Ltd” produktai gaminami laikantis
aplinkos vadybos sistemos (ISO 14001) reikalavimy,
naudojant, kur tinka, komponentus, pagamintus
ekologiskiausiu badu pagal kompanijos nuostatus ir
perdirbamus pasibaigus jy eksploatacijos laikui.

+ Pakuoté yra perdirbama, o plastikiniai komponentai
pazenklinti (kur tinka), kad baty galima rasiuoti
perdirbimui.

- Produkto veikimo pabaigoje, pries iSmetant jj,
reikia atsizvelgti j aplinka.

- Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia dél
iSmetimo informacijos.

Simbolis ﬁ ant gaminio, ar ant jo pakuotés,
parodo, kad jis negali bati traktuojamas kaip buitine
atlieka. Vietoj to jis bus perduotas j reikiama
surinkimo vieta elektros jrangos perdirbimui.
Uztikrinus, kad gaminys bus pasalintas teisingai,
Jus padeésite uzkirsti kelia potencialiems
neigiamiems padariniams gamtai ir Zzmoniy
sveikatai, kurie gali bati padaryti del neteisingo
elgimosi su nenaudojamu gaminiu. Dél detalesnes
produkto iSmetimo informacijos, susisiekite su
vietine valdzia, Jasy namy Siuksliy iSvezimo tarnyba
ar parduotuve, kur pirkote gaminj.

Garantija ir garantijos politika

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, dél klaidingos
gamybos, garantijos metu Husqvarna lauko
gaminiai, per jgaliotus remonto meistrus pasalins
gedima, arba nemokamai pakeis, jei:

(a) Apie gedima pranesama jgaliotam meistrui.

(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas;

(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo,

neprieziaros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo.

(d) gedimas neatsirado dél susidéveéjimo ir
pazeidimy.

(e) masina nebuvo apziarima, taisoma, iSardoma
asmens, nejgalioto Husqvarna lauko gaminiy
imoneés.

(f) masina nebuvo nuomojama.

(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui.

(h) rpaéina nebuvo naudojama komercinéje veikloje.

*  Si garantija papildo ir jokiais badais nepazeidzia
kliento teisiy.

Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai
svarbu susipazinti su instrukcijomis, esanciomis
Siame vartotojo vadove.

Negarantiniai gedimai

* Susidévéjusiy, ar pazeisty gelezc¢iy pakeitimas;

* Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj
gedima.

* Gedimai dél netikety susidarimy

* Gedimai, atsirade nesilaikant Sio vartotojo
vadovo instrukcijy.

* Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija
netaikoma;

* Sekantys elementai yra vertinami, kaip
nusidévintys, ir jy ilgaamziSkumas priklauso nuo
priezitros, todél dazniausiai jiems garantija
netaikoma: geleztés, elektros laidai

* Démesio!

Husqvarna Lauko Gaminiai neprisiima atsakomybés

deél defekty, kurie atsirado

pakeiciant gaminio dalis ne originaliomis Husqvarna

Lauko Gaminiy dalimis,

ar deél bet kokiy modifikavimy.
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Techninés priezituros rekomendacijos

Jasy produktas yra identifikuojamas pagal sidabring ir juodg gaminio klasés etikete.
Mes rekomenduojame, kad Jasuy gaminys bty techniskai apzidrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau,
profesionaliai naudojant.

ET ATITIKIMO DEKLARACIJA

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Atsakingai pareiSkiame, kad produktas(-ai);

Kategorija........coeveieiennenan. Elektrinés rotacinés vejapjovés

Tipas  .ooveieieeenens ...Pac a Mow

Serijos identifikacija. ...Zr. gaminiy jvertinimo etikete

Pagaminimo metai.............. Zr. gaminiy jvertinimo etikete

Atitinka pagrindinius sekanciy ET direktyvy reikalavimus ir nuostatus:

98/37/EEC (iki 31.12.09), 2006/42/EC (nuo 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Didziausias A svorinis garso slégio lygis L. operatoriaus vietoje, uzregistruotas iSbandant

auksciau nurodyta produkta(-y), atitinka lenteléje nurodyta Lygi.
Didziausia ranky vibracijos svoriné verté, iSmatuota remiantis EN ISO 5349, iSbandant
auksciau nurodyta produkta(-us), atitinka lenteléje nurodyta Verte
2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reikSmés yra
pateiktos pagal lenteliy skaicius.
Atitikimo jvertinimo procedura........................ Annex VI
Istaiga, kuriai pranesta...........ccooooiiiiiiiiinn. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Tyrimy ir vystymo direktorius
Husgvarna UK Ltd. W .

ipas Pac a Mow
Pjovimo plotis (cm) 33
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 2,900
Galingumas (W) 1.2
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 95
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 96
Lygis (dB(A)) 85
ReikSmé (m/s?) 2.17
Svoris (Kg) 14.3
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Mepbl npeaoCTOPOXXHOCTHU

>

HVe CMMBOSIOB Ha Baluen razoHokocunke

MpenynpexaeHve
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BH/MaTErNLHO NpoYmTaiiTe MHCTPYKLIMA Mo
WNCMOmNb30BaHMIo, YTOObl y6eauTbeA, YTO Bbl
MOHANN, KaK AeNCTBYIOT BCe yCTporcTBa
yrnpasrieHus.

E

Bcerna aepXxuTe razaoHOKOCUIKY Ha 3emrie BO
BpemMA paboTbl. HakoH nnn nogHATHE
ra30HOKOCUJTKN MOXXEeT BblI3BaTb

Bbl6paci e KaMHewn.

>

He noanyckaiTe HUKOro K MecTy paGoTbl.
OcTaHoBUTe paboTy, ecnv noan, 0CO6eHHO
aeTn, v gomMalluHme >XKMBOTHbIe, HaXoOATCA B
ornacHom 30He.

L1
!
é-

BbikntoumnTs! BeiHBTE WTEncesb U3 poseTku
DNEKTPUHECKO CETU MNepen, PEryIPOBKOM, OHUCTKOM
ecnm kaberb sanyTarica wim 6bu1 noepe>xaeH. Jepxure
Kaberb B CTOPOHE OT ABVKYLLXCA YacTei.

L

Beperntecb OT OMacHOCTW OTpes3aHus nanbues
HOT UNu pyK. He aepxuTe pyku nnm Horn
no6/M30CTH OT BpaLLAOLLIEerocA Ne3sBun.

il

I'd ‘ TNesBue npogomkaeT BpalLATLCA MOCe TOro, Kak

: . A ra3oHoOKocusIka 6yneT BbikrtodeHa. MoaoxkanTte, noka
R, . | BCE neTanM rasoHOKOCUIIKY MOMHOCTLIO He

S-I?.OP OCTaHOBATCA Nepea TeM, Kak K HUM npukacarbCA.

He ncnonbayinTe ra3oHOKOCUIKY Moa AoXAeM 1
He ocTaBnAnTe ee CHapy>wu, ecnn naet Ao>XAab.

O6wue nonoXkeHuna

3To u3genue He NpeaHasHa4eHo AS1A UCMONb30BaHNA

nvuamu (BKoYanA geTeln) ¢ orpaHnyeHHbIMN

PU3NHECKMUN NN YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMMN U

C OrpaHnyeHHOM CMOCOBHOCTBLIO BOCTIPUATUA, & TakxXe

NLamMK, He UMEIOLLIMMU OMbiTa paboTbl C N3aenvemM n

He 03HAKOMMBLLMMUCA C ero paboTon, 3a

VCKJTIOHYEHMEM CIy4aeB, KOorda OHU HaxoaATcA noa,

Ha[A30pOM Nn1La, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6€30MacHOCTb

N1 nonyyatoT yKasaHuA, Kacarolmeca paboTbl ¢

nspenvem, ot 3Toro nuua. [eTu OOMKHblI HaxoauTCA

oA, HaA30poM, AJIA Toro, YTo6bl 06eCneYnTb, HTO OHN

He urpatoT ¢ usaenvem. MecTHble 3aKOHbl MOTYT

orpaHuydMBaTh BO3pacT oneparopa.

2. Vcnonb3yiTe ra3oHOKOCUIIKY TOJMbKO TaK, Kak
onncaHo B MHCTPYKUMUAX U TONMbKO ANA uenen, ana
KOTOPbIX OHa NpeaHas3HayeHa.

3. Hukoraoa He paboTanTe C ra30HOKOCUITKOW, ecriv Bbl
ycTanu, 605bHbI UM HAXOAUTECH MoA, BO3AECTBUEM
aKorons, TPaHKBUIIN3ATOPOB U JIEeKapCTB.

4. Onepartop un1 nonb3oBartesib HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacCTHbIE CIlyHau UM PUCK MO OTHOLLEHMIO K
APYrvM JIFOOAM UM UX COBCTBEHHOCTU.

AnekTpuyeckan 4acTb

1. BpUTaHCKUIA MHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMEHAYET
VCMOMNb30BaHME YCTPOVCTBA 3alLMThl OT TOKOB 3aMbIKaHUA
Ha 3eMSTIO C TOKOM pasMblkaHuA He 6orbLue, Yem 30 MA.
[avke ¢ ycTaHOBMEHHbIM YCTPOMCTBOM 3alLMTbl OT TOKOB
3aMbIKaHUA Ha 3eMITIO HE MOXET GblIThb rapaHTMpoBaHa
100% 6e30MacHOCTbL U MO3TOMY BCeraa Heo6XxoaMmo
cneposarb Npaswiam 6e3ornacHor paboTbl. [MNposepaATe
Balue ycTpoliCTBO 3alLMThl OT TOKOB 3aMbIKaH1A Ha 3eMIto
Kavkabl pas, koa Bbl ero ucrnoneksyeTe.

-

Mpy HeNpaBUITBEHOM UCTIONB3OBaHNM A3OHOKOCUITKA MOXET GbITb ornacHa! Balla ra3oHOKOCUIKa MOXKET MPUHMHATE
cepbe3Hble PaHeHVA ornepaTopy 1 APYrM NMOAAM, NO3TOMY HEOGXOAMMO CrieaoBaTh NPeAynPeXXASHUAM N NHCTPYKLMAM
o 6e3onacHOCTK, YTOObl OBecrneunTb MpUemremMyto 6e30MnacHOCTb 1 3COEKTUBHOCTD MPU UCTONb3oBaHUM Batuein
ra3oHOKOCUITKKU. OnepaTop ABMIAETCA OTBETCTBEHHbLIM 3a CrieioBaHne NnpeayrnpexxaeHNAM U MHCTPYKLIMAM Mo
6e30MacHOCTM, yKa3aHHbIM B 3TOM PyKOBOACTBE U Ha rA30HOKOCUIIKE. Hukoraa He 1Crorb3yiiTe ra3oHOKOCUIKY, ecrii
COOPHVIK CPe3aHHOM TpaBbl WM 3aCSIOHbI, YCTAHOBIEHHbIE MPON3BOAUTENEM, HE HAXOOATCA B MPaBUITEHOM MONOXKEHNM.

2. Tepep ncnonb3oBaHeM ra3oHOKOCUITKW NpoBepbTe,
He noBpe>xaeH N kabernb, U 3aMeHuTe ero, ecrnv ecTb
npmsHaku nospeXxageHna nnn na3Hoca.

3. He vcnonbayiTe ra3aoHOKOCUIKY, €CIin areKTpuyeckue
kabenv noBpe>XaeHbl W U3HOLLIEeHbI.

4. HemenneHHoO oTcoeaHUTE ra30HOKOCUIIKY OT
BNEKTPUHECKON CeTU, ecrnu Kaberb paspesaH 1unu
noBpexkaeHa usonAauvA. He noTtparveanitecb 0o
BMneKTpUYeckoro kabena, noka rasoHokocunka He 6ynet
oTcoeavHeHa oT ceTu. He YnHnTe paspesaHHbii unm
noBpeXkaeHHbIN kabernb. 3ameHnTe ero HoBbIM Kabenem.

5. Baw anekTpuieckuin kKabenb-yanmMHUTENb OONMKeH
6bITb pasBepHyT. CBepHyTble kabenn moryT
neperpeTbcA U YMeHbLNTb 3O(PEeKTUBHOCTbL paboTbl
Baluei razoHoOKoCUnNKu.

6. Bcerna nepxxunte kabernb B CTOPOHE OT
rasoHoKocunku. Bcerpa pa6oTarite B CTOPOHE OT
MecTa nojaqn afieKTponuTaHuAa, ABuraAacb Tyaa un
obpaTHO, HO HUKOr4a — Kpyramu.

7. He TAHUTe kabenb BOKPYr OCTPbIX NpeaMeToB.

8. Bcerga oTcoeanHANTE ra30HOKOCUIIKY OT PO3eTKU
QNIEKTPUYECKON ceTu nepen TeM, Kak OTCOeANHUTb
mobon wTencenb, KabesnbHbI coeguHUTesNb Unn
Kabenb-yanuHnuTenb.

9. Bblkntounte ra30HOKOCUIKY, BbiHbTE LUTerncesib u3
PO3ETKM 1 NPOBEPbLTE, HE NMOBPEXKAEH NN UK He
N3HOLLEH N kabernb JANEKTPONUTaHMA nepen TeMm, Kak
cMoTaTb Kabernb anA XxpaHeHuA. He yiHuTe
rnoBpeXXAeHHbIN Kaberb, 3aMeHUTEe ero HoBbIM Kabenem.
VcnonbayiiTe AnA 3ameHbl Tonbko kabenbs Flymo.

10. Becerga TwartenbHoO cmaTbiBanTe kabenb, naberana
obpasoBaHuA neTersnb.

11. Hukoroa He HoCUTE ra3oHOKOCUITKY, Aepyka ee 3a kaberb.

12. Hukorga He TAaHuTe 3a Kabernb, 4TO6bl OTCOeaAUHUTL
Kakon-nnbo wTencenb.

13. Vicnonb3yinTe TOMbKO 3M1eKTPUYECKOoe HarnpaXXeHune
rnepeMeHHOro Toka, yKasaHHoe Ha 3TUKeTKe C
XapakKkTepuctukamm mnsgenva.

14. 'spenuAa Flymo nmeloT ABOMHYIO M3O0NALMIO Mo
ctaHgapTy EN60335. Hu npm kakmnx
ob6CcToATENbCTBaxX 3a3eMreHme He AOON>KHO
NnpMCOeanHATBLCA HUN K Kakou 4YacTtu nanenuva.

Ka6enn

VcnonbayinTte Tonbko kabernb pasmepa 1,00 mm?

MaKcuMaribHoOW AnnHOW Ao 40 MeTpoB.

MakcumanbHble XapaKTPUCTUKN:

Kab6enb pasamepa 1,00 MM? onA HanpaAXXeHuA

nepemeHHoro Toka 250 sonbT, 10 amnep.

1. Kabenu anekTponutaHua n kabenu-yonnHuTenun
MO>HO npuobpecTun B Ballem mecTHOM
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe.

2. Vcnonb3ynTe TonbKo Kabenu-yonuHutenwu,
cneunasbHO U3roToBnN ana np Ha
OTKPbITOM BO3ayXe.

MoaroTtoBka Kk pa6oTe

1. [Mpu paboTe C ra3oHOKOCUIIKOW BCerga HocuTe
Kpenkune 60TUHKN U OJIMHHbIE B6PIOKU.

2. Y6eaoutecb, YTO rasoH cBob6oaeH OT Nasiok, KamMmHen,
KOCTEWN, NPOBOJSIOKN N Mycopa, KOTOpble MOryT 6biTb
OT6POLUEHbI JIE3BUEM.

3. ﬂepep. ncnonb3oBaHMeM ra3oHOKOCWUITIKU U nocne

no6oro ynapa npoBepbTe, HET NN 3HAKOB

noBpe>XAeHUA U N3Hoca 1, ecnn Heo6xoammo,
nponssBeanTe PEMOHT.

3 NTe N3HOoL U NoBpe>XXAeHHbIe

ne3BuA BMeCTe C Kpene>XHbIM1 geTtanAaMu B

KOMMJIEKTE, 4TO6bl cOXpaHUTb 6anaHc.

Ucnonb3sosaHue

1. Vicnonb3syiTe ra3oHOKOCUIIKY TOMbKO MpU AHEBHOM
CcBeTe U XOpoLleM NCKYCCTBEHHOM CBeTe.

2. WNsberanTe ncrnonbaoBartb Bally ra3oHOKOCUNKY Ha
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Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTHU

MOKpPOW TpaBe, rae 3TO BO3MOXHO.

3. ByabTe ocTOpPOXHbLI HA MOKpoW Tpaee, Bbl moxeTe
MNOCKOJIb3HYTbCA.

4. Ha cknoHax 6yabTe 0CO6€HHO OCTOPOXHbI, YTO6bI
He MOCKONb3HYTbCA, U HOCUTe 0ByBb Ha
HEeCKOSIb3KOW nogoLiBse.

5. TMpu paboTe ¢ ra30HOKOCWITKON Ha CKIOHAaX ABUranTech
nornepek CKIioHa, HUKOraAa — BBEpPX U BHU3.

6. byobTe npenenbHO OCTOPOXKHbI, MEHAA HarnpasneHue
npu paboTe Ha CKIoHe. XoauTe, HUKoraa He 6erute.

7. Vcnonb3oBaHue Ha 6eperax peku Unm Ha CKITIoOHax MoXeT
6bITb ONacHbIM. He 1Cnonb3yinTe ra30HOKOCUITKY Ha
6eperax pexkun 1 Ha KPyTbIX CKITOHaX.

8. He penainTe waros Hasapn Bo BpeMA paboTbl. Bbl
MO>KeTe CMOTKHYTbCA.

9. Hwukoraa He kocuTe Tpasy, NPUTArnBanA
ra3soHoKocunky kK cebe.

10. Bblkno4anTe ra3oHOKOCUITKY Nepen, Tem, Kak nepensuHyTb

ee Ha/, NoBepxHOCTAMU, APYTvMK, HYemM Tpasa.

Hukorga He paboTanTe ¢ ra30HOKOCUITKOWN, Y

KOTOPOW MOBpEe>XX/AeHbl 3acIOHbl UnNu 6e3 3acfoHoB,

YCTaHOBJIEHHbIX HA CBOEM MecCTe.

12. Bceraa aep>uTe pyku 1 HOrM B CTOPOHE OT
pe>xyLmx NoBEepXHOCTeln n ocobeHHo Korga Bbi
BKIlO4HaeTe aneKTpoasuraTesb.

13. He HaknoHATe ra3oHOKOCUIKY, koraa pabotaeTt
Asuratersnb, 3a UCKITIOYeHneM 3anycka n oCTaHOBKWU.
B aToMm cny4ae He HaknoHAnTe 6orblue, Yem 3TOo
abCcontoTHO HEO6X0AMMO U NOAHUMANTE TOMbKO Ty
4acCTb, KOTOpaA HaxoAuTCA B CTOPOHE OT
onepartopa. Bcerna nposepaAnTe, 4Tobbl 06e pyku
Haxoaunucb B paboyem NoNoXXeHUU rnepen Tem, Kak
NOoCTaBMUTb NA30HOKOCUITKY Ha 3eMJIio.

11.

jury

14. He nogHocuTe pykn 6nmsko K >kenoby anA Bbibpoca
Tpasbl.

15. Hukoraa He nogHUManTe unu He Hecute Bawy
ra3soHOKOCUSIKY, KOrja oHa paboTaeT unu Bce elle
noacoegMHeHa K UCTOYHUKY 31eKTPOnUTaHnA.

16. BblHbTE WITEncesnb N3 po3eTKu:

- nepepn TeMm, Kak OCTaBUTb ra30HOKOCUIKY 6e3
npucMoTpa Ha Kakoe-TO BPeMs;

- nepen Tem, Kak O4UCTUTbL 3acop;

- nepepn NpoBEepPKON, O4YUCTKOM nnu paboTon Hag,
ra3soHOKOCWUJSTKOWN;

- ecnu Bbl ygapunucbh o kakon-nm6o npeamet. He
ncnonb3ynte Bally ra3oHokocunky Ao Tex nop,
noka Bbl He 6yneTe yBepeHbl, HTO OHa MONMHOCTbLIO B
6e3onacHoM paboyemM COCTOAHUU;

- ecnu ra3oHoKocusika Havana HeHopMasibHO
BUbpupoBsaTtb. HemenneHHo nposepbTe. YpeamepHaa
BUOPpaLIMA MOXKET MOCIY>XUTb NPUYNHON PaHEHUA.

Yxon n xpaHeHue

1. [OepxuTe BCce raniku, 60nTbl U BUHTbI KPENKo
3aKkpy4yeHHbIMU AnA obecrnevyeHnA 6e3onacHoro
paboyero COCTOAHNA ra30HOKOCUITKU.

2. YacTo npoBepAnTe COOPHUK Cpe3aHHOW TpaBbl Ha
VU3HOC 1 cTapeHue.

3. [Ona 6e3onacHOCTU 3aMeHANTEe U3HOLWEHHbIe Unn
noBpeXXAeHHble geTanu.

4. [nA 3ameHbl UCMNOMb3YyNTE TONbKO fe3sue n 6ont
n , npen, cneunasnbHO ANA 9TOro
nagenuA.

5. byaobTe OCTOpPOXXHbI BO BPpeMA pPerysimpoBku
ra3oHOKOCUIKMK, 4TO6bI nsbexkatb 3axsaTbiBaHMA
nanbueB MeXxay ee ABMKYLMMUCA U
HenoaABM>XXHbIMN YacTAMMWU.

PekomeHaaLuMu No TeXHUYECKOMY O6CITy)XKUBaHUIO

b Bawa razoHokocusika ogHO3Ha4YHo VI,CleHTVI(*)VILlVIpyeTCH no cepe6pr—1Ho-l~|epH0|7| 3TUKEeTKe C XapaKTpuctunkamm

napenuva.

® Mbl HAaCTOATENBHO PEKOMEHAYEM MPOBOAUTEL TEXHUYECKOE O6CNy>KNUBaHNUE N3AENUA No KparHen Mepe Kaxable
ABeHaauaTh MecAues 1 6onee YacTo, ecnv nsaenve Ucnonb3yeTcA NPodeccnoHanbHo.

lApaHTUA U rapaHTUHaA NONUTUKA

Ecnu Bo BpemA rapaHTUnHOro nepuoaa kakaa-nnéo aetanb
6yneT npusHaHa AedeKTHON n3-3a HenpasuibHOro
narotoBneHuna, komnanua Husqgvarna UK Ltd. yepea cBoux
MacTepoB U3 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbBIX LEeHTPOB
6ecnnaTHoO NponsBeaeT ee PEeMOHT UNKn 3aMeHy anA
KnneHTa, Npu ycrioBun, 4TO:

(a)O nedekTe 66O COOOLLEHO HEMOCPEACTBEHHO
aBTOPU30BaHHOMY MacTepy.

(b)ByneT npeabABNEHO AoKasaTenbLCTBO NOKYMNKW Npuopa.

(c) OedekT He 6bin NonyyeH B pe3ynbTarte HenpaBuibHOro
WNCMONb30BaHWA, HEBPEXHOCTN NN HernpaBUbHON
perynmpoBku npubopa notpeburenem.

(d)HeucnpaBHOCTb He cny4yunack Us-3a o6bI4HOro U3Hoca.

(e)MawmHa He obcny>kuBarnach, He PEMOHTUPOBasIach, He
pasbupanach unv He 6bina ncrop4yeHa Kakum-imbo fivLom,
He aBTOpM3oBaHHbIM KomnaHuen Husqvarna UK Ltd.

(f) MawwuHa He 6b1a caaHa BHaeMm.

(g)MawwmHa ABNAeTCA COBCTBEHHOCTLIO MEPBUYHOIO NoKynaTens.

(h)MawwnHa He ncrnonb3oBanacbk B KOMMEPYECKUX LIeNAX.

* QOma rapaHTUA ABNAETCA A0MNONTHeHeM K 3aKOHHbIM npasam
KIMEHTA U HY B KaKO MEPE HE YMEHbBLLIAET ero 3aKOHHbIX Npas.

HeI/ICI'IpaBHOCTVI, CINy{MBLUMNECA N3-3a HDKEeNepeyncrieHHbIX

cry4aeB, He MoKpPbIBalOTCA 3TOW rapaHTVel, No3TOMY BaXkHO,

4TOGb! Bbl Mpo4MTani MHCTPYKLIMM, CoAep>KalLLMecA B 3TOM

PykoBoAcTBe oneparopa 1 NMoHANM, kak paéoTark ¢ Bawen

MaLLMHOW 1 OCYLLIECTBNATL 3a Hel yxopa.

HeucnpaBHOCTU, HE NOKpbiBaeMble rapaHTuein

*  3ameHa U3HOLUEeHHbIX NN NOBPeXXAEeHHbLIX NIe3BUNA.
HewucnpasHocTy, nonyyeHHble B pesyrbTare rnepBoHaqanibHon
HEeVICNPaBHOCTU, O KOTOPOW He 6bIS1o COOBLLIEHO.
HewucnpasHocTu, nony4YeHHble B pesyrbTaTte BHe3arnHoro
yaapa.

HewucnpasHocTu, nony4eHHble B pesynbTate He
MCNONb30BaHNA NPoAyKTa B COOTBETCTBUN C
WHCTPYKUUAMU N peKoMeHdaunAamMmu, coaep>XxawmmMmmnca B
aTom PykoBoacTee oneparopa.

MaluvHbl, caaHHbIe BHaeM, He MOKPbIBalOTCA 3TOM rapaHTUen.
CﬂeﬂleLLlVle HKenepeyncrneHHble arneMeHT bl
paccMaTpuBaloTCA Kak AeTan, NoABEP>KEHHbIE USHOCY, U
CPOK 1X Cry>k6bl 3aBUCUT OT PerysiApHOro yxoaa u,
crnenosarteribHO, OHU OBbIMHO He ABMAIOTCA CyGbekTamun
HOPUANHECKU AEACTBUTENBHOIMO rapaHTUNHOIO TpeboBaHWA:
neseuA, Kabernb ANeKTPOnNUTaHNA.

* TMpeapynpe>xaeHue!

Komnanma Husgvama UK Ltd. He npyHumaeT o6A3aTenscTs no
3TOV rapaHTUM MO HeMCMPaBHOCTAM, BbI3BaHHBIM B LISIOM M
HaCTU4HO, MPAMO UM KOCBEHHO, YCTAHOBKOM AeTanen AnA
3amMeHbl W AoNONTHUTENbHbIX ,quaneﬁ, HEe N3roToBJIEHHbLIX W
He yTBep>KAeHHbIX komnaHuei Husqvama UK Lid., v no
MaLuvHe, kotopas 6bina nameHeHa Kakum-rméo criocobom.
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UHdopmauma no oxpaHe oKpyXKalowen cpeabl

Wapernma komnaHum Husqvama UK Lid nsrotasnmearoTcA cormacHo ﬁ

craHaapTy «Cuctema Mep rno oxpaHe okpy>katoLLieli cpebl» (1ISO CumBon "y Ha M3OENMN UK Ha YrakoBKe MoKasbiBaeT, HTo

14001). 3TO 3HAYUT, HTO Tam, e ITO NPAKTUHECKU BO3MOXHO, 3TO n3agenve Henb3A BblbpacbkiBaTb BMECTE C 6bITOBLIM

AeTany N3roTasnMBaloTCA METOAOM, Hanbarnee OTBETCTBEHHbLIM Mo MyCOpOM. BMeCTO 3TOro OHO AOIMKHO 6bITb OTHECEHO Ha

OTHOLLIEHWIO K OKPY>KatoLLIei cpefie, COracHO TEXHOMOMMHECKUM NoAXOAALLMIA COOPHbIN NYHKT ANA YyTUNU3aLMM SNEKTPUHECKOTO 1

npoLeccamM KOMMaHUM 1 C NOTEHLMaNbHON BO3MO>KHOCTLIO 3NEeKTPOHHOIO 060PYAOBAHUA.

nepepaboTKy A1A BTOPUYHOIO UCTIONL30BaHWA Moce cpoka O6ecneuns, HToOb! 3TO Usaenmne GbI10 BbIGPOLLEHO MPaBUIIbHBIM

Cry>6bl 3AeNVA. obpasom, Bbl nomoXkeTe NpeaoTBpaTuTh NoTeHUManbHbIe

* VYnakoBka ABMAETCA MPUIOAHON V1A NEPepatoTKu C Lerbio HeraTuBHbIe MOCNeACTBUA ANIA OKPy>KatoLLel cpeabl U 3/10poBbA
BTOPWHYHOIO UCMOMNb30BaHWA, a NriacTMaccoBble AeTanm NoAei, YTO MOorTo 6bl CRYHYUTBECA MPU HEMNMpaBUIibHOM o6palLeHUn
OTMapKMpOBaHb! (Tam, e 3TO NPaKTUHECK BO3MOXKHO) AA C 3TVM U3aenMeM, BbIGPOLLEHHbIM B GbIToBOM Mycop. [nA 6onee
nepepaboTKM MO Pa3NNYHBLIM BUAAM C LIENLIO BTOPUHHOMO rnoapo6GHOI MHbopMaLmMy 06 YyTUNM3aLMKN 3TOFO U3aenud,
WCMONb30BaHUA. noX<aUnyicTa, CBAXXUTECH C ochrcom Baluero mecTHoro coseTa,

e [pu BbIGpacbIBaH N3OENNA B KOHLIE cpoka CrTy><6bl crieayeT cny>k6oi ynanenna 6bITOBOro Mycopa Uiy ¢ Mara3uHom, rme Bbl
nosaboTuTcA 06 oxpaHe OKpy>KatoLLel cpeabl. npuobpenu aTo nsaenve.

e [lpn Heo6XOAMMOCTU CBAXUTECH C Balwiein mecTHom
agMUHUCTpaumen, 4Tobbl NonyynTb MHdopmauuo o6
yTunusauum.

AeknapauuAa cooTBeTCTBUA cTaHaapTam EBponeiickoro Coobectsa

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

3aAasnAem noa Hawy UCKITIOYUNTESIbHYIO OTBEeTCTBEeHHOCTb, 4TO usaenve (I/I3,El.eﬂ|/lF|)Z

KATETOPMA. .« ceeeneeeeeeeeeeaeaeaeaeannas AnekTpunyeckana poTOpHaA ra3oHoOKocursika

TUN. s Pac a Mow

Tun pe>kyuwiero ycTpomucTea....... CM. 3TUKETKY C TEXHUYECKUMU AaHHbIMU usnenua
[OQ N3rOTOBNEHUA.....cucvnennanen.. CM. 3TUKETKY C TEXHUYEeCKUMU AaHHbIMU uspenua

COOTBETCTBYET HEOH6XO0ANMbIM TpeboBaHUAM M NONIOXKEeHUAM cneayowmx AupekTtus EC:
98/37/EC (mo 31.12.09), 2006/42/EC (ot 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
OCHOBbIBAACH Ha crieayloLLmX NpUuMeHAeMbIX CormacoBaHHbIX cTaHaapTax EBponerickoro Cotosa:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
MakcrmarnbHbI ypoBeHb 3BYKOBOIO AaBrieHUA Lw Mo wKae A B Norno>xeHun orneparopa,
3anMcaHHbIN Ha obpasLie BbllLeyKa3aHHOro U3aenA COOTBETCTBYET YPOBHIO, AaHHOMY B Tabnuue.
MakcmarnbHoe B3BeLLeHHOe 3HavYeHne BUbpaummn pykm, namepeHHoe cornacHo EN ISO 5349 Ha
obpasLie BbllLleyKa3aHHOMo N3aenvA COOTBETCTBYET 3HAYeHWIo, AaHHOMY B Tabnvue
2000/14/EC: 3Ha4yeHnA N3MepeHHON aKyCTUYECKON MOLLHOCTU Lwa 1 rapaHTuMpoBaHHOM
aKyCTUYECKOMN MOLLUHOCTU Lwa COOTBETCTBYIOT TabNNYHbIM 3HAYEHUAM.
MNpoueanypa oUueHKM COOTBETCTBUA............... Annex VI
YBegomMmnAeMana OPraHN3aLMA......ccceeveenenennn.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden

OunpeKkTop Hay4YHO-UCCrneaoBaTelbCKUX n W
OMbITHO-KOHCTPYKTOPCKNX paboT .

Husqgvarna UK Ltd.

un Pac a Mow
LLiInpuHa ckawmBaHunAa (cm) 33
ICkopoCTb BpalleHuA peXkyLlero yctponcraa (rpm) 2,900
MowHocTb (W) 1.2
3amepeHHaA akyctnieckaa MoOLHOCTb Lwa (dB(A)) 95
[BpaHTVpOoBaHHaA aKycTUHecKaA MOLLHOCTL Lwa  (dB(A)) 96
YpoBeHb (dB(A)) 85
BHaveHue (m/s?) 217
Bec (Kg) 14.3
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Ohutus

tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

Teie tootel olevate simbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt |&abi,
veendumaks, et saate aru koikidest
nuppudest ning nende funktsioonidest.

Antud toote kasutamise ajal hoidke seda
alati maas. Antud toote kallutamine voi
tdstmine voib pohjustada kivide vélja
lennutamist.

Hoidke eemalseisjad tobalast kaugemal.
Arge kasutage antud toodet inimeste (eriti
laste) voi siis loomade juuresolekul.

Lulitage valja! Eemaldage juhe pistikupesast
enne seadistamist, puhastamist, 1abipdimunud
vOi kahjustada saanud juhtme korral. Hoidke
juhe liikuvatest osadest eemal.

Ettevaatust varvaste ja katega. Arge pange
varbaid voi kasi poodrleva |6iketera ligidale.

Loiketera jatkab pdorlemist peale masina
véljalulitamist. Enne masina osade
puudutamist oodake, kuni need on taielikult
peatunud.

Arge kasutage vihmaga vdi jatke toodet
vihma katte.

Uldine

1. Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fuusilised, aistingu- voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel pole piisavalt kogemusi ja
teadmisi selle toote kasutamiseks, valja arvatud
juhul, kui neid juhendab turvalisuse eest vastutav
isik. Lapsi tuleb valvata tagamaks, et nad ei saa

tootega mangida. Toodet kasitseva isiku vanus voib

olla kohalike seadustega piiratud.

2. Kasutage antud toodet ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

3. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te
olete vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi
ravimite moju all.

4. Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste

inimestega v6i nende varaga juhtunud dnnetuste

vOi ohtude eest.

Elektriline

1. Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada
100%st ohutust ning tuleb jargida ohutu
té6tamise tava. Kontrollige oma
rikkevoolukaitseid alati enne selle kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, et juhe ei oleks
kahjustatud; kahjustuse vo6i kulumismarkide
korral asendage see uuega.

3. Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed
on kahjustatud voi kulunud

4. Eemaldage koheselt pistik vooluvorgust kui

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode voib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele
tOsiseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise
tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete
jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast voi

juhtmesse tekib sisseldige voi kui juhtme
isolatsioon saab kahjustada. Arge puutuge juhet
enne kui see on vooluihendusest lahti
Uhendatud. Arge parandage sisselikega voi
kahjustusega juhet. Asendage see uuega.

5. Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna
keerdus juhtmed voivad ule kuumeneda ning
toote joudlust vahendada.

6. Hoidke juhet tootest eemal, té6tades alati
pistikupesast eemal ning liikudes suunaga ules
ja alla, mitte ringis.

7. Arge tdmmake juhet kui laheduses on teravaid
esemeid.

8. Enne pistikust, juhtme Uhendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Gthendamist lUlitage alati
vooluvork valja.

9. Lulitage valja, eemaldage pistik vooluvorgust,
ning enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et
juhe ei oleks kahjustatud véi kulunud. Arge
parandage kahjustatud juhet, vaid asendage see
uuega. Kasutage ainult Flymo varujuhet.

10. Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides
sOImi.

11. Arge mitte kunagi tdstke toodet juhtmest.

12. Arge mitte kunagi témmake juhet Ukskdik
millisest Uhendusest eemaldamiseks.

13. Kasutage ainult toote kasutusvdimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

14.Flymo tooted on vastavalt EN60335-le
kahekordse isolatsiooniga. Mitte mingil juhul ei
tohi maandust thendada mdne toote osaga.

Juhtmed

Kasutage ainult 1,00mm? paksusega juhet, mis on

maksimaalselt 40 meetri pikkune.

Maksimaalne kasutusvoimsus:

1,00mm? paksusega juhe 10A/250V vahelduvvoolus

1. Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.

2. Kasutage ainult spetsiaalselt valjas
kasutamiseks moeldud pikendusjuhtmeid.

Ettevalmistamine
Toote kasutamisel kandke alati tugevaid
jalandusid ning pikki pukse.

2. Veenduge, et muru peal ei oleks oksi, kivisid,
konte, juhtmeid ega prahti kuna Idiketera voib
neid laiali lennutada.

3. Enne masina kasutamist ja peale igat
kokkupodrget kontrollige kulumise vdi kahjustuse
marke, ning parandage nagu vaja.

Tasakaalu séilitamiseks asendage kahjustatud
vOi kulunud ldiketerad koos nende kinnititega
(komplektina).

Kasutamine

1. Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi
hea kunstvalgustuse korral.

2. Vbimalusel véltige niiduki kasutamist marjal
murul.

3. Marjal murul olge ettevaatlik, voite jalgealuse
kaotada.

4. Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid
jalandusid.

5. Kasutage niidukit piki kallakut, mitte kunagi tles-
alla suunas.

6. Olge eriti ettevaatlik kallakul suunda vahetades.
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Ohutus

Arge mitte kunagi jookske, vaid kéndige.
7. Kasutamine nolvakutel ja kallakutel on ohtlik.
Arge kasutage nolvakutel voi jarskudel

kallakutel.

8. Niitmise ajal arge kondige tagurpidi, te voite
komistada.

9. Arge mitte kunagi kasutage niidukit enda poole
tdmmates.

10. Lulitage niiduk véalja enne kui likkate selle Ule
sellise pinna, mis ei ole muruga kaetud.

11. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

12. Hoidke alati kaed ja jalad masina l6ikeosadest
eemal, eriti mootori kaivitamise ajal.

13. Arge kallutage niidukit mootori tdétamise ajal,
véalja arvatud kaivitamise ja seiskamise ajal.
Sellisel juhul kallutage ainult nii palju kui tdesti
vaja ning tostke ainult kasutajast eemale jaavat
osa. Enne seadme maha panemist veenduge, et
molemad k&ed on kasutusasendis.

14.Arge pange kasi muru tihjendusrenni ligidale.

15. Arge mitte kunagi téstke Ules voi kandke
to6tavat voi vooluvorku Ghendatud masinat.

16. Eemaldage pistik vooluvorgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

- moéne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on
tleni ohutus tdéokorras;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema.
Kontrollige seda koheselt. Liigne varisemine voib
pohjustada vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoidke koik mutrid, poldid ja kruvid korralikult
kinni, et olla kindel seadme ohutus t66korras.

2. Kontrollige rohukasti korraparaselt kulumise voi
halvenemise suhtes.

3. Turvalisuse huvides asendage kulunud voi
kahjustatud osad uutega.

4. Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele
moeldud asendusterasid ja polte.

5. Ettevaatust toote seadistamise ajal, et véltida
nappude kinnijadmist masina liikuvate ja
fikseeritud osade vahele.

Keskkonnateave

Husgvarna UK Ltd tooteid valmistatakse

kooskodlas keskkonnajuhtimissiisteemiga (ISO

14001), kasutades seal, kus on otstarbekas,

keskkonna suhtes voimalikult vastutustundlikul viisil

toodetud osi, lahtudes ettevotte toimimisest ning
pidades silmas toote eluea I16pus selle
korduvkasutusse suunamise vdimalust.

- Pakendid on korduvkasutatavad ning plastosad
on kategooriapohise korduvkasutuse tarvis
varustatud vastavate siltidega (kus on
otstarbekas).

- Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma
aja ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

- Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel voi pakendil olev simbol ﬁ viitab sellele,
et antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
seadmete Umber t66tlemiseks moeldud
kogumispunkti.

Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
valtida keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid
negatiivseid tagajargi, mille pohjuseks voib olla
antud toote vale kaitlemine.

Antud toote imber té6tlemise kohta edasise teabe
saamiseks pdorduge palun oma kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega tegeleva
ettevotte voi toote edasimulja poole.

Garantii ja garantiipoliis

Juhul kui Ukskdik millise osa tootjapoolne defektsus

leiab kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab voi

asendab Husqgvarna UK Ltd., volitatud hooldajate

kaudu vea tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu tdestav t_ekk.

(c) Viga ei ole pdhjustatud valest kasutamisest,
hooletust voi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti votnud
vOi nappinud Ukski Husgqvarna UK Ltd.’i poolt
volitamata isik.

(f) Masinat ei ole valja laenutatud.

(g) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil maaral.

Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei ki garantii alla,

mistottu on oluline, et te loete antud kasutusjuhendis

olevad juhised labi, ning moistate kuidas masinat

kasutada ning hooldada:

Vead, mis ei kai garantii alla

* Kulunud voi kahjustatud I16iketerade vahetamine.
Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata jatmisest.
Jarsust kokkuporkest tulenevad vead.

* Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate juhiste
ja soovitustega.

Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.
Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende
eluiga soltub regulaarsest hooldusest, ning seetottu
need ei kai tavaliselt kehtiva garanti alla: I16iketerad,
elektrivoolujuhe

* Hoiatus!

Husqvarna UK Ltd. ei vbta endale garantiivastutust
defektide eest, mis on p&hjustatud taielikult voi osaliselt,
otseselt voi kaudselt Husqvarna UK Ltd.'i poolt mitte
heakskiidetud varuosade voi lisaosade kinnitamisest,
voi kui masinat on mingilgi maéaral muudetud.

*

*

EESTI - 2




Hooldussoovitused

- Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hobedase ja musta kasutusvbimsuse tabeli abil.
- Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vdhemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil
kasutades isegi tihedamini.

EU Vastavusdeklaratsioon

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Votame endale ainuvastutuse, et toode:

Kategooria.........cc.coevveiiienne.
TOUP e
Loikeseade tuup. ..Vaadake toote hinnangusilti
Valmimisaasta...................... Vaadake toote hinnangusilti

vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:

98/37/EEC (kuni 31.12.09), 2006/42/EC (alates 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
pdhinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimaalne A-kaaluga helirdhu tase L,» mdddetuna td6taja positsioonilt tlaltoodud toote
proovimudeliga, vastab tabelis toodud tasemele.

Maksimaalne kée/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus, méddetuna EN ISO 5349 jargi
Ulaltoodud toote proovimudeliga, vastab tabelis toodud vaartusele.
2000/14/EU: méddetud helivdimsuse Lwa ja garanteeritud helivéimsuse Lwa vaartused on
toodud tabelis.
Vastavuse hindamise protseduur................ Annex VI
Informeeritud organ............c.ooiiiiiiinn. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008
M.Bowden
Tootearenduse direktor

Husqvarna UK Ltd. %/

TUUP: Pac a Mow
Loikelaius (cm) 33
Loikeseadme p&6rlemiskiirus (rpm) 2,900
Voimsus (W) 1.2
Mo6o6detud helivbimsus Lwa (dB(A)) 95
Garanteeritud helivbimsus Lwa (dB(A)) 96
Tase (dB(A)) 85
Vaartus (m/s? 217
Kaal (Kg) 14.3
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Drosiba

A

Uz

izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices
un to funkcijas.

Kad izstradajums darbojas, vienmér turiet to
zemé. Sasverot vai pacelot $o izstradajumu,
var tikt izmesti akmeni.

B BB

Nelaujiet jums pietuvoties citiem cilvékiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kamer ta
tuvuma atrodas citi cilvéki, it pasi bérni, ka

art majdzivnieki.
Izslédziet! Pirms reguléSanas vai tinsanas, ka

ar tad, ja kabelis ir sapinies vai bojats,
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

Nepielaujiet kabela nonaksanu kustigo detaju
tuvuma. Piesargieties, lai nesavainotu kaju
pirkstus vai rokas. Nepietuviniet rokas vai
kajas rotéjoSajam asmenim.

g

? . % | Asmens turpina griezties ar péc tam, kad

5 masina ir izslégta. Pagaidiet, dz visi masinas
i, komponenti ir pilniba apstajusies, pirms
STOP | pieskaraties tiem.

Neizmantojiet $o izstradajumu lietd, ka art
neatstajiet to ara lietus laika.

Vlsparlgl jautajumi

=

So izstradajumu nav paredzéts lietot personam
(ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas un trukst pieredzes un
zinasanu, iznemot gadijumus, kad izstradajuma
lietoSana notiek tadas personas parraudziba, kas ir
atbildiga par vinu dro$ibu, vai ta ir sniegusi
apmacibu par izstradajuma lietoSanu. B&mi ir
japieskata, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar
izstradajumu. Vieté&jie noteikumi, iespéjams, nosaka
lietotaja vecuma ierobezojumus.

Izmantojiet $o izstradajumu tikai tada veida un
tadu funkciju veik$anai, kadas aprakstitas $ajos
noradljumos.

Nekad nestradajiet ar $o izstradajumu, kad esat
noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par
negadljumiem vai riskiem, kas apdraud citas
personas vai to Ipasumu.

Elektriba

1.

Lielbritanijas Standartu institats iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atslegSanas funkciju, kas nodrosina, ka tas
stiprums neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita
R.C.D., 100% dros8ibu ta garantét nevar, un
drosibas apsvérumi jaievéro vienmér. Parbaudiet
savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

Pirms lietoSanas parbaudiet kabeli, vai tas nav

10.

11

13.

14.

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni
savainot operatoru un citus cilvékus. Izmantojot $o izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi
un drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates meni.
Operators ir atbildigs par $o rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto
bridinajumu un drosibas noradijumu ievéro$anu. Nekad neizmantojiet $o izstradajumu, ja
razotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavoklr.

bojats, un nomainiet to, ja manamas bojajumu
vai noveco$anas pazimes.

Neizmantojiet So izstradajumu, ja elektribas
kabeli ir bojati vai nodilusi.

Nekavéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja
tas ir pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu
vai bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.
Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka
pagarinataju, jo spiralveida kabeli var parkarst
un samazinat Si izstradajuma efektivit_ti.
Nodros$iniet atstatumu starp kabeli un
izstradajumu; vienmér stradajiet pietiekama
attaluma no stravas avota, parvietojoties augsSup
un lejup, bet nekad pa ap|veida trajektoriju.
Nevelciet kabeli ap asiem priekSmetiem.

Pirms kontaktdaks$as, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienoSanas vienmér atslédziet
galveno elektropadeves sledzi.

Atslédziet, atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla un parbaudiet elektribas vadu, vai tas
nav bojats vai novecojis, pirms satinat to
uzglabasanai. Nelabojiet bojatu vadu, nomainiet
to pret jaunu. Izmantojiet tikai Flymo rezerves
kabeli.

Kabeli vienmeér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
salocisanos.

.Nekad neparnésajiet So izstradajumu aiz kabela.
12.

Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu
kontaktdaksu.

Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu,
kads noradits uz izstradajuma datu uzlimes.
Flymo izstradajumi ir divkarsi izoléti saskana ar
EN60335. Nekada gadijuma nedrikst pievienot
zemeéjuma kabeli nevienai izstradajuma dajai.

Kabeli

Izmantojiet tikai 1,00mm? izméra kabeli, kur$ nav
garaks par 40 metriem.

Maksimalais novértéjums:

1,00mm? izméra kabelis, 10 ampéri, 250 volti,
mainstrava

1.

2.

Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes
centra.

Izmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas ipasi
paredzéti lietoSanai arpus telpam.

Sagatavosanas

1.

2.

4.

Kamér izmantojat savu izstradajumu, vienmeér
valkajiet izturigus apavus un garas bikses.
Parliecinieties, ka maurina nav sprungulu,
akmenu, kaulu, vadu un netirumu, jo asmens var
tos izsviest.

Pirms masinas izmanto$anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma
vai bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams
salabojiet.

Nodilusus vai bojatus asmenus nomainiet kopa
ar to stiprinajumiem, lai saglabatu lidzsvaru.

Izmantosana

1.

2.

Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai
laba maksligaja apgaismojuma.

Ja iespéjams, neizmantojiet $o izstradajumu
slapja zale.
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Drosiba

3. Slapja zalé esiet piesardzigs, jo varat pashdét.

4. Shipuma esiet pasi piesardzigs, lai nezaudétu
lldzsvaru, un valkajiet neslhidosus apavus.

5. Nogazé stumiet $o izstradajumu Skérsam, bet
nekad augsup un lejup.

6. Mainot slipuma virzienu, esiet ipasi piesardzigs(-a).
Solojiet, bet nekad neskrieniet.

7. lzmanto$ana krastmala un nogazé var bat
bistama. Nekad neizmantojiet krastmala vai
stava nogaze.

8. Stradajot ar zales plavéju, nekad
neparvietojieties atmuguriski, jo varat paklupt.

9. Nekad neplauijiet, velkot zales plavéju pret sevi.

10. Pirms stumjat zales plaveju pa virsmu, kas nav
zale, izslédziet to.

11.Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi
ir bojati vai neatrodas sava vieta.

12. Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas
daljai, it ipasi motora ieslegsanas laika.

13. Nesasveriet izstradajumu, kameér motors darbojas,
iznemot, kad iedarbinat vai apturat to. Saa
gadijuma nesasveriet to vairak, neka absoluti
nepieciesams, un paceliet tikai to dalu, kas atrodas
talak no operatora. Pirms noliekat ierici atpakal
zemé, vienmer parliecinieties, ka turat abas rokas
darba stavoklr.

14.Nenovietojiet rokas zales izvadiSanas vada
tuvuma.

15. Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu,
kad tas darbojas vai ir pieslegts elektropadevei.
16. Atvienojiet kontaktdaksu no elektropadeves:

- pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

- pirms nosprostojuma atbrivosanas;

- pirms ierices parbaudi$anas un tiriSanas vai citu
darbu veikSanas ar to;

- ja ir notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamer neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

- jaizstradajums sak neparasti vibret.
Nekavajoties parbaudiet. Parlieku liela vibracija
var izraisit savainojumus.

Apkope un uzglabasana

1. Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skraves butu
ciesi pievilktas, lai batu parliecinats, ka
izstradajums ir dro$a darba kartiba.

2. Biezi parbaudiet zales savacéjgrozu, vai tas nav
nodilis vai sabojajies.

3. Drosibas nolukos nomainiet nodilusas vai
bojatas detalas.

4. lzmantojiet tikai tadu rezerves asmeni un
asmens skrivi, kas 8$im izstradajumam noradita.

5. lzstradajuma regulésSanas laika piesargieties, lai
neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam
un nekustigajam detalam.

Vides informacija

Uznémuma Husqvarna UK Ltd izstradajumi ir izgatavoti
saskana ar vides parvaldibas sistému (ISO 14001), péc
iespé&jas izmantojot sastavdalas, kas izgatavotas videi
nekaitiga veida atbilstosi uznémuma tehnologiskajam
procesam, un nodrosinot otrreizéjas parstrades iespéjas
izstradajuma dzives cikla beigas.

* lepakojumu var izmantot otrreiz€jai parstradei, un
plastmasas sastavdalu marké&jums (kur tas
iespéjams) ir paredzéts $kirotai parstradei.

* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalposanas muza
beigam, janem véra vides apsveérumi.

* Ja nepieciesams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai
vietéjai iestadei.

Sis simbols ﬁ uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
attiecigaja atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi
otrreizéjai izmantosanai.

Nodrosinot ka $1 izstradajuma pareizu utilizaciju, jas
palidzésiet novérst ta iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit St
izstradajuma nepareiza izmes8ana atkritumos. Lai
sanemtu plasaku informaciju par 81 izstradajuma
parstradasanu otrreiz€jai izmantosanai, ludzu,
sazinieties ar savu vietéjo pasvaldibas biroju,
majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.

Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir

defekt|va, jo ta ir razoSanas brakis, Husqvarna UK Ltd.

ar savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu

bez maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam
remontdarbu veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;

(c) defektu nav izraisijusi nepareiza izmantosana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza regulésana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqvarna UK Ltd. nav
pilnvarojis, nav veikusi masinas apkopes darbus
vai remontdarbus, nav to izjaukusi vai neat|auti
iejaukusies tas darbiba;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotnéjam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiem meérkiem.

* & garantija papildina klienta ar likumu noteiktas
tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisitos defektus garantija

nesedz, tadé| ir svarigi, lai jus izlasitu Saja operatora

rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka

izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

defekti, ko izraisijusi neinformésana par
sakotnéjiem defektiem;

defekti, kas radusSies peksna trieciena rezultata;
defekti, kas radusSies tadé|, ka izstradajums nav
izmantots saskana ar Saja operatora
rokasgramata ietvertajiem noradijumiem un
ieteikumiem;

81 garantija neattiecas uz masinam, kas tikuSas
iznomatas.

Turpmak noraditos elementus uzskata par
dilstoSam detalam, un to kalpo$anas muzs ir
atkarigs no regularajiem apkopes darbiem, un
tadé| parasti garantijas prasibas uz tiem nevar
attiecinat: asmeni, elektropadeves vads.

* Uzmanibul!

Husqvarna UK Ltd. neuznemas garantijas saistibas
attieciba uz defektiem, ko dalégji vai pilniba, tiesi vai
netiesi izraisijusi tadu rezerves dalu vai papilddetalu
uzstadiSana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielago$ana jebkada
veida.

*

*

*

*
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Apkopes ieteikumi

* Jusu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

EK Atbilstibas deklaracija

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Nosaka vienigi musu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);

kategorija Elektriskais rotacijas zales plavéjs

Tips ...Pac a Mow

GrieSanas ierices veids......Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

|zgatavosanas gads........... Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:

98/37/EEC (Ihdz 31.12.09), 2006/42/EC (nho 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
balstits uz Sadiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maksimums A skanas stipruma limenim Lpa, kas noteikts no operatora vietas, pierakstits
iepriekSminéta izstradajuma (-u) paraugiem, atbilst lmenim, kas dots tabula.

Maksimala rokas/delma vibracijas noteikta vertiba iepriekSminéta izstradajumaf(-u)
paraugiem merita atbilstosi EN ISO 5349, atbilst vértibai, kas dota tabula.

2000/14/EC: izmertas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa veértibas ir

atbilstoSas tabulas fiksétajam skaitliskajam vertibam.

Atbilstibas novértéSanas procedura............... Annex VI

“Notified Body”......ccoooiiiiiiiii e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden

Pétijumu un attistibas dalas vaditajs W

Husqgvarna UK Ltd. .

ips: Pac a Mow

GrieSanas platums (cm) 33
GrieSanas ierices rotacijas atrums (rpm) 2,900
Jauda (W) 1.2
Izmerita skanas intensitate Lwa (dB(A)) 95
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96
Limenis (dB(A)) 85
Vertiba (m/s?) 217
Svars (Kg) 14.3
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Siguranta

>

producator sunt montate in pozitia corecta.

Semnificatia simbolurilor de pe produsul
dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare
pentru a va asigura ca ati inteles toate
comenzile si rolul acestora.

n timpul utilizarii, intotdeauna mentineti
produsul pe sol. Inclinarea sau ridicarea
produsului poate provoca aruncarea pietrelor.

> BB

o | Tineti spectatorii departe. Nu utilizati
D(_)lﬂl masina cand in apropiere se afla alte

persoane, in special copii sau animale de
casa.

Opriti masina! Scoateti stecherul din priza

@l *‘7 inainte de a efectua reglari, curatire sau daca
cablul este incurcat sau deteriorat. Tineti
cablul departe de elementele mobile.

Preveniti taierea degetelor sau mainilor. Nu
apropiati mana sau piciorul de lama rotativa.

%| Lama continua sa se roteasca dupa ce
aQ dA masina este oprita. inainte sa le atingeti,
) asteptati pana cand toate piesele masinii se
opresc.

Nu utilizati maaina cand ploua si nu lasati
produsul in ploaie.

Generalitati

1. Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu
poseda experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care au fost supravegheate
sau au beneficiat de instructiuni referitoare la
utilizarea produsului de catre persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii vor fi
supravegheati pentru a avea siguranta ca nu se
joaca cu produsul. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta utilizatorului.

2. Folositi produsul numai in modul si pentru
functiile descrise in aceste instructiuni.

3. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti
obosit, bolnav sau daca va aflati sub influenta
alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor .

4. Operatorul sau utilizatorul este responsabil

pentru accidentarea sau expunerea la pericole a
altor persoane sau bunuri.

Electricitatea

1. Institutul de Standarde Britanic recomanda
utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
(R.C.D.) cu un curent de declansare de cel mult
30 mA. Nici cu un dispozitiv de curent rezidual
(R.C.D.) nu se poate garanta o siguranta de 100
%, din acest motiv, intotdeauna trebuie
respectate masurile privind siguranta muncii.

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani
grave utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si
instructiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul
este responsabil de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual
si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de

Verificati intotdeauna dispozitivul de curent
rezidual cand utilizati masina.

2. Tnainte de utilizare, examinati cablul pentru
depistarea deteriorarilor, inlocuiti-l daca sunt
vizibile semne de deteriorare sau uzura.

3. Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

4. Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat. Nu
atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un cablu
tliat sau deteriorat. inlocuiti-l cu unul nou.

5. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile
infasurate se pot supraincalzi si pot reduce
eficienta produsului.

6. Tineti cablul departe de produs, intotdeauna lucrati
la distanta de punctul de alimentare, efectuati
lucrarea in directie du-te vino, niciodata circulara.

7. Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.

8. Intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica inainte de a scoate un stecher,
conector sau prelungitor.

9. inainte si infasurati cablul pentru depozitare,
opriti masina, deconectati alimentarea cu
energie electrica si verificati cablurile de
alimentare pentru depistarea deteriorarii sau
uzurii. Nu reparati cablul deteriorat, inlocuiti-I cu
unul nou. Folositi numai cablu de schimb Flymo.

10. Intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati rasucirea.

11. Niciodata nu transportati produsul tinand de cablu.

12. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.

13. Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a produsului.

14.Produsele Flymo au izolatie dubla conform
EN60335. In nici un caz nu conectati
Tmpamantarea la nici o piesa a produsului.

Cablurile

Utilizati numai cablu cu sectiunea de 1,00 mm?

avand o lungime de maximum 40 metri.

Sarcina maxima: Cablu cu sectiunea de 1,00 mm?,

10 A la 250 Vca

1. Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi
procurate de la Centrul de service local autorizat.

2. Utilizati numai prelungitoare destinate special
pentru folosire n aer liber.

Pregatirea

1. Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in
timpul utilizarii produsului.

2. Asigurati-va ca gazonul este lipsit de bete,
pietre, oase, sarme si reziduuri; acestea pot fi
proiectate de lama.

3. Inainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura
sau deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

4. nlocuiti lamele uzate sau deteriorate impreuna cu
elementele de fixare pentru a pastra echilibrul.

Utilizarea

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in
lumina artificiala corespunzatoare.

2. Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe
iarba umeda.

3. Auveti grija in iarba umeda, va puteti pierde echilibrul.

4. Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si
purtati pantofi care nu luneca.
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Siguranta

5. Utilizati produsul dumneavoastra de-a lungul
pantei, niciodata in sus sau in jos.

6. Fiti foarte precaut cand schimbati directia pe
pante. Mergeti, niciodata nu alergati.

7. Utilizarea masinii pe terasamente si pante poate
fi periculoasa. Nu utilizati masina pe
terasamente sau pante abrupte.

8. Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii,
este posibil sa cadeti.

9. Niciodata nu taiati iarba tragand spre
dumneavoastra produsul.

10. Opriti produsul inainte de a-I trece peste
suprafete neacoperite cu iarba.

11. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.

12.Tineti intotdeauna departe mainile sau picioarele
de componentele ascutite, mai ales atunci cand
porniti motorul.

13. Nu inclinati produsul cand motorul este in functiune,
exceptand pornirea si oprirea. In acest caz, nu inclinati
mai mult decat este necesar si ridicati numai partea
indepértaté de operator. inainte de a readuce masina
pe sol, asigurati-va intotdeauna ca ambele maini se
afla in pozitia de operare.

14.Nu puneti mana in apropierea jgheabului de
evacuare a ierbii.

15. Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul

cand este in functiune sau este inca alimentat
cu energie electrica.

16.Deconectati alimentarea cu energie electrica:

- T1nainte de a lasa produsul nesupravegheat
pentru orice perioada de timp;

- Tinainte de a curati o infundare;

- Tinainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
aparat;

- daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul
pana cand nu va asigurati ca produsul se afla
intr-o stare de functionare sigura.;

- daca produsul incepe sa vibreze anormal.
Efectuati imediat o verificare. Vibratiile excesive
pot provoca vatamari.

intretinerea si stocarea

1. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
butoanele pentru a avea siguranta ca produsul
poate fi exploatat in conditii de siguranta.

2. Verificati frecvent cutia pentru iarba pentru a
depista uzura sau deteriorarea.

3. Pentru sigurants, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

4. Folositi numai lama de schimb si surub pentru
lama destinat pentru acest produs.

5. Aveti grija in timpul reglarii produsului pentru a
preveni prinderea degetelor intre piesele mobile
si fixe ale masinii.

Recomandari privind intretinerea

neagra.

Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare argintie si

- Recomandam cu tarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de preferat

de catre un specialist.

Garantia si politica de garantie

Daca pe perioada garantiei se constata ca o piesa
este defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna
UK Ltd., prin reprezentantul sau de service
autorizat, va executa gratuit repararea sau
inlocuirea acestuia cu conditia ca:

(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;

(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijenta sau reglare
gresita facuta de utilizator;

(d) defectiunea sa nu fi fost produsa datorita uzurii
mecanice;

(e) masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizata de catre Husqvarna UK Ltd.;

() masina sa nu fi fost inchiriata;

(9) masina sa fie detinuta de cumparatorul original;

(h) masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.

* Aceasta garantie completeaza si in nici un caz
nu diminueaza drepturile statutare ale clientului.

Defectiunile cauzate de urmatoarele cazuri nu sunt

acoperite, din acest motiv este important sa cititi

instructiunile din acest Manual al utilizatorului si sa

intelegeti modul de utilizare si intretinere al masinii
dumneavoastra:

Defectiuni neacoperite de garantie

* Inlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.
Defectiuni rezultate in urma necomunicarii unei
avarii initiale.

Defectiuni rezultate in urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandarilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viata depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de
obicei nu sunt incluse in drepturile oferite de
garantie: lame, cabluri de alimentare de la retea.
* Atentie!

Husqgvarna UK Ltd. isi declina responsabilitatea de
garantie pentru defectiuni provocate echipamentului
sau pieselor, direct sau indirect prin montarea sau
inlocuirea pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt
fabricate sau aprobate de Husqgvarna UK Ltd., sau
orice modificare facuta la masina.

*

*

*

*

*
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Informatii privind mediul

Produsele Husqvarna UK Ltd. sunt fabricate =T
conform sistemului de management al mediului Simbolul .!'..'3_ de pe produs sau de pe ambalajul sau
(ISO 14001) folosind, pe céat posibil, componente indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu
fabricate intr-un mod responsabil in ceea ce poata fi tratat ca deseu casnic. in schimb, trebuie
priveste protectia mediului, conform procedurilor predat la un centru de colectare a deseurilor pentru
companiei si cu posibilitatea reciclarii la sfarsitul reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
ciclului de viata al produsului. Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la
+ Ambalajul este reciclabil si componentele din deseuri in mod corect, veti ajuta la prevenirea
plastic au fost etichetate (pe cat posibil) pentru posibilelor consecinte negative asupra mediului si
reciclare pe categorii. sanatatii umane, ceea ce se poate intampla in cazul
« Se va lua in considerare responsabilitatea in tratarii necorespunzatoare a acestui produs ca
ceea ce priveste mediul cand se trece la deseuri deseu. Pentru mai multe informatii privind reciclarea
produsul ajuns la “sfarsitul ciclului de viata”. produsului, va rugam sa contactati oficiul consiliului
+ Daca este necesar, contactati autoritatea locala local, serviciul de salubrizare sau magazinul de
pentru informatii privind trecerea la deseuri a unde ati achizitionat acest produs.
produsului.

Declaratie de conformitate CE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Categoria........ccooeeeuiieienn... Masina electrica rotativa de tuns gazonul

TP s Pac a Mow

Identificator de serie.......... Consultati eticheta de identificare a produsului
Anul constructiei................ Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementarilor fundamentale ale urmatoarelor Directive CE:
98/37/EEC (pina la 31.12.09), 2006/42/EC (din 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lea la nivelul operatorului, inregistrat pe un
esantion de produs(e) de mai sus corespunde Nivelului dat in tabel.
Valoarea ponderata maxima a vibratiilor mana / brat masurata conform EN ISO 5349 pe un
esantion de produs(e) corespunde Valorii date in tabel.
2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in
concordanta cu diagramele tabelare.
Procedura de evaluare a conformitatii........... Annex VI
Autoritatea instiintata............................. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Director cercetare si dezvoltare
Husqgvarna UK Ltd. %/ .

ip: Pac a Mow
Latimea lamei (cm) 33
Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 2,900
Putere (W) 1.2
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 95
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 96
Nivelul (dB(A)) 85
Valoarea (m/s?) 217
Greutatea (Kg) 14.3
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Mpodur&Eeig AGPAAEING

TWV SUPBOAWV OTN GUCKEUI COG

Mpoegidorioinon.

Egniynon
AIB&OTE TIPOCEKTIKX TIG 0dNYieg Tou XProTn
AN

YIx v BERBAIWOEITE OTI KXTXAXPBOKiVETE OAOUG
TOUG EAEYXOUG KO TO TI KXVOUV.

Kpatate rdvta to mpoidv oto £€dagdog 6Tav 1o
Xpnowdoroteite. H aAAayn kKAiong 1 n
avUPwon Tou TPOIOVTOG UMOPE( va TIPOKAAECEL
EKTIVAEN TETPWV.

[ ]
D(—)’m No ammopUyeTe Vo AEITOUPYEITE T CUCKeUr OTOV
UTTPXOUV KOVT&X &vBPWTTOI, EIBIKX TTOIDIX.

>BriveTe T ouokeur)! AQaIpeiTe To BUC & OTTO TO PEU X

Fa- TIPIV TIPOCQP OOETE I} KKBOXPIOETE TN OUCKEUN 1) OE
TIEPITITWON TTOU TIPOKANBET N 1&X OTO KGAWBIO 1) TO

KOAWDIO TAEXTEI. KpOTATE TO KOAWBIO OXKPIX OTTO TN

Aerido.
—Iéﬂ'—\y MoT€ pnv MANOIGZETE Ta XEPIG OOG T TTOBIK OOG
= OTX PO PIX KOTT G. YTTPXEI K VOUVOG 0O PO
_V TPUHPXTIOHO .
I
v A H Aerm 8o ouvey el vax TTEPIOTPEDETOIN OTAV G OEl N
i d | unxov . Mepip€veTe PEXPIG OTOU OAX T L€PN €X0UV
e TIA PWG OTOPXT OEI TIPOTO  TX XYY EETE.
STOP
Mnv AEITOUPYEITE TN CUCKEUN K&TW o6 TN Bpoxrn
KO PNV a¢riveTe Tn cUoKeUn £§w OTo UTTAXIBPO eVl
Bpexel.
revika

1. AUTO TO TTPOIOV deV TIPOOPIZETAI VI XPr1ON OO KTOMX
(CUMTIEPIAXHBAVOHEVWV TWV TTXIDIMV) HE
TIEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, KITONTNPIXKEG N
SIXVONTIKEG IKXVOTNTEG I HE EAAEIYPN EUTTEIPICG KX
YVQOOEWV, EKTOG KXI OV TOUG TTXPOXEBEI TTIBAEWN 1)
0dnyieg OXETIK& PE TN XPrON TOU TIPOIOGVTOG XTTO v
&TOpO UTTEUBUVO YIX TNV Xop&AeIX TOuG. Tox TTaidic
TIPETTEI VX EMMITNPOUVTAI WOTE VX MNV TIXI{OUV HE TO
TIPOIOV. loWG Ol TOTTIKOI KXVOVICHOI Vot ETIB&AAOUV
TIEPIOPICHOUG WG TTPOG TNV NAIKIX TOU XEIPIOTH).

No XpnoIHOTTOIEITE HOVO TN GUCKEUN E TOV TPOTTO KX VIO

TIG AeITOUpYIieG TToU TIEPIYPXPOVTOI OE QUTEG TIG ODNYIEG.

Mnv eVEPYOTTOIEITE TTIOTE TN CUCKEUN OTXV KOUPKIEDTE,

€i0TE XPPWOTOI ] EIOTE KATW KTTO TNV ETIPPON

OIVOTIVEUHXTOG, VXPKWTIKWV I PXPHUGKWV.

. O XeIpIoOTAG 1 0 XPoTNG €ivaxi UTTEUBUVOI VI T
ATUXMUOTS ) TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPXYHTOTTOIOUVTCI
£1G BEPOG XMWV XVOPOTIWV 1] TNG TTIEPIOUCING TOUG.

HAeKTPIK&

1. ZUuVIOT&TOI N XProN PIGG SUOKeUNG YTTOAOITTOU

PeupaTog (R.C.D.) pe pelpa BEong oe Asimroupyia

Ox1 TTEPI00OTEPO ATTO 30MA. AKOUN KXI PE EVa

R.C.D. gykaTeaTnuévo 100%, n cop&Aeix dev

pTTopei va eyyunBei Kai N aOpaAG TTPAKTIKN

EPYAOING TTPETTEI TTAVTX V& XxKOAoUBEeiTaI. EAEYETE

TO R.C.D. 00G K&BE POP& TTOU TO XPNOIHOTIOIEITE.

Mpv ™ XpHon, eTuOewpPOTE TO KAADSLO Yia

TUuXOV JNMLEG Kal, AV UTIapXouV onpadia {nuidg

$Oopdg, avTIKaTaoTHOTE TO.

3. Mnv XPnOIHOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV TX NAEKTPIKX

KOAWOIX Eivail XXAXOHEVX 1] €XOouv PpBapPEI.
4. No TNV oIMOCUVOEETE KPECWG KTTO TNV KEVTPIKI
TIXPOXI NAEKTPICHOU EAV TO KXADDIO €IV KOPPEVO, 1)

N

w

IN

N

E&v dev xpnoipormoleiTal KATXAANAX, TN CUCKEUN O0OG UTTOPE] va giva eTTikivduvo! Tn CUCKEUr] OXG PTTOPEi v
TIPOKOAECE!I COBAPO TPAUPGKTIOHO OTO XEIPIOTH K& 0€ XANOUG, OI TIPOEISOTTIOINTEIG KXI O 0BNYieq XOPEAEITG
TIPETTEl V& XKOAOUBNBOUV YIa vax eEXTPXAICOUV TN AOYIKI] XOPEAEIX KOl XTTOSOTIKOTNTX OTN XPNOIHoTIoinon
TNG CUOKeUNG 0ag. O XEIPIOTAG EivaXl 0 XPPOBIOG VI TNV aKoAOUBic TwV 0dNyI®V TTPOEIBOTTOINGNG KXI
AOPAAEING OE KRUTO TO EYXEIPISIO KXI YIX T CUOKEUH.

N povwaon eivai XaAxopevn. Mnv ayyieTe To NAEKTPIKO
KXAWSIO £WG OTOU €XEl XTTOCUVIEBEI N NAEKTPIKI
TIXPoXr. Mnv €MOKEUATETE HIX KOTTI 1] €V XXAXOHEVO
KOAWDI0. NOX TO GVTIKATXOTAOETE PE EVX KAXIVOUPYIO.

5. To NAeKTPIKO KXA®MBIO 0OG TTPETTEI VX EETUNIXTEI, T
KOUAOUPIXOHEVX KAADDIX PTTOPOUV V&
UTTEPBEPPAVOUV KXI VX HEIWOCOUV TNV
AMMOJOTIKOTNTAK TNG CUCKEUNG OXG.

6. Kpatdate To KaA®S10 pakpld anod To Tpoidv, va
BpiokeoTe Mavta arnd tnv avtibem peptd and to
onueio Tpododooiag kKat va epydleoTte enMavw-
KATW Kal TIoTé og KUKAOUG.

7. Mnv TpaB&Te To KXAWDIO YUPW ATTO TAX XIXPNPS
AVTIKEIPEVO.

8. MA&vTa v ORrVETE TNV KEVTPIKI TIXPOXI TIPOTOU
KTTOCUVOECETE TUXOV TIPILX, CUVOETNPX KOXAWDIWV 1
KOAWDIO ETTEKTAONG.

9. ZBnoTe, APAIPETTE TNV TIPIX TTO TNV KEVTPIKI
TIXPOXN KOl EEETAOTE TO NAEKTPIKO KGAWDIO TTIXPOXNG
yio Tuxov BA&BN 11 $pBop& TIPOTOl Vot KOUAOUPIXOETE
TO KOXAWDIO yIxX aroBrikeuan. Mnv emokeu&ieTe
XOAXOHEVO KOXAMDIO, VX TO OVTIKXTXOTIOETE PE
KXIVOUPYIO. XPNOIUOTIOIEITE HOVO TO KOXAWDIO
avTIKaT&XOTOONG YTaiBpiwv MpoidvTwv Husqvarna.

10.M&VTX V& KOUAOUPIXZETE TO KXAWDIO TIPOCEKTIKK,
armodpeUYOVTOG T cUCTPOG.

11.T10TE€ v&X PNV TTXIPVETE 1] VX HETXPEPETE TN CUOKEUN
OQG MO TO KXAWDIO.

12.MoT€ vax pnv TPXPRA&TE TO KXAWDIO YIX VX
armoouvdEeTe TIPIZEG.

13.Nx XPNOIHOTIOIEITE POVO TNV KEVTPIKK TIXPOXI
eVOAAXOOOpEVOU PEUPGTOG AC TTOU TIGXPOUCIXZETXI
OTNV ETIKETAK KATATAENG TIPOTOVTWV.

14.Tx TIPOIOVTX PG SIxBETOUV BITTA povwon pe B&on
To EN60335. K&Tw OO Kapix TTepioTaon dev mperel
vax ouvdeBei yeiwon pe eEXPTNUX TNG CUCKEUNG.

KoA®dix

Xprong povo kxAwdio peyeboug 1.00mm2 pexpl To

HEYIOTO 40 PETPWV HKOUG.

M£yioTn KaT&TogEn:

1.00mm2 KxAwdio peyeboug 10 amps 250 BoAT

EVOXANXCOOPEVOU PEUPRTOG

1. KoA®dIx KOl Ol ETTEKTAROEIG KEVTPIKIG TTXPOXNG EiVa
SixBEoIpx O TO TOTKO 0ag YTiaiBpio Kévrpo
Yrinpeoiag Eykekpipévwy MpoiovTwv TNG 0oG.

2. No XpnOoIHOTIOIEITE HOVO KXADMDIXK ETTEKTAONG TTOU
oxedi&ZovTal eIIK& yIa uTIXiBpix xprion.

MposTolpxoia

1. 'OTQV XPNOIPOTIOIEITE T CUOKEUN OGS V& GOPATE
TTAVTX OTIBXP& UTTOBAUXTO KXl HOXKPU TIKVTEAOVI.

2. Mavta va eAéyxeTe €dv Ta paxaipta Komnig, Ta
HITOUASVIA TWV HAXALPLDV KAl O HNXAVIOHOG
KOTING Ttapouactdfouyv karowa ¢pBopd 1} BAGRN.
Edv untdpxel ¢Bopd, madvta va avtikablotate ta
Haxaipta padi e Ta urmouAdvia Toug yid T
3laTPNoN NG CWOTHG LOOPPOTIAG.

3. lMpoToU XPNOIPOTIOINCETE TN PNXXVI KXI HETX OTTO
TUXOV OVTIKTUTIO, EAEYETE YIX ONU&dIx ¢Bop&G 1y
BA&BNG K&l TNG ETTIOKEUNG, XVAXAOYX UE TIG XVAXYKEG.

4. MNavta va avtikabloTAaTe TIG EAATTWHATIKEG eEaTioelg

Xprion

1. N XpnOILOTIOIEITE TN CUCKEUN POVO OTO WG TNG
NUEPQG 1 HE KOAO TEXVNTO PwG.

2. No armopeUyeTE VX AEITOUPYEITE T CUOKEUN OOG O
uypr] XAon, orou givain SuvaTo.

3. N« diveTe 18IxiTEPN TIPOTOXI OTNV UYPH XAoN,
prtopei va XXoeTe To B&DIOUK 0OG.

4. 2TIG KAIOEIG, V& €i0TE IBIXITEPK TIPOCEKTIKOI KX VX
POPATE AVTIOANICONTIKA UTTODNHOT.

5. Z& KEKALPNEVEG eTUDAVELEG, HETAKLVEITE TO
HNXavnua rmapdAAnAa He auTég Kal TIOTE TPog Ta
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Mpodulr&Eeig AGPAAEING

eMAVw N KATW.

6. MNpooéxeTe TApPa TOAU OTav AANAZeTE KaTeUBuvon
ETAVW Ot KEKAIMEVEG eTudPAvVELEG. MNePTATATE, TIOTE
HNV TPEXETE.

7. H Aewtoupyia oe kekAlpéveg etudpdveleqg
Aodorayilég uropei va eival etukivduvn. Mnv
Aeltoupyeite To uNXAvnua oe AodporayLég | o
KEKALHEVEG eTUPAVELEG PHE HEYAAN KAlON.

8. Mnv TTEPTIATATE TTIPOG T THOW OTAV KAVETE
KAGDEPX, UTTXPXE! KiVOUVOG VX OKOVTXYETE.

9. Mpooéxete MOAU dTav TPAaBATe TO pNXavnua
TPOG TO HEPOG Cag.

10.Nx OBrveTe TMPOTOU WBNOETE TN CUCKEUN TI&VW XKTTO
EMPAVEIEG EKTOG XTTO TN XAON.

11.Mnv €vePYOTIOIEITE TIOTE TN CUCKEUN HE
XXAXOPEVOUG TIPOPUAXKTHPEG 1 XWPIG TOUG
TIPOPUACKTIPEG EV EVEPYEIX.

12.NX KPATATE TXK XEPIX KX TX TTODIXK OXG HAKPIK KTTO
TX HEOX TOMNG TTAVTX KO EIDIK& KT TOV EEKiVNUO
NG UNXavng

13.Mnv aAAd&Zete KAion oto TPoidv O6Tav Asttoupyei To
HOTEP, HE HovVadikn eEaipeon Tnv €vapén Kat Tov
TEPMATIONO AELTOUPYIaG. Z& AuThV TNV TEpirTwon,
HNV aAAAGZeTe TNV KAlon mMeplocdTeEpo arod 6co eival
AMOAUTWG arapaitnTo KAl avacnk®veTte pdvo
Heptd Tou BpiokeTtal avtiBeta amd Tov XEIPLOTN.
Mavta va BeBawwveote OTL KAl Ta dUo Xépla
BpiokovTtal otn 6£0on Asttoupyiag MpLv eTuoTPEYPETE
TN CUOKEUN OTO £3ad0og.

14. Mn B&Zete Ta Xépla 0ag KOVTA 0To CwAnva
armoBoAng ypaoldlou.

15. MOTE PN ONKWVETE KAl U HeTAPEPETE £€va
TPoidV evd auTo Aettoupyei ) eival akdépa
ouvdedENEVO OTNV TIAPOXH PEUMATOG.

16. adAIPECTE TNV TIPIJK XTTO TNV KEVTPIKI TTXPOXH:

- TIPOTOU OXPriCETE TN CUOKEUN APUAXKTO VIO KXTTOIX
mepiodo

- TIPOTOU KXBXKPICETE EVX EPGPAYHO

- TIPOTOU eAEYEETE, KXOAPICETE 1 OTAV EPYATEOTE
TIGVW OTn CUCKEUN

- e&v XTUTINOETE OE €V aVTIKEipevo. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN 0QG £WG OTOU €ioTe
B&Raxiol 0TI OAOKANPN N CUCKEUN €ival 08 XOPOAr)
AEITOUPYIKI KATXOTXON

- e&v N OUOKEeUN XpXioel Vo SOVEITAXI AVAOPXAX,
eAeyETE TNV apeowg. H urtepPBoAikr) ddvnon propei
VX TIPOKOAECEI TPXUUPXTIGUO.

SZuVTPNON KXl XTToBrjKkeuon

1. No KPOTEITE OAX TX TTAEIHGDIK, T HTTOUAOVIX KX
TIG Bideg CUYUPIOPEVX VI V& €i0Te BERaiol OTI N
OUOKEUN €ival 08 XOPAAEIG OUVONKEG EPYRTITG.

2. Na eA€yxeTe OUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU YA
TUXOV pBOopEG.

3. N cAAXZETE TX KATECTPAUUEVS 1] XXAXOUEVTK
EEXAPTAHAT VI AOYOUG XOPXAEIXG.

4. NOX XPNOIPOTIOIEITE HOVO VTXAAQKTIKA KO
EEXAPTHHATA AVTIKXATXOTAKONG TTOU KXOOPIZOVTOI YIxK
TN CUCKEUN OOG.

5. Mpooéxete O6TAV PUBUIZeTE TO TIPOIOY, YA va pnv
TwaotoUv Ta 3AKTUAA oag avdpeoa ota
KlvoUpeva Kal otafepd HEPN TOU HNXAVIHATOG.

\ JuoT&oelg YIINpeciag

- H ocuokeur] oag TTPocdIopifeTal EIBIKA OO HIX XCNUEVIX KO HXUPK ETIKETX KATATAENG TIPOIOVTWV.
- Z0G OUVIOTOULE IBITEPX OTTIMG I CUOKEUN OOG CUVTNPEITON TOUAXXIOTOV KXBE BMIEKX HIVEG, CUXVOTEPXX OE

ETIOYYEALOTIKY) EQOPLOYT.

Eyyunon kou MoAiTikn Eyyunong

E&v Tuxov pepog Bpebei eEAXTTWUOTIKO AOYw
EAXTTWHATIKIG KXTXOKEUNG EVTOG TNG £YYUNTIKNAG
mepid6dou, n Husgvarna UK Ltd., pgow Twv
E&ouciodoTnpévwy YTinpeoiag Emokeuwv TG Bax
EKTEAECOUV TNV ETTICKEUN 1) TNV dwpe&v
QAVTIKXTXOTXON OTOUG TTEAXTEG, BeBOPEVOU OTI:

() To EANXTTWHX AVOPEPETAI XpECHK OTOV EEOUCIOBOTNHEVO
EmdiopBwr).

(B) XopnyeiTan ammodeign TNG ayopaq.

(Y) To eA&XTTWHO DeV TIPOKAAEITAI XTTO  KOXKI XPron,
TIXPOPEANCN 1] EAKTTWHATIKA PUBHICH GO TO XPHoTN.

() H apéleix dev €xel epPAVIOTEI HECW TNG KXVOVIKNG
dBop&g Aoyw xprions.

(€) H pnxovr) dev €xel ouvTnpnBEi ) €xel ETIOKEUTOTE], OV
£XEl ATTOOUVOPHOANOYNOEI ] EXEI TIEIPXXTEI ATTO TUXOV
TIPOCWTTO TToU Jev eykpiveTar omd Tnv Husgvarna UK Lid.

(€) H pnxawvr dev €xel xpnoiporioinBei yix picbwon.

(N) H pnxavr givai 1I810KTNCIX TOU XPXIKOU XYOPOOTH).

(B) H pnxawvr) dev £xel XPNOIHOTTOINBET VI EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

* AuTr n eyyunon eivon TIPOOBETN, KO OE KO TTEPITTTWON
OeV KATXPYEI TO VOUIKA DIKXIMUXTO TOU TIEAXTT.

MapaAeiyeig Aoyw Twv akOAoUBwY dev KAXAUTITOVTXI,

ETTOPEVWG EIVAI OCNUAVTIKO OTTwG dIxBAOETE TIG 0dnyieq

TTOU TTEPIAXHBAVOVTOI OE XUTO TO £YXEIPIdIo TOU

XEIPIOTH KA KATXAXBAIVETE TIWG VX EVEPYOTTIOINOETE KA1

va OIXTNPFOETE TN PNXAVI 0OG:

MapoaAgipelg TMoOU 3V KXAUTITOVTAI XTTO TNV £yyUunon
* AVTIKOXT&OTOON TWV KXTEOTPAUHEVWV 1 XXAXCHEVWV
Aemidwv, KAwoTr) N&ihov.

MapxAeiYPeIq WG XTMOTEAECHC TNG PN UTTOBOANG
EKBECEWV EVOG XPXIKOU EAXTTOUXTOG.

MNapaAeiyelq wg XTMOTEAECHO EXPVIKOU KVTIKTUTIOU.
MNapxAeiYPeIg wG XTMOTEAECHT TNG PN XPNOIHOTToINONG
TNG CUOKEUNG CUPPWVA PE TIG 0dNYIEG KX TIG
OUOTAXOEIG TTOU TIEPIAXHPBAVOVTXI OE XUTO TO
eyYXeIpidIo Tou XEIPIOTH).

MnXxVEQG TTou XPNOIPOTTIOIoUVTAI VI pHioBwon dev
KOAUTITOVTOI XTTO QUTRV TNV gyyunon.

T aKOAOUBX OTOIKEIC TIOU XTTXPIBPOUVTOI BEWPOUVTOI WG
POOPEG TWV AVTOAMOKTIKWV Kol N {wr) TOUG EEXPTATXI OTTO
TNV KXVOVIKI] CUVTTPNON KX, ETTOHEV®G, JEV UTTXYOVTO
KOVOVIKX OF HIc £yKUpPn o&iwan e50UcioddTNoNG: AETISEG,
HAekTpiko Kodmdio KevTpiknig Mopoxng.

Mpocoxn!

H Husqgvarna UK Ltd. dev ammodexeTal eubuvn K&TW
ormo TNV €§0UcioddTNON YIX KTEAEIEG TTOU
TIPOKOXAOUVTOI WG CUVOAO I WG HEPOG, KUECK 1)
EUPECT XTTO TN CUVAPHOAOYNGON TWV HEPQOV
AVTIKATXOTXONG 1 TWV TTIPOCOETWV HEPWV TTOU €iTE
SV KATXOKEUKZOVTAI I EYKPIVOVTXI XTTO TNV
Husqvarna UK Ltd. €iTe ammo Tn pnxovry mou €xel
TPOTTOTTOINOEI AKTTO KXPIX &TTOWI.

*

*

*

*
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MepiBaAlovTikEG MAnpopopicg

Ta mpoidvTa TG Husqgvarna UK Ltd KaTxokeu&ZovTail
ol dpwva € eva ZUoTn o MepIBXANOVTIKNG IXXEipIONGg
(1ISO 14001) € Tn xpPrion, OTToU QUTO EIVaI TIPXKTIK&
EPIKTO, OTOIXEIWV KATAXOKEUXO EVWV € TOV TIAEOV
urTeUBuvo TTIEPIBXANOVTIKE TPOTIO, OU WV €
BIXOIKXOIEG TNG ETAIPEIRG, KXI TN dUVATOTNTX
AVOKUKAWONG OTO TEAOG WG TOU TTPOIOVTOG.

+ H ouokeuaoix €ival AVXKUKAQDOI 1N KX T TIAGOTIK&
£pn PpEPOoUV eMMOr avon (OTTOU KUTO EIVAI TIPXKTIK&
£DIKTO) YIX KXTNYOPIOTTIOIN £V VAKUKAWON.

- H ouveidnTtormoinon Tou TepIB&ANOVTOG TTPETTEI VO
eEeTAZETAN OTAV TIETXTE TN OUCKEUN KXT& TO ‘TEAOG
NG Gwng’ TnG.

- E&v gival amapaitnTo, EA&TE O EMAPr) PE TIG
TOTIKEG XPXEG OAG YIX TIG TTANPOodOpieg TNG
d1&BeONG TNG CUOKEUNG.

To cupBoro T? OTN CUCKEUN Il OTN CUCKEUXOIC TOU
Seixvel OTI AUTH) N CUCKEUN) eV UTTOPE] VX ETTEEEPYXOTEI
WG OIKIGK& ammOBANTX. AvTi auToU Bax maxpadoBei oTo
KXTGAANAO ONpEio CUAOYNG YIX TV XVXKUKAWGN Tou
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU eEOTAICHOU. Me Tnv
eExOP&AION OTI AUTK T CUCKEUT TIETAYETXI OWOTX, B
BoNnBroeTE V& KMOTPEWETE TIG TIOAVEG XPVNTIKEG
OCUVETTEIEG YIX TO TTIEPIBAAAOV KOl TNV avBP®ITIVN UYEIRK, TX
OTToIxX B PTTOPOUCTV VO TIPOKANBOUV HE TOV KXTAAANAO
XEIPIOHO OMOBANTWV XUTNAG TNG OUCKEUNG. Mo
TIEPICOOTEPEG AVOAUTIKEG TTANPOPOPIES YIoK TNV
AVOKUKAWOTN XUTAG OUCKEUNG, TIXPXKOAW EAXTE OE
ETTOOr) HE TO TOTKO ypadeio Tou Anuaxpxeiou oog, TNV
urnpecic SIXOECNG OIKIXKAOV KTTOBANTWY COOG ) TO
KXTAOTNHX OTTOU YOPXOXKTE T CUOKEUT).

EC AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

ANAGOVOUUE HE ATIOKAELOTIKA SIKA pag euBuUvn OTL To Tpoldv/Ta mpoidvta
............................ HAeKTpIKO TIEPIOTPOPIKO XAOOKOMTIKO

....Pac a Mow

Mpoodiopiopog TNG ZeIP&G.

....AVOTPEETE OTNV TIVOKISX XXPOXKTNPICTIKAV TTPOIOVTOG

‘ETOG KATAOKEUNG............... AvOTpEETE OTNV MVOKIGX XXPAKTNPICTIKAOV TIPOIOVTOG

SUppOopdOVOVTAL HE TIG OUCIMSELG ATIAITHOELG KAl OPOUG TWV TIAPAKATW odnylwv EK:

98/37/EC (¢ws 31.12.09), 2006/42/EC (ormd 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

Baoel Twv akOAoUBWV ePapHOZOUEVWV EVAPHOVIOHEVWY TPOTUTIWV TNnNG EE:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

H péylotn A-cTaBuIopEVN OTABUN AKOUOTLKNAG Tiieong Lea 0Tn B€0n TOU XELPLOTN, N oroia
Kataypddnke oe deiypa Twv mapanavm mpoilovIwyV avTloTolXel otn ZTadun mou mapouctaleTal oTov

mivaka.

H péylotn otabuiopévn Tipf Kpadaopmv adkpou Xeplol / Bpaxiova, n ormoia petpnbnke cUpdpwva pe
To EN ISO 5349 og deiypa TwV Mmapanavw mpolovIwY avTloTolXel otnv Tiun Tou mapouctaleTal oTov

mivaka.

2000/14/EK: Ot TipéG peTpnOeicag Lwa nXNTIKAG LOXUOG KAl EYYUNHEVNG Lwa NXNTIKAG LOXUOG
oupdpwvoUVv PeE AUTEG TIOU TIapouctadovTal OToV Tivaka.

Aladikaocia dlamniotwong cuppdépdwong.....Annex VI

EVAHUEPOG POPEAG. ... iiieiiciiiieiiiiieeiie e Intertek, Cleeve Road
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AleuBuvTng '‘Epeuvag & AvAartuéng
Husgvarna UK Ltd.

e CE

uttog Pac a Mow
MA&atog Kotmg (cm) 33
TaxUmTa NMEPLOTPOPNG KOTTIIKNG CUCKEUNG 2,900
loxug (W) 1.2
MeTtpnBeioca NXNTIkA IoXUG Lwa (dB(A)) 95
EYYUNHEVT NXNTIKA 10X0G Lwa (dB(A)) 96
Eninedo (dB(A)) 85
TipA (M/s?) 2.17
Bdapog(Kg) 14.3
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Gilivenlik Onlemleri

Uriiniin Gizerindeki Sembollerin tanimi

Uyari.

Tdm kumandalari ve ne ise yaradiklarini
kesin olarak anlamak icin kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

Bicme yaparken ¢im bicme makinesinin
daima zemin Uzerinde olmasini saglayin.
Cim bicme makinesinin egilmesi veya
kaldinimasi taslarn firlamasina neden olabilir.

Yakinlarda baskalari, 6zellikle cocuklar,
varsa calistirmaktan kacinin.

Anahtari kapatin! Ayarlama ve temizleme
7 islemleri yaparken ya da kablo dolasmissa
veya hasar gérmusse fisi prizden cikarin.
Kabloyu bigaktan uzak tutun.

‘-‘L—?’iﬂ Ayak ugclarinin veya ellerin kopmasindan
j:v sakinin. Dénen bir bicagin yakinina ellerinizi

veya ayaklarinizi koymayin.

G,
I d "V Makine kapatildiktan sonra bigcak dénmeye
Y . A devam eder. Dokunmadan énce tim makine
, o d | bilesenleri tamamen duruncaya kadar
bekleyin.

Uniteyi yagmur yagarken kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.
Genel

1. Bu urin, fiziksel, algilama veya zihinsel
yetenekleri kisith veya emniyetlerinden sorumlu
bir kisi tarafindan Granan kullanimi ile ilgili
gobzetim veya talimat verilmedikce tecribesi ve
bilgisi eksik kisiler tarafindan (cocuklar dahil)
kullanim icin tasarlanmamistir. Cocuklarin Grin
ile oynamadiklarina emin olmak icin gézetim
altinda bulunmalari gerekmektedir. Yerel
yoénetmelikler operatérin yasini kisitlayabilir.

. Urtini yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde
ve burada belirtilen islevler icin kullanin.

. Urint yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu
madde ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman
asla kullanmayin.

. Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek
kaza ve zararlardan kullanici sorumludur.

Elektriksel

1. Atma akimi 30mA’dan ylUksek olmayan bir Artik
Akim Cihazi (AAC) kullanilmasi énerili. AAC
monteli oldugunda dahi %100 glvenlik garanti
edilemez ve glvenli calisma uygulamalarinin her
zaman izlenmesi sarttir. Uniteyi kullanacaginiz
her zaman AAC’nizi kontrol edin.

2. Kullanmadan 6nce, kabloyu herhangi bir hasar
icin kontrol edin, hasar veya eskime belirtileri
mevcutsa degistirin.

3. Elektrik kablolari hasarliysa ya da yipranmissa,
ardna kullanmayin.

4. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik kaynagi

N

w

A

Dogru kullanilimadigi takdirde bu trin tehlikeli olabilir! Bu trin, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grinin kullanimi sirasinda makul dizeyde glvenlik ve verim
saglanmasi icin uyarilarin ve guvenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda trin
hakkinda verilen uyarilari ve gtivenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

ile olan baglantisini kesin. Fis prizden cikarilana kadar
kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da hasarl kabloyu
tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

5. Elektrik kablosunun sargisi acilmis olmaldir.
Sarilmis haldeki kablolar asir 1sinarak
ardndndzin verimini azaltabilir.

6. Kabloyu Urinden uzak tutun, kesinlikle daireler
cizmeden, yukari ve asagi kullanarak daima gic
elektrik besleme kaynagindan uzakta calisin.

7. Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan cekmeyin.

8. Herhangi bir fis, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden énce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

9. Elektrik kablosunu muhafaza etmek lGizere sarmadan
o6nce makineyi kapatin, fisi prizden cekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin.
Hasarli kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.
Sadece Husqgvarna UK Ltd. yedek kablolarini kullanin.

10.Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara
olanak vermeyecek sekilde sarin.

11.UrlinG asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da
tasimayin.

12.Herhangi bir fisin baglantisini esmek icin asla
kablodan tutup gcekmeyin.

13.Uriini sadece siniflandirma etiketinde gosterilen
AC ana sebeke voltaji ile kullanin.

14.Urtinlerimiz EN60335’e uygun olarak gift izole
edilmistir. Higbir surette Grinldn herhangi bir
parcasina toprak baglanmamalhdir.

Kablolar

Sadece en fazla 40 metre uzunlugunda 1.00mm2’lik

kablo kullanin.

Maksimum siniflandirma:

1.00mm2 boyutlu 10 amp 250 volt AC kablo

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Sadece harici mekanlar icin tasarlanmis uzatma
kablolar kullanin.

Hazirhk

1. Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin.

2. Cim icinde, dal parcalari, taslar, kemikler, tel ve
moloz bulunmadigina emin olun; bigcak
tarafindan atilabilirler.

3. Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir
darbeden sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

4. Dengeyi saglamak igin yipranmis veya hasarli
bicaklari tespitleme birimleri ile birlikte gruplar
halinde degistirin.

Kullanim

1. Uruin sadece glin i1siginda veya iyi derecede
yapay Isikta kullanin.

2. Urlininiiz mimkin mertebe islak gcimenlerde
calistirmaktan kacinin.

3. Islak cimenlere dikkat edin, ayaginiz kayabilir.

4. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat
edin ve kaymayan ayakkabi giyin.

5. Yokuslarin capraz ytzeyi boyunca kullanin,
kesinlikle yukari ve asagi kullanmayin.

6. Yokuslarda yon degistirirken azami 6lclide dikkat
edin. Yurayun kesinlikle kosmayin.

7. Bayirlarda ve yokuslarda kullanim tehlikeli olabilir.
Bayirlarda veya dik yokuslarda kullanmayin.

8. Urtnunuzi calistinirken geriye dogru yarameyin,
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Gilivenlik Onlemleri

devirebilirsiniz.
9. Urtni kendinize dogru cekerken azami élgiide
dikkatli olun..
10.Cimler disinda farkh ylGzeylerde Graniniza
itmeden 6nce salteri devre disi birakin.
11.Hasarli veya yerinde olmayan koruma
donanimlari ile Grina kesinlikle calistirmayin.
12.Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman ve &zellikle

motor galisirken kesme donanimlarindan uzak tutun.

13.Motorun calistinimaya baslanmasi ve
durdurulmasi hari¢ olmak tGzere motor calisirken
arinlt egmeyin. Bu durumda, gerektiginden
daha fazla egmeyin ve sadece operatérden
uzakta olan parcayi kaldirin. Aleti zemine
déndurmeden 6nce daima her iki elinizin isletme
pozisyonunda olduguna emin olun.

14. Ellerinizi ¢im bosaltma olugu yakinina koymayin.

15. Calisirken veya hala sebekeye bagli iken Grant
kesinlikle kaldirmayin veya tasimayin.

16. Eger herhangi bir nesneye carparsaniz:

- herhangi bir sire icin Grinl tek basina
birakmadan énce;

- Bir engeli temizlemeden 6nce;

- Alet Gzerinde kontrol, temizlik veya calisma
yapmadan 6nce;

- sebekeden fisi ayirin. Eger Grin anormal
titresmeye baslarsa, tim Urindn emniyetli
isletme durumu icinde olduguna emin oluncaya
kadar Grdnuniza kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asin titresim yaralanmaya
neden olabilir.

Bakim ve depolama

1. Urandn, emniyetli calisma durumu icinde
olduguna emin olmak igin tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin siki olmasini saglayin.

2. Yipranma veya bozulma igin ¢im kutusunu
torbasini sik sik kontrol edin.

3. Yipranmis veya hasarll pargalan emniyet icin degistirin.

4. Sadece Urinunuz icin 6n gorilen yedek parcalari
ve aksesuarlari kullanin.

5. Makinenin hareketli kesim parcalar ve sabit
parcalan arasina parmaklarin girmesini 6nlemek
amaciyla Urinin ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

Servis Onerileri

: Elrﬁm'.'mi.'lz, gumius ve siyah renkli Grin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmistir.
- Uriiniiniiziin en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi onerilir.

Garanti ve Garanti Politikasi

Bu Grinin herhangi bir parcasinin hatal tretim
nedeniyle kusurlu oldugu garanti ddnemi icinde ortaya
cikarsa, Husqvarna UK Ltd., asagidaki kosullar yerine
getirildigi takdirde Yetkili Servis Merkezleri araciligiyla
Urindn musteri icin Ucretsiz olarak tamir edilmesini ya
da degistiriimesini saglayacaktir:

(a)Ariza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildiriimelidir.

(b)Satin alma kaniti (fatura/fis) saglanmalidir.

(c)Kullanicinin Grind kéta kullanmasi, ihmalkar
davranmasi ya da hatali ayarlamasi nedeniyle
olusan arizalar garanti kapsamina girmez.

(d) Uriiniin normal kullanimi sonucundaki asinma ve
yipranma nedeniyle olusan arizalar garanti kapsamina
girmez.

(e)Makine, yetkili Husqvarna UK Ltd. temsilcileri disindaki
bir sahis tarafindan servis veya tamir edilmemis,
sokulmemis veya kurcalanmamis olmaldir.

(f) Makine, kiralik olarak kullandiriimamis olmalidir.

(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmalidir.

(h)Makine, ticari amacla kullaniimamis olmalidir.

* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca
verilmis haklarini hicbir sekilde azaltmaz.

Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti

kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Calistirma

Elkitabinin icerdigi talimatlari okumaniz ve

makinenizin nasil calistirilmasi ve bakiminin nasil

yapilmasi gerektigini 6grenmeniz 6nemlidir.

Asagidakiler bu garantinin kapsamina girmez:

* Yipranmis ya da hasar gérmus bicaklarin
degistiriimesi, Naylon Misina

* jlk anzanin bildirimemesi sonucunda olusan arizalar.

* Ani darbe sonucunda olusan arizalar.

* Urtintin bu Galistirma Elkitabinda verilen talimatlar
ve Oneriler uyarinca kullanilmamasi sonucunda
olusan arizalar.

* Kiralik kullandirilan makineler bu garanti kapsaniz
girmez.

* Asagidaki parcalar asinan parcgalar sayilir ve
omurleri diizenli bakima bagh olarak degisir;
dolayisiyla bunlar normal olarak gecerli bir garanti
talebine tabi degildir: Bigaklar, Elektrik Kablosu.

* Dikkat!

Husqvarna UK Ltd., kismen veya timlyle, dolayl
veya dolaysiz olarak, Husgvarna UK Litd.
tarafindan Uretilmemis ya da onaylanmamis yedek
veya ek pargalarin kullanilmasi ya da makine
Uzerinde herhangi bir sekilde yapilan degisiklikler
nedeniyle olusan arizalar icin garanti kapsami
icinde sorumluluk kabul etmez.
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Cevreye iliskin Bilgiler

Husqgvarna UK Ltd Urdnleri, sirket prosedurlerine . =
uygun olarak ve Urinin émrind tamamladiginda Urlinlin ya da ambalajinin Gzerindeki 4 3emboli, bu
geri doniusim potansiyeli ile, cevreye karsi azami Urtine evlerden ¢ikan olagan atk madde muamelesi
sorumluluk bilinci icinde Uretilen bilesenler yapllamayacagini belirtir. Bu Urin bertaraf edilecegi
kullanilarak (pratik oldugu yerde) Cevresel Yonetim zaman, elektrikli ve elektronik cihazlann geri dontsumund
Sistemi (ISO 14001) altinda Uretilmektedir. saglamak icin uygun toplama noktasina gétirtimelidir. Bu
Paketleme malzemesi geri dontstimludir ve Urantin gerektigi gibi bertaraf edilmesini saglayarak cevre
plastik bilesenler siniflandiriimis geri déniusim ve insan saglis! igin olusturacag muhtemel olumsuz
icin etiketlenmistir (pratik oldugu yerde). sonuclarin énlenmesine yardm etmis olacaksiniz. Aksi
Uriin, émrii sonunda bertaraf edilirken, cevre takdirde, bu Uriin icin uygun olmayan atik madde
koruma hususlari géz 6ntine alinmalidir. muamelesi yapildiginda yukarida szl edilen olumsuz
Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri igin sonuglar meydana gelebili. Bu triniin geri donisimi
bulundugunuz yerdeki yetkili makamlara hakkinda daha ayrintil bilgi icin Iitfen bulundugunuz
basvurun. yerdeki geri dénisim bulrosuna, ¢dp toplama servisine ya

da Uriind satin aldiginiz magazaya danisin.

EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Uriiniin; uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);

Kategori.........ccocoeiiiiin. Elektrikli Déner Cim Bicme Makinesi
LI o T PP Pac a Mow

Kesme Cihazinin Tipi......... Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin
Yapim Yill.ooooooiiiiiin. Uriain Degerlendirme Etiketine Bakin

asagidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu
98/37/EEC (buraya kadar 31.12.09), 2006/42/EC (buradan 01.01.10), 2004/108/EC,
2000/14/EC
ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Operatdr pozisyonunda maksimum A oOlgekli ses basing seviyesi Lea, tabloda verilen
Seviye ile iliskili olan yukandaki Grindn bir 6rnegi Gzerinde kaydedilmistir.
Tabloda verilen Deger ile iliskili olan yukaridaki Grantn bir érnegi tzerinde EN 1SO 5349’a
gobre dlculen maksimum el / kol titresim 6lcekli deger
2000/14/EC: Olguilen Glvenilir Gig Lwa ve Garanti Edilen Glvenilir Gig Lwa degerleri
cizelge haline getirilmis resimlere gére olmaktadir.
Uygunluk Degerlendirme Prosedurd.............. Annex VI
Belirtilen Cisim......cccoeeviiiiiiiiiieieieeeeeeeean Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 19/02/2008

M.Bowden
Arastirma ve Gelistirme Mudura
Husqvarna UK Ltd. % .

ip Pac a Mow
Kesim Genisligi (cm) 33
Kesim Aygitinin D8nUs Hizi (rpm) 2,900
Gag (W) 1.2
Olculen Ses Guclu Lwa (dB(A)) 95
Garanti Edilen Ses Gucu Lwa (dB(A)) 96
Seviye (dB(A)) 85
Deger (m/s?) 217
Agirlik (Kg) 14.3
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BELGIQUE/BELGIE

CESKA REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND

ESTONIA

FRANCE

FINLAND SUOMI

ITALIA

IRELAND

MAGYARORSZAG

NORGE

NEDERLAND

OSTERREICH

POLSKA

SLOVENIJA
SLOVENSKA

SOUTH AFRICA

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA

SVERIGE

UNITED KINGDOM

Husqvarna BELGIUM NV,
BERGENSESTEENWEG 719, 1502 LEMBEEK
Tel: 02 363 0311, Fax: 02 363 0391

Husqgvarna Cesko s.r.o., oz Husqvarna Outdoor Products,
Dobronicka 635, 148 25 Praha 4

Tel: 02/6111 2408-9, Info-linka: 0800/110 220

Internet: www.partner-flymo.cz E-mail: info@husqvarna.cz

Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegardsvej 93A, 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 4587 7577, Fax: 45933308, www.flymo-partner.dk

Husqvarna Deutschland GmbH,
Julius Hofmann Str. 4, 97469 Gochsheim
Tel: 097 21 7640, Fax:097 21 764202

Husgvarna Eesti OU,
Mustamae tee 24, 10621 Tallinn
Tel: +372 6650030

Husqvarna Jardin SAS54,
54, rue Lambrechts, BP316, 92402 COURBEVOIE cedex
Tel 01 46 67 8141, Fax 01 43 34 2491

OY Husqgvarna AB,

PL185, 00511 HELSINKI

Tel: 00 39611, Fax: 00 39 612632
MccCulloch Italiana s.r.l.

Via Como 72, 23868 Valmadrera (LECCO)
Tel: 800 017829, Fax: 0341 581671

Flymo Ireland
Tel: 01 4565222, Fax: 01 4568551

Husqvarna Magyarorszag Kft.,

1142 Budapest, Erzsébet kiralyné u. 87

Tel: 06-1-467 32 72, Fax: 06-1-221 50 56
Flymo/Partner, div. av Husqvarna Norge AS
Postboks 200, 1541 Vestby

Tel: 69 10 47 90

Husqvarna Nederland BV,

Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn

Tel: +31(0) 172468322, Fax: +31(0) 172468219

HUSQVARNA Zentralwerkstatte, Industriezeile 36, 4020 LINZ,
Tel: 0732 770101-60, Fax: 0732 795922

Husqgvarna Poland Sp. z.0.0.

03-371 Warszawa, ul. Wysockiego 15B
Tel:- (22) 8332949

SKANTEH d.o.o.

Tel:- (061) 133 70 68, Fax:-(061) 133 70 68

Husqgvarna Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19, Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk

Outdoor Products South Africa (Pty) Ltd - t/a Husqvarna
Market Road Extension, Mkondeni, Pietermaritzburg

Tel: +27 33 3461379, Fax: +27 33 3461385, Internet: www.husqvarna.co.za

Husqvarna Schweiz AG,
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel 062/889 93 50, Fax 062/889 93 60

Husqvarna AB, Sverige
Tel: 036 — 14 67 00, Fax: 036 — 14 60 70

Husqvarna UK Ltd.
Tel: +44 325 302302, Fax: +44 325 310339

Husqgvarna UK Ltd.
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham DL5 6UP

ENGLAND

Telephone - (00) 44 1325 302302 Fax - (00) 44 1325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
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